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SERIAL NUMBER

siesta follow me

IT Ricambi disponibili in pit colori da specificare nella richiesta.
EN- Spare parts available in different colours to be specified when ordering.
FR-Pieces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.
DE- Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden missen.
ES- Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.
PT- Pecas sobresselentes disponiveis em varias cores a especificar no pedido.
NL-Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren.
DK- Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen.
Fl- Varaosia saatavana eri varisina: ilmoita vari tilauksessa.
CZ-U néahradnich dild, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednavce specifikovat pfislusnou barvu.
SK«Pri ndhradnych dieloch, ktoré su k dispozicii vo viacerych farbach, je potrebné pri objednédvke Specifikovat
zelanu farbu.
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TR-Sipariste belirtilen degisik renklerdeki yedek parcalari mevcuttur.
HR/SRB/MNE/BiH- Zamjenski dijelovi dostupni u viSe boja to je potrebno specificirati u narudzbi.
PL Czesci zamienne siedziska sa dostepne w réznej kolorystyce.
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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

/\ ATTENZIONE

_IMPORTANTE:
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER FUTURO
RIFERIMENTO.

_ Non lasciare mai il bambino incustodito.

_ Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

_ Pericolo di caduta : non lasciare cheil
bambino si arrampichi sul prodotto.

_ Non utilizzare il prodotto a meno
che tutti i componenti non siano
correttamente agganciati e regolati.

_ Le operazioni di montaggio e di
regolazione del prodotto devono essere
effettuate da un adulto; non utilizzare
il prodotto se il montaggio non €’

correttamente completato e se il prodotto

presenta rotture o pezzi mancanti.
_ Prevenite la caduta del bambino o il suo

scivolamento; utilizzate sempre le cinture

di sicurezza a cinque punti; utilizzate le
cinture sia in posizione reclinata che in
posizione eretta.

_ Non introdurre le dita nei meccanismi e
prestare attenzione alla posizione degli

arti del bambino durante le operazioni di

regolazione.

_ Utilizzare unicamente le parti di ricambio

fornite o consigliate dal produttore/
distributore.

_ Le operazioni di assemblaggio, preparazione

dell'articolo, di pulizia e manutenzione
devono essere effettuate solo da adulti.

_ Non lasciare il seggiolone esposto al sole

per un periodo prolungato di tempo.
Attendere che si raffreddi prima di
collocarvi il bambino.

_ Assicurarsi che ogni cintura sia
correttamente regolata.

_ Non utilizzare accessori non approvati dal

costruttore.

_ ATTENZIONE Non lasciare che il bambino

%iochi con questo prodotto.
uesto articolo non € un gioco.

SDRAIETTA

_ Non utilizzare il prodotto come sdraietta

quando il bambino e'in grado di stare
seduto da solo.

_ Questa sdraietta non e’ progettata per un

prolungato periodo di sonno.

_ E' pericoloso utilizzare la sdraietta su una

superficie elevata.

_ Questo prodotto utilizzato come

sdraietta & progettato per essere
utilizzato dalla nascita fino a 9 kg.

_ La sdraietta non sostituisce il lettino,

se il bambino ha bisogno di dormire &
importante metterlo in un lettino adatto.

_ Pericolo di strangolamento: non lasciare

mai il bambino nella sdraietta quando le
cinture sono allentate o sganciate.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno

quando si e fermi.

SEGGIOLONE

_ Prestare attenzione al rischiofgenerato da
o)

fiamme libere e altre fonti di forte calore

nelle vicinanze del prodotto.

_ Prestare attenzione al rischio di

ribaltamento del prodotto nel caso in cui
il bambino si spinga con i piedi contro il
tavolo o qualsiasi altra struttura.

_ Questo prodotto e utilizzabile per

bambini che sono in grado di stare
seduti da soli fino a 3 anni di eta o peso
massimo di 15 K

_ Non usareil progotto come seggiolone

finché il bambino non € in grado di
restare seduto da solo.

_ Il vassoio e i suoi accessori non sono

Brogettati er reggere il peso del
ambino; il vassoio non e disegnato per
mantenere il bambino nella seduta e non
sostituisce il cinturino di sicurezza.

_ Assicurarsi che il prodotto sia su una

superficie orizzontale.

_ Posizionare il prodotto in modo da tenere

il bambino lontano da pericoli come cavi
elettrici, sorgenti di calore o flamme.

_ Non utilizzare il prodotto in vicinanza di

scale o gradini.

_ Questo seggiolone & progettato per

essere utilizzato a tavola, senza vassoio,
da 12 mesi fino a 15 kg.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno

quando si e fermi.

_ ATTENZIONE! Per evitare lesioni o

ferimenti assicurarsi che il vostro bambino
sia a debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto.

Un unico prodotto che segue la crescita del tuo bambino:

_ Da 0 a6 mesi una comoda sdraietta.
_ Da 6 mesi seggiolone per la pappa, per il gioco e il relax;
_ Da 12 mesi in poi seggiolone senza vassoio per stare a

tavola con i grandi.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com
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ISTRUZIONI D'USO

APERTURA: prima di aprire il seggiolone, montare le
ruote posteriori facendo pressione nel senso della
freccia (fig_a). Alzare il seggiolino (fig_b), premere i
pulsanti rossi (fig_c) e aprire il seggiolone (fig_d).
VASSOIO: per applicare il vassoio, tirare verso

di se la leva centrale collocata sotto lo stesso

e contemporaneamente infilarlo nei braccioli
spingendolo fino in fondo (fig_a).

Per allungare o estrarre il vassoio, tirare verso di sé
la leva centrale collocata sotto lo stesso (fig_b) e
allungarlo (fig_c).

Il seggiolone & dotato di doppio vassoio, quello
superiore é facilmente lavabile in lavastoviglie. Per
rimuoverlo occorre sganciarlo dal vassoio sottostante
sollevandolo (fig_d).

REGOLAZIONE ALTEZZA: il seggiolino e regolabile

in altezza in 9 posizioni. Per alzare o abbassare il
seggiolino tirare verso l'alto le due levette (fig_a),
fermandosi nella posizione desiderata. Il seggiolino
puo essere alzato anche impugnando la maniglia

sottostante alla rete (fig_b). Queste operazioni possono

essere eseguite anche con il bambino nel seggiolone.
SCHIENALINO RECLINABILE: il seggiolino é reclinabile
fino a 5 posizioni. Per regolarlo alzare la maniglia
posta dietro lo schienale (fig_c) e bloccarlo nella
posizione desiderata. Questa operazione puo essere
eseguita anche con il bambino nel seggiolone.
FRENO: Il prodotto che esce dall'imballo & frenato.

Per spostare il seggiolone e necessario schiacciare e
spostare la leva in avanti, fino a visualizzare GO (fig. a).
In questo modo il seggiolone si pud spostare
liberamente senza tenere premuto con le dita.

Per frenare il seggiolone spostare la leva all'indietro
fino a visualizzare STOP e rilasciare il pulsante (fig. b).
Le ruote sono antigraffio.

PEDANETTA REGOLABILE: la pedanetta € regolabile in
3 posizioni, per alzarla e abbassarla spingere verso il
basso le due levette (fig_b).

CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciare,
inserire le due fibbie del cinturino girovita (con
bretelle agganciate) nel cinturino spartigambe fino al
click (fig_a). Per sganciare, premere centralmente la
fibbia e contemporaneamente tirare verso l'esterno

il cinturino girovita (fig_b). Per stringere il cinturino
girovita tirare, da entrambi i lati, le estremita del
cinturino, per allentarlo agire in senso contrario.

Le bretelle del cinturino possono essere regolate in
altezza in due posizioni; sfilare parzialmente la sacca
(fig_a), sganciare le bretelle dallo schienale (fig_b) e
sfilarle dalla sacca. Infilare gli estremi delle bretelle nelle
altre fessure della sacca e dello schienale (fig_c), infine
riposizionare correttamente la sacca sullo schienale.
UTILIZZO SENZA VASSOIO: per utilizzare il seggiolone a
tavola, rimuovere il vassoio (fig_a). Per riporre il vassoio
sui montanti posteriori del seggiolone, allinearlo in
prossimita degli attacchi e agganciarlo (fig_b).
CHIUDERE E RIAPRIRE IL VASSOIO: tirare verso di

se la leva centrale collocata sotto lo stesso (fig_a)

e allungarlo fino ai riferimenti rossi (fig_b) infine
ruotare il vassoio verso l'alto (fig_c) fino a bloccarlo.
Per riaprire il vassoio, premere la levetta posta sotto
al bracciolo (fig_d), ruotarlo verso il basso e, tirando
verso di sé la leva centrale, portarlo in una delle
posizioni di utilizzo.

CHIUSURA: prima di chiudere il seggiolone,
assicurarsi che le ruote siano rivolte verso l'interno
(fig_a). Premere i pulsanti rossi (fig_b) e chiudere il
seggiolone (fig_c). Seggiolone chiuso (fig_d).
SFODERABILITA": per sfoderare il seggiolino, sfilare la
parte alta della sacca, sfilare i cinturini dallo schienale
(fig_a) e dalla sacca (fig_b). Abbassare lo schienalino
e sfilare da sotto la seduta il cinturino spartigambe
(fig_c).

12 Sbottonare lateralmente la sacca (fig_a) e sfilarla

dall'alto (fig_b).
NUMERI DI SERIE

13 Siesta follow me riporta sulla seduta, informazioni

relative alla data di produzione dello stesso.

_ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione

seriale.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile
e pratico supporto per semplificare la vita dei genitori.
Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto
PegPerego su www.pegperego.com

PULIZIA E MANUTENZIONE

Le operazioni di pulizia devono essere effettuate solo
da adulti.

MANUTENZIONE DELL' ARTICOLO: proteggere da
agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve; I'esposizione
continua e prolungata al sole potrebbe causare
cambiamenti di colore in molti materiali; conservare
questo articolo in un posto asciutto. Eseguire controlli
ed interventi di manutenzione sulle parti principali ad
intervalli regolari.

PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le
parti in metallo per prevenire la ruggine; mantenere
pulite tutte le parti in movimento (meccanismi

di regolazione, meccanismi di aggancio, ruote...)

da polvere o sabbia e lubrificare con olio leggero
tutte le parti metalliche in movimento. controllare

il serraggio di tutti i dadi e i bulloni e serrarli, se
richiesto. controllare tutte le coperture di bulloni e
bordi taglienti e sostituirle, se richiesto. verificare

la presenza di segni di deterioramento della seduta

e dei mezzi di sospensione. Quando necessario,
eseguire le sostituzioni in conformita alle istruzioni
del fabbricante.

PULIZIA DELLA SACCA:

Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca
del prodotto.

Lavare con un panno umido e detersivo neutro; non
torcere; non candeggiare al cloro; non stirare; non lavare
a secco; non smacchiare con solventi e non asciugare a
mezzo di asciugabiancheria a tamburo rotativo.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA & un'azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV lItalia Srl, in accordo alla
norma ISO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione,
per ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEGPEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



° _ When used as a recliner, this product is

EN Eng I ISh designed for children from birth up to a
— weight of 9 kg.

_ It should not be used as a substitute for

ahcoticljfl'éhe Thilddn_eeds to sgleep, ?e/she
A WARNING ' D RS R e ove the
child'in the recliner if the safety harness
_I M Po RTA NT ; _ {/SV/IAOROI\TI?\ICC){! Xlr:/f/jaggeépply the brake when
READ CAREFULLY - seronay
AND KEEP HIGH CHAIR

_ Be aware of the risk of open fire and

FOR F UTU RE other sources of strong heat in the

vicinity of the product.

REFERENCE. ~ Rl cam puch t foet gt a table o

Thank you for choosing a PegPerego product.

_ Never leave the child unattended any other structure.

_ Always use the restraint system _ This product is intended for children able

_ Falling hazard: Prevent your child from to sit up unaided and up to 3 years or a
climbing on the product maximum weight of 15 kg.

_ Do not use the product unless all _ Do not use the product as a high chair
components are correctly fitted and until the child can sit up alone. The tray
adjusted and its accessories are not designed to

_ The product must be assembled and support the child’s weight.
adjusted by an adult. Do not use the _ Thetray is not designed to keep the child
product if it is not properly assembled, if in the seat and does not substitute the
it is broken or if pieces are missing. safety harness.

_ Prevent the child from faIIinfq or slipping; _ Make sure the product is placed on a flat
always use the five-point safety harness. surface.

Use the safety harness both when the _ Position the product so that the child
seat is reclined and when it is in the is far from dangers such as electrical
vertical position. ) wiring, heat sources and flames.

_ Do not place your fingers in the _ Do not use the product near stairs or
mechanisms and make sure the child’s steps.
limbs are safe from harm when adjusting _ The high chair is designed for use at
the chair. . tables without the tray. It is suitable for

_ Only replacement parts supplied or children from 12 months of age up to a
recommended by the manufacturer/ weight of 15 kg.
distributor shall be used. _ WARNING! Always apply the brake when

_ Assembly, preparation, cleaning and stationary.
maintenance of the product must only _ WARNING! To avoid injury ensure that your
be carried out by adults. child is kept away when unfolding an

_ Do not leave the high chair exposed to folding this product.
sunlight for long periods of time. Wait
until it has cooled down before sitting A single product which follows the growth of your
the child in the chair. . Ic:tglrgo to 6 months, a comfortable recliner

_ To make sure that any harness is correctly _ From the age of 6 months, a high chair for eating,
fitted playing and relaxing.

_ Do not use accessories which are not _ From the age of 12 months, a high chair without a
approved by the manufacturer. tray, for sitting at the table with the adults.

- WARNING: 0 n.Ot let the Chl|d play with The images referring to the textile details may
this prOdUCt- This product Is not a toy. differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
RECLINER www.pegperego.com
- Do not use the reclined cradle once your INSTRUCTIONS FOR USE

1 OPENING: Before opening the high chair, fit the rear

_ This reclined cradle is not intended for wheels by pushing them in the direction of the arrow

prplonged periods of 5|eepin|9- (fig_a). Lift the seat (fig_b), press the red buttons
_ Itis dangerous to use the reclined cradle (fig_c) and open the high chair (fig_d).
on an elevated surface, eg.a table. 2 TRAY: To fit the tray, pull the central lever underneath

,9,



it towards you while at the same time pushing it all
the way into the armrests (fig_a). To extend or remove
the tray, pull the central lever underneath it towards
you (fig_b) and move it outwards (fig_c). To remove
the tray, pull the side levers outwards and pull the
tray towards you. The high chair has a double tray.
The top tray can be easily washed in a dishwasher. To
remove it, detach it from the lower tray and lift it up
(fig. d).

ADJUSTING THE HEIGHT: The seat can be set at 9
different heights. To raise or lower the seat, pull the
two levers upwards (fig. a) and move it to the required
position. The handle under the netting can also be
used to raise the seat (fig_b). This can also be done
with the child in the high chair.

RECLINING BACKREST: The seat can be reclined in 5
positions. To adjust it, raise the handle behind the
backrest (fig. c) and lock it in the required position.
This can also be done with the child in the high chair.

4 BRAKE: The product is packaged with the brakes on.
To move the high chair, press the lever and move it
forward until you can see GO (fig. a).

This will allow the high chair to be moved around
freely; you don’t need to keeping pressing it.

To put the brakes on, move the lever back until you
can see the word STOP and then release the button
(fig. b). Wheels are non-scratching.

5 ADJUSTABLE FOOTREST: the footrest can be setin 3
positions. To raise and lower it, push the two levers
downward (fig_b).

6 FIVE-POINT SAFETY HARNESS: To fasten the safety
harness, push the two waist strap buckles (with the
shoulder straps attached) into the leg divider until
they click into position (fig_a). To release it, press the
center of the buckle while pulling the waist strap
outwards (fig_b). To tighten the waist strap, pull the
ends on both sides. To loosen it, do the opposite.

7 The shoulder straps of the harness can be set at two
different heights. Partially remove the fabric covering
(fig_a), release the shoulder straps from the backrest
(fig_b) and pull them out from the fabric covering.
Insert the ends of the shoulder straps in the other
slots in the fabric covering and the backrest (fig_c),
then put the fabric covering back into the right
position on the backrest.

8 USE WITHOUT THE TRAY: to use the seat at the table,
remove the tray. To clip the tray on the rear supports
of the high chair, align and engage it with the
attachments (fig_b).

9 CLOSING AND REOPENING THE TRAY: Pull the central
lever underneath the tray towards you (fig_a) and
extend it as far as the red markers (fig_b), then swing
it upwards to lock it in place (fig_c). To reopen the
tray, press the lever under the armrest (fig_d), swing
it downwards, then pull the central lever towards you
and put the tray in one of the positions for use.

10 FOLDING UP: Before folding up the high chair, ensure
that the wheels are facing inwards (fig_a). Press the
red buttons (fig_b) and fold up the high chair (fig_c).
Fig_d shows a folded up high chair.
REMOVABLE COVERS: To remove the covers of the
seat, pull off the upper part of the fabric covering and
pull the harness straps through the backrest (fig_a)
and the fabric covering (fig_b). Lower the backrest
and pull out the leg divider strap from under the seat
(fig_c).
12 Unbutton the sack at the sides (fig. a) and pull up to
remove it (fig. b).

SERIAL NUMBERS
13 Information about the production date of the siesta
follow me can be found on the seat.
_ Product name, date of manufacture and serial
number.
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This information is required for any complaints.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPerego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this
product in a dry place. The maintenance have to be
regularly.

CLEANING THE CHASSIS: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or

similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil all metallic moving parts. Check all nuts
and bolts for tightness and tighten when required.
check all coverings for bolts and sharp edges and
replace when required. check swing seat and
attachments for evidence of deterioration. Replace
when required in accordance with the manufacturer's
instructions.

CLEANING THE SACK:

When washing, closely follow the instructions stated
on the label sewn into the cover.

Wash with a damp cloth and neutral detergent. Do
not wring. Do not use chlorine bleach. Do not iron. Do
not dry clean. Do not use solvents for stain removal.
Do not spin dry.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO
9001 standard. PegPerego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.
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FR_Francais ' IMPORTANT!

A\ AVERTISSEMENT A CONSERVER
_IMPORTANT'ALIRE POUR DE FUTURS

ATTENTIVEMENT BESOINS DE

ET A CONSERVER REFERENCE

s = _ Ne plus utiliser le transat dés lors que
POUR REFERENCE l'enfant peut se tenir assis tout seul.
i _ Ce transat n'est pas prevu pour de
ULTERIEU RE longues périodes de sommeil.
o _ llest dangereux d'utiliser ce transat sur une
_ Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. surface en hauteur: par exemple, une table.

_ Toujours utiliser le systéme de retenue. - Le poids maximum de 'enfant auguel

- h p le transat est destiné est de la naissance
_ Risque de chute: empécher I'enfant de jusqu'a un poids de 9 kg;

Ig\;lrlmper sur le produit. _ Ce transat ne remplace pas un couffin

— Ne pas utiliser le produit tant que tous ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de
les éléments ne sont pas correctement dormir, il convient de la placer dans un
ajustés et réglés. ) couffin ou un lit approprié.

_ Les opérations de montage et de réglage _ Ne pas utiliser le transat si des
du produit doivent étre effectuées par composants sont cassés ou manquants
un adulte ; Ne pas utiliser le produit _ N'utilisez pas d'accessoires ou de pieces
avant d'en avoir terminé le montage, si le de rechange autres que ceux approuvés
produit est cassé ou endommagé. ar le fabricant.
Ne pas utiliser la chaise haute si tous les _ Danger d'etranglement : ne jamais
éléments ne sont pas fixés et réglés de laisser I'enfant dans le transat lorsque les
maniére appropriée. ceintures sont detendues ou detachees.

_ Prévenir toute chute ou gflissement de _ AVERTISSEMENT: Actionner toujours le
I'enfant; toujours utiliser le systeme frein a l'arret.

de retenue cing points; attacher les

ceintures tant en position inclinée qu’en CHAISE HAUTE s o
position droite. _ Ne pas placer le produit a proximité

_ Ne pas mettre les doigts dans les d 'une cheminée ou de toute source
mécanismes et faire attention a la de chaleur importante pour éviter les
position des membres de I'enfant lors risques de bralure. .
des opérations di réglage. _ Risque de basculement si I'enfant a la

_ Nutiliser que des pieces de rechange possibilité d'appuyer ses ,ledS contre
fournies ou recommandées par le une table ou tout autre élément.
fabricant et /ou le distributeur. _ Ce produit est destiné aux enfants

_ Les opérations d’assemblage, de capables de s'asseoir sans aide jusqu'a 3
préparation, de nettoyage et d’entretien ans ou un poids maximum de 15 kﬁ. )
de l'article doivent étre effectuées _ Ne pas utiliser le produit comme chaise
uniquement par des adultes. haute tant que I'enfant ne sait pas se

_ Ne pas laisser longtemps le siége exposé tenir assis tout seul )
au soleil. Attendre qu'il se refroidisse - La tablette et ses accessoires ne sont
avant d'y installer I'enfant. pas concus pour supporter le poids

_ Slassurer que le systéme de retenue est de I'enfant ; la tablette ne sert pas a
correctement fixé. maintenir I'enfant sur le siege et ne

_ llest interdit d'utiliser des accessoires qui remplace pas la sangle de sécurité.
n‘ont pas été a%_réés par le fabricant. _ Sassurer que le produit est posé sur une

_ AVERTISSEMENT: Ne pas laisser un enfant surface plane. .
jouer avec ce produit. Ce produit n'est _ Placer le produit de facon a ce que

I'enfant se trouve loin de tout danger,
tels que fils électriques, sources de
chaleur ou flammes.

_ Ne pas utiliser le produit prés de marches

,]],

pas un jouet.



ou d’escaliers.

Cette chaise haute est congue pour étre
UtI|ISEe a table, sans tablette, de 12 mois
al15

_ AVERTISSEMENT Actionner toujours le

frein a l'arrét.

_ AVERTISSEMENT Dans les operatlons

d’'ouverture et de fermeture, s'assurer
que I'enfant est a bonne distance pour
éviter qu'il se blesse.

Un seul produit qui accompagne la croissance de
votre enfant:

_ De 0a 6 mois un transat pratique ;;
_ A partir de 6 mois, une chaise haute multi-usages :

pour les repas, le jeu et la détente ;

_ A partir de 12 mois et apres, une chaise sans tablette

2

w

pour étre a table avec les grands.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

MODE D’EMPLOI

OUVERTURE : avant d’ouvrir la chaise haute, monter
les roues arriére en appuyant dans le sens indiqué
par la fleche (fig_a). Relever la chaise haute (fig_b),
appuyer sur les boutons rouges (fig_c) et ouvrir la
chaise haute (fig_d).

PLATEAU : pour monter le plateau, tirer vers soi

la poignée centrale située sous le plateau tout en
insérant completement ce dernier dans les accoudoirs
(fig_a). Pour allonger ou enlever le plateau, tirer vers
soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_b)
et l'allonger (fig_c).

Pour extraire la tablette, tirer vers soi les leviers
latéraux et tirer la tablette vers soi.

La chaise haute est équipée d'un double plateau;
celui du haut est lavable en lave-vaisselle. Pour le
démonter, le déboiter du plateau inférieur en le
soulevant (fig_d).

REGLAGE EN HAUTEUR : le siége présente 9 posmons
de réglage en hauteur. Pour lever ou baisser le siége,
tirer les deux petits leviers (fig_a) vers le haut, jusqu’a
la position voulue. La chaise haute peut également
étre ouverte a l'aide de la poignée située sous le
filet (fig_b). Ces opérations peuvent également étre
effectuées lorsque I'enfant est assis sur la chaise
haute.

DOSSIER INCLINABLE : le siége a 5 positions
d’inclinaison. Pour régler I'inclinaison du siege, lever
la poignée qui se trouve derriére le dossier (fig_c)

et bloquer le siege dans la position souhaitée. Cette
opération peut également étre effectuée lorsque
I'enfant est assis sur la chaise.

4 FREIN : Le frein du produit qui sort de I'emballage est

w
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enclenché.

Pour déplacer la chaise haute, il faut appuyer sur le
levier et le déplacer vers l'avant jusqu'a ce que GO
apparaisse (fig. a).

De cette maniére, la chaise haute peut étre déplacée
librement sans maintenir les doigts enfoncés.

Pour freiner la chaise haute, déplacer le levier vers
l'arriére, jusqu'a ce que STOP apparaisse, et relacher le
bouton (fig. b).

Les roues sont anti-rayures.

REPOSE-PIEDS REGLABLE : le repose-pieds est réglable
en 3 positions. Pour le relever et I'abaisser, pousser les
deux leviers vers le bas (fig_b).

CEINTURE DE SECURITE A'5 POINTS : pour accrocher
la ceinture, insérer les deux boucles de la sangle
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ventrale (bretelles attachées) dans la sangle
d’entrejambes en veillant a entendre le déclic
d’enclenchement (fig_a). Pour la décrocher, appuyer
au centre de la boucle tout en tirant la sangle ventrale
vers I'extérieur (fig_b). Pour serrer la sangle ventrale,
tirer des deux cotés les extrémités de la sangle ; pour
la desserrer, procéder a l'inverse.

La hauteur des bretelles est réglable en deux
positions ; défaire une partie de la housse (fig_a),
décrocher les bretelles du dossier (fig_b) et les faire
ressortir de la housse. Insérer les extrémités des
bretelles dans les autres passants de la housse et du
dossier (fig_c) puis repositionner correctement la
housse sur le dossier.

UTILISATION SANS PLATEAU : pour utiliser la chaise
haute a table, enlever le plateau. Pour replacer le
plateau sur les montants a l'arriere de la chaise haute,
le positionner en correspondance des fixations et
I'accrocher (fig_b).

FERMETURE ET REOUVERTURE DU PLATEAU : tirer vers
soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_a)
et l'allonger jusqu’aux repeéres rouges (fig_b), puis
faire pivoter le plateau vers le haut (fig_c) jusqu’a

ce qu'il se bloque. Pour rouvrir le plateau, appuyer
sur le petit levier situé sous l'accoudoir (fig_d), le
faire pivoter vers le bas et, tout en tirant vers soi la
poignée centrale, le placer dans I'une des positions
d'utilisation.

FERMETURE : avant de fermer la chaise haute, s'assurer
que les roues sont tournées vers l'intérieur (fig_a).
Appuyer sur les boutons rouges (fig_b) et replier la
chaise haute (fig_c). Chaise haute fermée (fig_d).
ENLEVER LA HOUSSE : pour enlever la housse,

défaire la partie supérieure de la housse et faire
ressortir les sangles du dossier (fig_a) et de la housse
(fig_b). Abaisser le dossier et faire ressortir la sangle
d’entrejambes par le dessous de I'assise (fig_c).
Déboutonner la housse sur les cotés (fig_a) et la
retirer par le haut (fig_b).

NUMEROS DE SERIE

Les informations comme la date de production du
produit sont inscrites sous l'assise de siesta follow me.
Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniquement par un adulte.

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec. Effectuer des
controles et des interventions d'entretien sur les
piéces principales a des intervalles réguliers.
NETTOYAGE DU CHASSIS : nettoyer régulierement les
piéces en plastique a I'aide d’un linge humide sans
utiliser de solvants ou d'autres produits similaires ;
toutes les pieéces métalliques doivent rester seches
de maniére a prévenir la formation de rouille ; toutes
les pieces mobiles (dispositifs de réglage, dispositifs
de fixation, roues, etc.) doivent étre exemptes de
poussiéres ou de sable et les pieces métalliques
mobiles doivent étre lubrifiées avec de I'huile 1égére.
Controler le serrage de tous les écrous et boulons et
les serrer le cas échéant. Controler tous les caches



de boulons et bords tranchants et les remplacer le
cas échéant. Vérifier que le siege et les dispositifs

de suspension ne présentent pas de signes de
détérioration. Procéder aux remplacements de piéces
nécessaires conformément aux instructions du
fabricant le cas échéant.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU :

Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur
I'étiquette cousue sur la sacoche du produit.
nettoyer a I'aide d'un linge humide et d'un détergent
neutre ; ne pas tordre ; ne pas utiliser de javel ; ne pas
repasser ; ne pas laver a sec; ne pas détacher a l'aide
de solvants ; ne pas sécher dans un séche-linge a
tambour rotatif.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA adopte un systeme de gestion de la
qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a la
norme ISO 9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeéles décrits
dans cet ouvrage, pour des raisons de nature
technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO

En cas de perte de piéces ou de rupture de l'une
d'elles, utiliser exclusivement des piéces de rechange
originales PegPerego. Pour toute réparation,
remplacement, informations sur les produits, vente de
pieces détachées d'origine et accessoires, contactez
le service apres-vente PegPerego en indiquant le
numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France: 0 800 913 540
e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego
SpA et sont protégés par la loi.
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DE Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fuir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

/A WARNUNG
WICHTIG! BITTE
SORGFALTIG
LESEN UND

FUR SPATERES
NACHLESEN
UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

_ Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.

_ Immer die Sicherheitsgurte benutzen.

_ Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt
klettern lassen.

_ Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht
alle Teile ordnungsgemal montiert und
justiert sind.

_ Die Montage und die Einstellungen
dirfen nur von einem Erwachsenen
vorgenommen werden. Das Produkt nicht
benutzen, wenn es nicht korrekt montiert
ist, wenn es Beschadigungen aufweist oder
wenn Teile fehlen.

_ Dem Herausfallen oder Herausrutschen
des Kindes aus dem Wagen stets
vorbeugen. Immer den 5-Punkt-
Sicherheitsgurt anlegen, sowohl in der
sitzenden wie liegenden Position.

_ Die Finger nicht in die Mechanismen
einflihren und beim Verstellen auf die
Arme und Beine des Kindes achten.

_ Nur Ersatzteile verwenden, die vom
Hersteller/Handler vertrieben oder
empfohlen werden.

_ Die Montage, die Vorbereitung fiir den
Gebrauch sowie die Reinigung und
Wartung dirfen nur von Erwachsenen
vorgenommen werden.

_ Den Hochstuhl nicht fir langere Zeit
direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Nach langerer Sonneneinstrahlung
darauf achten, dass der Sitz abgekuhlt ist
bevor das Kind hineingesetzt wird.

_ Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitsgurte korrekt eingestellt sind.

_ Kein nicht vom Hersteller genehmigtes
Zubehor verwenden.

_ WARNUNG Lassen Sie lhr Kind nicht mit
dem Produkt spielen. Dieses Produkt ist
kein Spielzeug.



LIEGESTUHL
_ Das Produkt nicht benutzen, wenn das
Kind bereits allein sitzen kann.

_ Der Liegestuhl eignet sich nicht fiir einen

langeren Schlaf.

_ Das verwenden des stuhls auf einer
erhéhten ebene ist gerdhrlich.

_ Dieser Liegestuhl ist fir Babys von
Geburt an bis zu einem Kdrpergewicht
von 9 kg ausgelegt.

_ Ein Liegestuhl kann kein Bett ersetzen.
Wenn das Kind Schlaf benétigt, ist es
wichtig, es in ein geeignetes Bett zu legen.

_ Strangulationsgefahr: Das Kind nicht im

Liegestuhl lassen, wenn die Sicherheitsgurte

gelockert oder gedffnet sind.
_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betatigen.

HOCHSTUHL

_ Darauf achten, dass das Produkt nicht
in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

_ Es besteht das Risiko, dass das Produkt
umkippen kdénnte, wenn das Kind die
FBe gegen einen Tisch oder einen
anderen Gegenstand driickt.

_ Dieses Produkt ist fiir Kinder vorgesehen,
die alleine sitzen kdnnen, und kann bis
zum dritten Lebensjahr und bis zu einem

Korpergewicht von 15 kg verwendet werden.

_ Das Produkt nicht als Hochstuhl
verwenden, solange das Kind nicht
alleine sitzen kann.

_ Das Tablett und das Zubehor sind fir das

Gewicht des Kindes nicht hinreichend
tragfahig. Das Tablett sichert ein
sitzendes Kind nicht ausreichend und
ersetzt den Sicherheitsgurt nicht.

_ Sicherstellen, dass das Produkt stets auf

einer horizontalen Flache aufgestellt wird.

_ Das Produkt so aufstellen, dass das Kind
nicht in die Ndahe von Gefahrenquellen
wie elektrischen Kabeln, Hitzequellen
oder offenen Flammen kommt.

_ Das Produkt nicht in der Ndhe von
Treppen oder Stufen benutzen.

_ Fur Kinder ab 12 Monaten bis zu einem
Korpergewicht von 15 kg kann dieser
Hochstuhl am Tisch benutzt werden.

_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betatigen.

_ WARNUNG Bei den Vorgangen zum
Offnen und Schlief3en sicherstellen,
dass das Kind sich weit genug
entfernt befindet, um Verletzungen zu
vermeiden.

Ein Mehrzweckprodukt, das mit Ihrem Kind mit wachst:

_ Von 0 bis 6 Monaten ein bequemer Liege-und
Schaukelstuhl.
_ Von 0 bis 6 Monaten als bequeme Wippe;
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Ab 12 Monaten ein Hochstuhl ohne Tablett, auf dem das
Kind zusammen mit den Grof3en am Tisch sitzen kann.

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
kénnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

GEBRAUCHSANLEITUNG

OFFNEN: Montieren Sie vor dem Offnen des
Hochstuhls die Ruckréder. Stecken Sie sie dafir in
Pfeilrichtung (Abb_a) in die Stangen des Rahmens.
Heben Sie den Sitz an (Abb_b), driicken Sie die zwei
roten Knopfe (Abb_c) und 6ffnen Sie den Hochstuhl.
TABLETT: Ziehen Sie zum Anbringen des Tabletts den
mittleren Hebel unterhalb der Ablagefldche zu sich
hin und stecken Sie gleichzeitig die Ablageflache bis
zum Anschlag in die Armlehnen ein (Abb_a).

Um das Tablett vorzuziehen oder abzunehmen, ziehen
Sie den mittleren Hebel unterhalb der Ablageflache

zu sich hin (Abb_b) und ziehen das Tablett vor
(Abb_c). Der Hochstuhl ist mit an der Vorderkante in
Pfeilrichtung nach oben abziehen ausgestattet, das
obere kann in der Spiilmaschine gereinigt werden.
Zum Abnehmen das obere Tablett an der Vorderkante
in Pfeilrichtung nach oben abziehen (Abb. d).
EINSTELLUNG DER HOHE: Die Sitzhéhe kann auf 9
verschiedene Positionen eingestellt werden. Um den
Sitz hoher oder niedriger einzustellen, die zwei Hebel
(Abb. a) nach oben ziehen, den Sitz in die gewtinschte
Position bringen und dort stoppen. Sie kdnnen den
Sitz auch am Griff unterhalb des Netzes anheben
(Abb_b). Die Hoheneinstellung kann auch mit im
Stuhl sitzenden Kind vorgenommen werden.

NEIGEN DER LEHNE: Die Riickenlehne des Hochstuhls
kann auf 5 verschiedene Positionen eingestellt werden.
Zur Einstellung der Riickenlehne den Griff an der
Riickseite (Abb. c) nach oben ziehen und die Lehne in der
gewdinschten Position einrasten. Die Riickenlehne kann
auch mit im Stuhl sitzenden Kind eingestellt werden.
BREMSE: Wenn das Produkt aus der Verpackung
genommen wird, sind die Bremsen angezogen.

Um den Hochstuhl zu verschieben, muss der Schieber
gedriickt und nach vorne geschoben werden, bis GO
(Abb. a) erscheint.

In diesem Modus lasst sich der Hochstuhl ganz einfach
verschieben, ohne den Schieber gedriickt zu halten.
Um die Bremsen zu aktivieren, den Schieber bis zum
STOP zuriickschieben und dann loslassen (Abb. b).
Die Réder sind beschichtet, um Kratzer zu verhindern.
EINSTELLBARE FUSSSTUTZE: Die FuBstiitze kann auf

3 verschiedene Positionen eingestellt werden. Zum
Anheben und Absenken die beiden Schieber nach
unten bewegen (Abb_b).
FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie zum
SchlieBen des Sicherheitsgurtes die zwei Schnallen des
Bauchgurtes (mit angeschlossenen Schultergurten) bis
zum Einrasten in die Schlie3e des Beingurts (Abb_a).
Zum L6sen driicken Sie die Schnalle in der Mitte

und ziehen gleichzeitig den Bauchgurt nach auBen
(Abb_b). Zum Festziehen des Bauchgurtes ziehen Sie
die Enden des Gurtes an beiden Seiten. Um ihn weiter
zu stellen, gehen Sie in umgekehrter Richtung vor.

Die Hohe der Gurte kann in zwei Positionen verstellt
werden. Ziehen Sie den Uberzug teilweise ab (Abb_a),
I6sen Sie die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_b) und
ziehen Sie sie aus dem Uberzug. Ziehen Sie die Enden
der Gurte durch die gewlinschten Offnungen im
Uberzug und in der Riickenlehne (Abb_c) und ziehen
Sie anschlieBend den Uberzug wieder vollstandig und
korrekt tiber die Riickenlehne.

VERWENDUNG OHNE ABLAGETABLETT: Vor der
Verwendung des Hochstuhls am Tisch das Tablett
entfernen. Um das Tablett wieder auf den hinteren



Streben des Hochstuhls zu befestigen, richten Sie es
an den Befestigungspunkten aus und lassen Sie es
einrasten (Abb_b)..

9 SCHLIESSEN UND OFFNEN DES ABLAGETABLETTS:
Ziehen Sie den mittleren Hebel unter dem Tablett in
lhre Richtung (Abb_a) und ziehen Sie ihn bis zu den
roten Kennzeichnungslinien heraus (Abb_b). Klappen
Sie anschlieBend das Tablett nach oben (Abb_c)
bis es dort festgestellt ist. Driicken Sie zum Offnen
des Tabletts den kleinen Hebel unter der Armlehne
(Abb_d) und klappen Sie das Tablett nach unten.
Halten Sie den mittleren Hebel gezogen, um es auf
die gewiinschte Position einzustellen.

10 SCHLIESSEN: Vergewissern Sie sich vor dem SchlieBen
des Hochstuhls, dass die Rader nach innen gestellt
sind (Abb_a). Driicken Sie die roten Knépfe (Abb_b)
und schlieen Sie den Hochstuhl (Abb_c). Der
geschlossene Hochstuhl (Abb_d).
ABNEHMBARER BEZUG: Um den Bezug abzunehmen,
ziehen Sie zunéchst den oberen Teil ab. Ziehen Sie
anschlieBend die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_a)
und aus dem Uberzug (Abb_b). Senken Sie die
Ruckenlehne ab und ziehen Sie unterhalb des Sitzes
den Beingurt heraus (Abb_c).
12 Den Bezug an den Seiten aufknépfen (Abb. a) und
von oben abziehen (Abb. b).

SERIENNNUMMER

Das Herstellungsdatum lhres siesta follow me
Hochstuhls finden Sie auf der Sitzflache.
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_ Produktname, Produktionsdatum und Seriennummer.

Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile
fir Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieBlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinfliissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine langere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbanderungen
der verschiedenen Materialien fiihren; diesen Artikel
an einem trockenen Ort aufbewahren.Fiihren Sie in
regelméaBigen Abstanden Wartungen der wichtigsten
Bauteile durch.

REINIGUNG DES GESTELLS: reinigen Sie die
Kunststoffteile in regelmaBigen Abstanden mit
einem feuchten Tuch ohne Lésungsmittel oder
ahnliche Produkte; schiitzen Sie die Metallteile

vor Feuchtigkeit um Rostansatz zu vermeiden;

halten Sie alle beweglichen Teile (Einstell- und
Befestigungsmechanismen, Rader, u.s.w.) staub- und
sandfrei, und fetten Sie die beweglichen Metallteile
mit einem leichtflieBenden Schmierdl. Prifen Sie

den festen Sitz aller Schrauben und Muttern und
ziehen Sie diese gegebenenfalls nach. Priifen und
ersetzen Sie gegebenenfalls die Abdeckungen

von Verschraubungen und scharfen Kanten;
kontrollieren Sie den Sitz und die Aufhangungen

auf Verschlei3zeichen. Nehmen Sie, wenn nétig den
Austausch von Teilen entsprechend der Anweisungen
des Herstellers vor.

REINIGUNG DES SITZBEZUGS:

Zum Waschen beachten Sie bitte das in den
Produktbezug eingendhte Etikett.

Mit einem feuchten Tuch und neutralem Waschmittel
reinigen; nicht auswringen; nicht mit Chlor

,’IS,

bleichen; nicht bigeln; nicht trocken reinigen;
keine Fleckentferner benutzen und nicht im
Waschetrockner mit rotierender Trommel trocknen.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEGPEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale PegPerego-Teile. Fiir
Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen

und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den PegPerego
Kundendienst. Halten Sie hierfir, wenn maoglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213

E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.



ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

A\ ADVERTENCIA
_iIMPORTANTE!
LEER
DETENIDAMENTE
Y MANTENERLAS
PARA FUTURAS
CONSULTAS.

periodo prolongado de suefio.

Es peligroso utilizar la hamaca sobre una
superficie elevada.

Este producto usado como hamaca se
ha disefiado para utilizarse desde el
nacimiento hasta los 9 k?.

La hamaca no reemplaza la cuna, por

lo que si el bebé necesita dormir es
importante meterlo en una cuna apta.
Riesgo de estrangulamiento: No dejar
el bebé en la hamaca si los cinturones
estan desapretados o desenganchados.

_ ADVERTENCIA Dejar el freno puesto

durante las paradas

TRONA

Existe un riesgo al situar elfproducto
cerca del fuego o de otras fuentes
importantes de calor.

_ Existe riesgo de vuelco si el nifio apoya

_ No dejar nunca al niflo desatendido .
_ Utilice siempre el sistema de sujecion.
_ Riesgo de caida: Evite que el nino trepe

los pies en una mesa o cualquier otra
estructura.

por el producto.

_ Utilice el producto Unicamente

cuando todos sus componentes estén

correctamente fijados y ajustados.

_ Las operaciones de montaje y de
regulacion del producto deben
realizarlas un adulto. No utilizar el

Producto si el montaje no se ha
inalizado correctamente y si el producto
estd roto o le faltan piezas.

_ Prevenga la caida del bebé o su

resbalamiento. Utilice siempre los

cinturones de seguridad de cinco puntos.

Utilice los cinturones tanto en posicion
reclinada como erguida.

_ No introducir los dedos en los
mecanismos y prestar atencion a las
extremidades del bebé durante las
operaciones de regulacion.

_ Se deben utilizar exclusivamente las
piezas de repuesto suministradas o
aconsejadas por el fabricante/distribuidor.
_ Las operaciones de montaje, preparacion
del producto, limpieza y manutencion
deben realizarlas sélo los adultos.

_ No dejar la trona expuesta al sol durante
un periodo prolongado de tiempo. Esperar
a que se enfrie antes de colocar al bebé.

_ Asegurarse de que cada cinturén esté
adecuadamente regulado.

Este producto esta disefiado para ser
utilizado por nifos capaces de mantenerse
sentados por si mismos de hasta 3 afos de
edad o de un peso maximo de 15 kg.

No utilizar el producto como trona hasta
que el bebé no sea capaz de sentarse solo.
La bandeja y sus accesorios no se han
disenado para soportar el peso del

bebé. La bandeja no se ha disefado
para mantener al bebé en el asiento y no
reemplaza el cinturén de seguridad.
Asegurarse de que el producto esté
sobre una superficie horizontal.

Colocar el producto de modo que el
bebé no tenga a su alcance peligros
como tomas de electricidad, fuentes de
calor o llamas.

No utilizar el producto cerca de escaleras
o peldainos.

Esta trona se ha disefado para utilizarse
en la mesa, sin bandeja, desde los 12
meses hasta los 15 kg.

ADVERTENCIA Dejar el freno puesto
durante las paradas

ADVERTENCIA Para las operaciones de
apertura y cierre, asegurarse de que el
nifo esté a una distancia prudente para
evitar lesiones.

Un Unico producto que acompaiia al crecimiento de
su bebé.
De 0 a 6 meses una comoda tumbona;

_ A partir de los 6 meses, trona para la comida, el juego

_ No utilizar accesorios no aprobados por
el constructor. _
_ ADVERTENCIA No permita que el nifio

y el descanso;
De 12 meses en adelante, trona sin bandeja para
quedarse en la mesa con los grandes.

juegue con este producto. Este producto
no es un juguete.

HAMACA

_ No utilizar el producto como hamaca si
el bebé es capaz de sentarse solo.

_ Esta hamaca no se ha disefiado para un
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Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informacién: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

1 APERTURA: antes de abrir la trona, montar las ruedas



posteriores haciendo presion en el sentido de la
flecha (fig_a). Elevar el asiento (fig_b), pulsar los
botones rojos (fig_c) y abrir la trona (fig_d).
2 BANDEJA: Para montar la bandeja, tirar hacia
si de la palanca central colocada bajo la misma
y, simultdneamente, encajarla en los brazos
presionando completamente (fig_a).
Para alargar o extraer la bandeja, tirar hacia si de la palanca
central colocada bajo la misma (fig_b) y alargarla (fig_c).
Para extraer la bandeja, tirar hacia fuera de las
palancas laterales y extraer la bandeja.
La trona cuenta con una bandeja doble, siendo la
superior facil de lavar en el lavavajillas. Para quitarla,
hay que desengancharla de la bandeja inferior
levantandola (fig_d).
REGULACION DE LA ALTURA: La silla se regula en
altura en 9 posiciones. Para levantar o bajar la silla,
tirar hacia arriba de las dos palancas (fig_a) parandose
en la posicion deseada. El asiento también puede
levantarse con la manilla situada bajo la red (fig_b).
Estas operaciones también pueden realizarse con el
nifo en lasilla.
RESPALDO RECLINABLE: La silla puede reclinarse en
5 posiciones. Para regularlo, levantar el asa que esta
detrés del respaldo (fig_c) y bloquearlo en la posicion
deseada. Esta operacion también puede realizarse
con el bebé en la trona.
4 FRENO: El producto, tal como sale del embalaje, tiene
el freno activo.
Para desplazar la trona, hay que pulsar y mover la
palanca hacia adelante, hasta ver la palabra GO (fig. a).
De este modo, la trona se puede desplazar libremente
sin tener que presionar con los dedos.
Para frenar la trona, mueva la palanca hacia atras hasta
ver la palabra STOP y deje de presionar el botén (fig. b).
Las ruedas son a prueba de rayas.
REPOSAPIES REGULABLE: el reposapiés puede
regularse en 3 posiciones. Para levantarlo y bajarlo,
empuje de las dos palancas hacia abajo (fig_b).

6 CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: para
enganchar el cinturén, introducir las dos hebillas
de la correa ventral (con los tirantes enganchados)
en la tira entrepiernas hasta oir el clic (fig_a). Para
desengancharlo, pulsar en el centro de la hebilla y,
simultdaneamente, tirar hacia fuera la correa ventral
(fig_b). Para apretar la correa ventral tirar de los
extremos desde los dos lados. Para ensancharlo,
realizar la operacion en sentido contrario.

7 Es posible regular la altura de los tirantes del arnés
en dos posiciones; sacar parcialmente el forro (fig_a),
desenganchar los tirantes del respaldo (fig_b) y quitar
el forro. Introducir los extremos de los tirantes en las
ranuras del forro y del respaldo (fig_c). Por ultimo,
volver a colocar el forro sobre el respaldo.

8 USO SIN BANDEJA: Para utilizar la trona en la mesa, hay
que quitar la bandeja. Para volver a colocar la bandeja
sobre los bastidores traseros de la trona, alinearla con
respecto a los enganches y engancharla (fig_b).

9 CERRARY VOLVER A ABRIR LA BANDEJA: tirar hacia si
de la palanca central colocada bajo la bandeja (fig_a),
alargarla hasta los indicadores de color rojos (fig_b) y,
por ultimo, girar la bandeja hacia arriba (fig_c) hasta
bloquearla. Para volver a abrir la bandeja, pulsar la
palanca colocada bajo el reposabrazos (fig_d), girar la
bandeja hacia abajo y, tirando hacia si de la palanca
central, colocarla en una de las posiciones de uso.

10 CIERRE: antes de cerrar la trona asegurarse de que las
ruedas estén giradas hacia el interior (fig_a). Pulsar
los botones rojos (fig_b) y cerrar la trona (fig_c). Trona
cerrada (fig_d).

DESENFUNDABLE: para desenfundar la silla, sacar la
parte superior del forro; y quitar los cinturones del
respaldo (fig_a) y del forro (fig_b). Bajar el respaldo y
quitar por debajo del asiento la tira entrepierna (fig_c).
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Desabrochar los botones laterales del forro (fig_a) y
quitarla desde arriba (fig_b).

NUMEROS DE SERIE

Siesta follow me incluye en el asiento informacion
relativa a la fecha de produccién de la misma.

_ Nombre del producto, fecha de produccién y numero

de serie.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios
para su producto PegPerego en www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una exposicion
continua y prolongada al sol podria causar cambios de
color de muchos materiales. Conservar este producto

en un lugar seco. Realizar controles e intervenciones de
mantenimiento habituales en las partes principales.
LIMPIEZA DEL CHASIS: Limpiar con frecuencia las
partes de plastico con un pafio humedo sin usar
solventes u otros productos parecidos; mantener secas
todas las partes de metal a fin de evitar la corrosién;
mantener limpias de polvo o arena todas las partes
méviles (mecanismos de regulacién, mecanismos de
enganche, ruedas, etc.) y lubricar con aceite ligero
todas las partes moviles de metal. Controlar el ajuste
de las tuercas y de los pernos y apretarlos cuando
proceda. Controlar todas las coberturas de pernos

y bordes cortantes y sustituirlas cuando proceda.
Comprobar la existencia de signos de deterioro del
asiento y de los medios de suspension. Realizar las
sustituciones que sean necesarias de conformidad con
las instrucciones del fabricante.

LIMPIEZA DEL FORRO:

Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa
del producto.

lavar con un pafio himedo y detergente neutro. No
torcer, no utilizar lejia, no planchar, no lavar en seco,

no eliminar las manchas con disolventes y no secar en
secadora con tambor rotativo.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de
gestion de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de
acuerdo con la norma I1SO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a
los procedimientos de trabajo de la empresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO
Si se pierden o dafan algunas partes del modelo,
utilizar dnicamente repuestos originales PegPerego.
Para cualquier reparacion, sustitucion, informaciéon
acerca de los productos, venta de repuestos
originales y accesorios, contactar con el Servicio de
Asistencia PegPerego indicando el nimero de serie
del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre

los contenidos de este manual de instrucciones
pertenecen a PegPerego S.p.A.y estan protegidos por
las leyes vigentes.



espreguicadeira quando o bebé
conseguir ficar sentado sozinho.

_ Esta espreguicadeira néo foi projetada
para um periodo de sono prolongado.

_ E' perigoso utilizar a espreguicadeira
numa superficie elevada.

_ Este produto, utilizado como
espreguicadeira, foi concebido para ser
utilizado desde o nascimento até aos 9 kg.

_ A espreguicadeira ndo substitui o
berco, se o bebé precisar de dormir,

é importante colocd-lo num berco
adequado.

_ Perigo de estrangulamento: nunca deixe
a crianca na espreguicadeira quando os
cintos estiverem soltos ou retirados.

_ AVISO! Acione sempre o travao quando
estiver parado.

CADEIRA DE REFEICAQ
_ Esteja ciente do risco de lume sem
protecao e de outras fontes de calor

PT_Portoghese
/A ATENCAO
_IMPORTANTE!
LEIA
CUIDADOSAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA.

_ Nunca deixar a crianca sem vigilancia .
_ Use sempre o sistema de seguranca.
_ Perigo de queda: Nao permita que a

crianga suba sozinha.

_ Utilize o produto somente com todos os
componentes corretamente colocados e
ajustados.

_ As operagdes de montagem e de
requlacao do produto devem ser
realizadas por um adulto; ndo utilize o
produto se a montagem néo tiver sido
completada corretamente e se o produto

intenso na proximidade do produto.

_ Esteja atento ao risco de queda quando a

crianca empurra os pés contra a mesa ou
outra estrutura.

_ Este produto pode ser utilizado por

criancas que conseguem ficar sentadas
sozinhas até 3 anos de idade ou peso
maximo de 15 Kg.

_ Nao utilize o produto como cadeira de
refeicdo enquanto o bebé ndo conseguir
ficar sentado sozinho.

_ O tabuleiro e os seus acessoérios nao

estiver partido ou se faltarem pecas.
_ Previna a queda ou o deslizamento
da crianca; utilize sempre os cintos de

seguranca de cinco pontos; utilize os
cintos quer na posicao reclinada, quer na
posicao ereta.

foram projetados para suportar o peso
da crianca; o tabuleiro néo foi projetado
para manter a crianga no assento e nao

_ Nao introduza os dedos nos mecanismos
e preste atengdo na posicao dos
membros da crianca durante as
operagdes de regulacao.

_ Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/distribuidor.

_ As operagdes de montagem, de

substitui o cinto de seguranca.

_ Certifique-se de que o produto esta
numa superficie horizontal.

_ Posicione o produto de maneira que a
crianca fique longe de perigos como cabos
elétricos,?ontes e calor ou chamas.

_ Nao utilize o produto nas proximidades

preparacao do artigo, de limpeza e
manutencao devem ser realizadas
somente por adultos.

de escadas ou degraus.

_ Esta cadeira foi projetada para ser

utilizada a mesa, sem o tabuleiro, a partir
dos 12 meses até a 15 kg.

_ Nao deixe a cadeira exposta ao sol por
um periodo de tempo prolongado.
Aguarde que arrefeca antes de colocar a

_ AVISO! Acione sempre o travdo quando
estiver parado.
_ AVISO! Para evitar ferimentos, assegure-

crianca nela. . . se de que o seu filho esta afastado do
_ Verifique se cada cinto esta regulado produto, enquanto o abre e fecha
corretamente. ! ’

_ Nao utilize acessérios nao aprovados . i )
Um Unico produto que segue o crescimento do seu filho:

peIo fabricante. De 0 a 6 meses, uma confortavel es i ira;
N . . _ , preguicadeira;
— ATENCAO- Nao deixe que o seu filho _ A partir dos 6 meses, cadeira para a papa, para brincar

brinque com este produto. Este artigo e relaxar;
nao e um brinquedo. _ A partir dos 12 meses, cadeira sem tabuleiro, para

estar a mesa com os adultos.
ESPREGUICADEIRA

a Néo Utilize o produto como As Imagens relativas aos pormenores téxteis podem

diferir da colegao adquirida.
- ]8 -



Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

1 ABERTURA: antes de abrir a cadeira, monte as
rodas traseiras fazendo pressao no sentido da seta
(fig_a). Levante a cadeirinha (fig_b), prima os botdes
vermelhos (fig_c) e abra a cadeira (fig_d).

2 TABULEIRO: para encaixar o tabuleiro, puxe em sua

direcao a alavanca central situada sob o mesmo e,

simultaneamente, enfie-o nos bragcos empurrando-o

até o fim (fig_a).

Para alongar ou retirar o tabuleiro, puxe em sua

direcao a alavanca central situada sob o mesmo

(fig_b) e alongue-o (fig_c).

A cadeira possui dois tabuleiros, o de cima é facil

de lavar na maquina de lavar loigas. Para o remover,

é necessario desencaixa-lo do tabuleiro inferior,

erguendo-o (fig_d).

REGULAGCAO NA ALTURA: a cadeirinha é regulavel

na altura em 9 posicoes. Para erguer ou baixar a

cadeirinha, puxe para cima as duas alavancas (fig_a),

parando na posicao desejada. A cadeirinha pode ser
erguida também segurando a pega situada por baixo
da rede (fig_b). Estas operacdes podem ser realizadas
também com a crianca na cadeira de refeicao.

ENCOSTO RECLINAVEL: a cadeirinha pode ser

reclinada até 5 posicdes. Para o regular, levante a

pega situada atras do encosto (fig_c) e bloqueie-o na

posicao desejada. Esta operacao pode ser realizada
também com a crianca na cadeira de refeicao.

4 TRAVAO: O produto chega travado na embalagem.
Para deslocar a cadeira, é necessario apertar e deslocar
a alavanca para a frente, até aparecer GO (fig. a).
Dessa forma, a cadeira pode ser deslocada livremente
sem manter premido com os dedos.

Para travar a cadeira, desloque a alavanca para tras
até visualizar STOP e solte o botéo (fig. b).
Asrodas séo antirriscos.

5 APOIO PARA OS PES REGULAVEL: o apoio para os pés
é regulavel em 3 posicoes, para o erguer e abaixar,
empurre para baixo as duas alavancas (fig_b).

6 CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para apertar,
insira as duas fivelas do cinto abdominal (com
precintas enganchadas) na precinta entrepernas até
ouvir o clique (fig_a). Para soltar, prima nas laterais
da fivela e, simultaneamente, puxe para fora o cinto
abdominal (fig_b). Para apertar o cinto abdominal,
puxe, em ambos os lados, no sentido da seta (fig_c);
para o soltar, atue no sentido contrario.

7 As tiras do cinto podem ser reguladas na altura em
duas posi¢oes; remova parcialmente o revestimento
(fig_a), solte as tiras do encosto (fig_b) e desenfie-as do
revestimento. Enfie as extremidades das tiras nas outras
aberturas do revestimento e do encosto (fig_c) e, por
fim, reponha corretamente o revestimento no encosto.

8 USO SEM TABULEIRO: para utilizar a cadeira a mesa,
remova o tabuleiro (fig_a). Para repor o tabuleiro
nos montantes traseiros da cadeira, alinhe-o nas
proximidades dos engates e encaixe-o (fig_b).

9 FECHAR E ABRIR O TABULEIRO: puxe para si a alavanca
central colocada sob o mesmo (fig_a) e alongue-o
até as referéncias vermelhas (fig_b); por fim, rode o
tabuleiro para cima (fig_c) até que esteja travado.
Para abrir de novo o tabuleiro, prima a alavanca
situada sob o braco (fig_d), rode-o para baixo e,
puxando para si a alavanca central, coloque-o numa
das posicoes de uso.

10 FECHAMENTO: antes de fechar a cadeira, verifique
se as rodas estdo viradas para dentro (fig_a). Prima
os botdes vermelhos (fig_b) e feche a cadeira (fig_c).
Cadeira fechada (fig_d).

11 REMOCAO DO REVESTIMENTO: para tirar o
revestimento da cadeirinha, remova a parte alta do

w

,]9,

12

13

revestimento, tire os cintos do encosto (fig_a) e do
revestimento (fig_b). Abaixe o encosto e tire por baixo
do assento a precinta entrepernas (fig_c).

Desabotoe lateralmente o revestimento (fig_a) e
tire-o por cima (fig_b).

NUMEROS DE SERIE

Siesta contém, debaixo do suporte para os pés, as
informagdes referentes a: nome do produto, data de
fabrico e nimero de série do mesmo.

Estas informagdes sao indispensaveis em caso de
reclamacao.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e prético para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO

As operagdes de limpeza devem ser realizadas
somente por adultos.

MANUTENGAO DO ARTIGO: proteja contra as intempéries:
4gua, chuva ou neve; a exposicao continua e prolongada ao
sol pode causar alteragoes na cor de muitos materiais; guarde
este artigo num local seco. Faga os controlos e intervengoes
de manutencao nas partes principais a intervalos regulares.
LIMPEZA DO CHASSIS: periodicamente, limpe as partes
em plastico com um pano huimido sem utilizar solventes
ou outros produtos semelhantes; mantenha secas

todas as partes em metal para prevenir a ferrugem;
mantenha todas as partes em movimento (mecanismos
de regulagao, mecanismos de engate, rodas...) limpas de
pd ou areia e lubrifique com dleo leve todas as partes
metalicas em movimento. Controle o aperto de todas as
porcas e parafusos e aperte-os, se necessario. Controle
todas as coberturas de parafusos e bordas cortantes e
substitua-as, se necessario. Verifique a presenca de sinais
de deterioracao do assento e dos meios de suspensao.
Quando necessario, faca as substituicdes de acordo com
as instrugoes do fabricante.

LIMPEZA DO REVESTIMENTO:

Para a lavagem, consulte a etiqueta cosida no
revestimento do produto.

Lave com um pano humido e detergente neutro; ndo
torga; nao use lixivia; ndo passe a ferro; ndo lave a
seco; ndo remova nédoas com solventes e ndo seque
em maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de
gestao da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

A PegPerego poderd realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicagao,
por motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais
da PegPerego. Para eventuais reparagoes, substituicoes,
informacdes sobre os produtos, venda de pegas
originais e acessorios, contacte o Servico de Assisténcia
PegPerego indicando o nimero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
sitio internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos contetdos deste manual de instrugdes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estdo protegidos pelas leis vigentes.



_ Het is gevaarlijk om het ligstoeltje ergens
op te zetten.

_ Dit product gebruikt als wipstoeltje
is bedoeld voor kinderen vanaf de
geboorte tot een gewicht van 9 kg.

_ Het widpstoeltje is geen vervanginlg(; voor
het bedje; om te slapen dient het kind in
een geschikt bedje gelegd te worden.

_ Wurgingsgevaar: laat het kind nooit
in het wipstoeltje met losse of niet
aangetrokken gordels.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op
de rem

KINDERSTOEL

_ Pas op voor open vuur of andere
hittebronnen in de nabijheid van dit product.

_ Wees je bewust van het risico dat het
product kan kantelen wanneer je kind
zich met zijn voeten afzet tegen een tafel
of een ander voorwerp.

_ Dit product is bedoeld voor kinderen die
zelfstandig kunnen zitten tot 3 jaar oud
of tot een maximumgewicht van 15 kg.

_ Gebruik het product pas als kinderstoel
wanneer het kind in staat is zelfstandig
te zitten

_ Het blad en de bijbehorende accessoires
zijn niet erop gemaakt om het gewicht

van het kind te dragen; het bla

is niet bedoeld om het kind in de

stoel te houden en vervangt niet het

veiligheidsgordeltje

Controleer of het product op een

horizontaal oppervlak staat

Zet het product ergens neer waar het kind

uit de buurt is van gevaren als elektrische

snoeren, warmtebronnen of vuur

Gebruik het product niet in de buurt van

trappen of op- en afstapjes

NL_ Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een PegPerego product.

WAARSCHUWING
_BELANGRUK!
LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR
VOOR LATERE
RAADPLEGING.

_ Nooit uw kind zonder toezicht laten .

_ Altijd het veiligheidstuigje gebruiken .

_ Valgevaar: voorkom het klimmen op het
product.

_ Het product alleen gebruiken als alle
onderdelen op de juiste manier zijn
bevestigd en afgesteld.

_ De montage en afstelling van het product
moeten door een volwassene worden
uitgevoerd; niet het product gebruiken
als de montage niet op correcte wijze is
voltooid en indien het product scheuren
vertoont of incompleet is

_ Voorkom dat het kind valt of uitglijdt;
gebruik altijd de vijfpuntsveiligheids?ordels;
gebruik de gordels in zowel gekantelde als
opgerichte stand

_ Zorg ervoor dat er geen vingers tussen
de mechanismen komen en houd de
ledematen van het kind in de gaten
tijdens het instellen

_ Alleen de door de fabrikant/distributeur

geleverde of aanbevolen reserveonderdelen
mogen gebruikt worden.

_ De assemblage, de gereedmaking

van het artikel, de schoonmaak en

het onderhoud mogen alleen door
volwassenen gedaan worden.

_ Laat de stoel niet langere tijd in de zon
staan. Wacht totdat de stoel is afgekoeld
voor u het kind erin plaatst.

_ Controleer of alle gordels goed zijn ingesteld.
_ Gebruik geen accessoires die niet door
de fabrikant werden goedgekeurd.

_ WAARSCHUWING: Laat het kind niet met
dit product spelen. Dit artikel is geen
speelgoed.

WIPSTOELTJE

_ Gebruik dit product niet als wif)stoeltje
wanneer het kind in staat is zelfstandig

te zitten.

_ Dit wipstoeltje is niet bedoeld om lange

tijd in te slapen.
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Deze kinderstoel is bedoeld om aan tafel
te worden gebruikt, zonder blad, voor
kinderen vanaf 12 maanden tot 15 kg.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op

derem

LET OP Controleer tijdens het open- en
dichtklappen of het kind op voldoende
afstand is om verwondingen te voorkomen.

Een uniek product dat meegaat met de groei van uw kind:
Van 0 tot 6 maanden een comfortabel ligstoeltje;

_ Vanaf 6 maanden een kinderstoel voor het eten, om te

spelen en te rusten;

_ Vanaf 12 maanden en ouder een kinderstoel zonder

—_

blad om met de volwassenen mee te eten aan tafel.

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website:
WWww.pegperego.com

GEBRUIKSAANWUZING

OPENKLAPPEN: alvorens de kinderstoel open te
klappen dient u de achterwielen te monteren door in
de richting van de pijl te duwen (afb_a). Doe het zitje



omhoog (afb_b), druk op de rode knoppen (afb_c) en
klap de stoel open (afb_d).

2 BLAD: om het blad te bevestigen trekt u de centrale
hendel, die zich onder het blad bevindt, naar u toe en
steekt u het blad tegelijkertijd in de armleuningen en
duwt u het tot het einde (fig_a).

Om het blad te verlengen of eruit te halen trekt u de
centrale hendel aan de onderkant naar u toe (fig_b) en
verlengt u het (fig_c).

Het blad kan verwijderd worden door de zijhendeltjes
naar buiten te trekken en het blad naar u toe te trekken.
De kinderstoel is voorzien van een dubbel blad, het

bovenste is eenvoudig te reinigen in de afwasmachine.

Om het te verwijderen dient u het los te maken van
het onderste blad door het op te lichten (fig_d).
INSTELLEN HOOGTE: de kinderstoel is in hoogte in

te stellen in 9 standen. Om hem te verlagen of te
verhogen doet u de twee hendeltjes naar boven
(fig_a), en zet hem vast in de gewenste stand. Het zitje
kan ook omhoog gedaan worden met behulp van de
handgreep onder het net (afb_b). Deze handelingen
kunnen ook met het kind in de stoel worden verricht.
KANTELBARE RUGSTEUN: het zitje kan in 5 standen
gekanteld worden. Om hem in te stellen doet u de
handgreep op de achterkant omhoog (fig_c) en
blokkeert hem in de gewenste stand. Dit kan ook met
het kind in de stoel gedaan worden.

4 REM: Het product is verpakt met de rem ingeschakeld.
Om de kinderstoel te verplaatsen, moet de hendel
worden ingedrukt en vooruit worden gebracht totdat
u GO zit (fig. a).

Op die manier kan de kinderstoel vrij worden verplaatst
zonder dat u de hendel ingedrukt hoeft te houden.

Om de kinderstoel te remmen, de hendel naar
achteren brengen totdat u STOP ziet en de knop dan
loslaten (fig. b). De wielen zijn krasbestendig.
INSTELBARE VOETENSTEUN: de voetensteun kan in 3
standen worden gezet. Om het omhoog en omlaag

te brengen, duwt u de twee hendeltjes naar beneden
(afb_b).

6 VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om de gordel vast te
maken steekt u de twee gespen van het buikgordeltje
(met vastgemaakte schoudergordels) in het beenstuk
totdat u de gespen hoort klikken (afb_a). Om de gordel los
te maken drukt u op het midden van de gesp en trekt u
tegelijkertijd het buikgordeltje eruit (afb_b). Trek aan beide
uiteinden van het buikgordeltje om het strakker te maken
en doe het tegenovergestelde om het losser te maken.

7 De schoudergordels van de riem kunnen in twee
standen versteld worden. Haal de zak deels los (afb_a),
maak de schoudergordels los van de rugsteun (afb_b)
en trek ze uit de bekleding. Steek de uiteinden van
de schoudergordels in de andere openingen van de
zak en de rugsteun (afb_c), en plaats ten slotte de zak
weer goed over de rugsteun.

8 GEBRUIK ZONDER BLAD: voor het gebruik aan tafel
verwijdert u het blad. Om het blad weer vast te maken aan
de achterkant van de stoel, plaatst u het eerst ter hoogte
van de bevestigingen en haakt u het dan vast (afb_b).

9 HET BLAD IN- EN UITKLAPPEN: trek de centrale hendel
aan de onderkant van het blad naar u toe (afb_a) en
verleng het blad tot de rode referentiepunten (afb_b).
Draai het blad omhoog (afb_c) tot het vast staat. Om
het weer uit te klappen drukt u op het hendeltje onder
de armsteun (afb_d), draait u het blad naar beneden
en zet u het in een van de standen door de centrale
hendel naar u toe te trekken.

10 INKLAPPEN: alvorens de stoel in te klappen dient

u ervoor te zorgen dat de wielen naar binnen zijn
gedraaid (afb_a). Druk de rode knoppen in (afb_b) en
klap de stoel in (afb_c). De ingeklapte stoel (afb_d).
BEKLEDING: om de bekleding van de stoel te halen,
maakt u het bovenste deel van de zak los en trekt de
gordeltjes uit de rugsteun (afb_a) en uit de zak (afb_b).
Doe de rugsteun omlaag en trek onder de zitting het
benenriempje eruit (afb_c).

w

w
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Knoop de hoes aan de zijkanten los (fig_a) en trek hem
via de bovenkant uit (fig_b).

SERIENUMMERS

Onder de zitting van siesta follow me kunt u
informatie over de productie van de stoel vinden.
Naam van het product, productiedatum en
serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor
jouw PegPerego-product op www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan vele
materialen doen verkleuren; bewaar het op een droge
en beschutte plaats. U dient regelmatig de belangrijkste
onderdelen te controleren en onderhouden.
REINIGING FRAME: reinig regelmatig de plastic
delen met een vochtige doek. Gebruik geen
oplosmiddelen of dergelijke producten. Houd de
metalen delen droog zodat ze niet kunnen gaan
roesten. Houd alle bewegende delen (instel- en
bevestigingsmechanismen, wielen...) vrij van stof
en zand, en smeer alle bewegende metalen delen
met lichte olie. Controleer of alle moeren en bouten
goed gesloten zijn en draai ze, indien nodig, aan.
Controleer alle beschermingen van de bouten en
scherpe randen en vervang deze indien nodig.
Controleer of de zitting en de ophangmiddelen
slijtage vertonen. Indien er iets vervangen moet
worden, neem daarbij dan de aanwijzingen van de
fabrikant in acht.

DE ZAK WASSEN: volg bij het wassen de instructies op
het etiket dat in de hoes van het product is genaaid;
was de zak met een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel; niet uitwringen, niet bleken,

niet strijken, niet laten stomen; niet ontvlekken

met verdunners en niet laten drogen in een
droogtrommel.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV lItalia Srl, in overeenstemming met de norm
1SO 9001.

PegPerego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegpergo.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van
PegPerego S.p.A. en worden beschermd volgens de
van toepassing zijnde wetten.



DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

/\ ADVARSEL!

_VIGTIGT! LAS
OMHYGGELIGT
OG GEMTIL
SENERE BRUG.

_ Lad aldrig barnet vaere uden opsyn.

_ Brug altid sikkerhedsselen.

_ Risiko for faldulykker: Sgrg for, at dit barn
ikke kravler pa produktet.

_ Brug ikke produktet, medmindre alle
dele er korrekt monteret og indstillet.

_ Montering og justering af produktet
skal foreta?(es af en voksen; anvend
ikke produktet hvis monteringen ikke er
fuldfert korrekt, eller hvis produktet viser
tegn pa skader eller manglende dele.

_ Forebyg at barnet falder eller glider
ned; anvend altid fempunkts-
sikkerhedsselerne; anvend
sikkerhedsselerne bade i tilbagelzenet og
i opret position.

_ Stik ikke fingrene ind i de bevaegelige
dele, og pas pa hvor barnet har sine
arme og ben under justeringen.

_ Der ma kun anvendes reservedele, der
leveres eller anbefales af producenten/
forhandleren.

_ Montering og forberedelse af produktet
samt rengcarinrg OE vedligeholdelse ma
kun udferes af voksne.

_ Efterlad ikke stolen i direkte solskin i et
leengere tidsrum. Vent i sa fald p3, at
satolen er kolet af, for barnet anbringes i

en.

_ Kontroller at alle sikkerhedsbzlter er
haegtet korrekt fast.

_ Undlad brug af tilbehar, der ikke er

odkendt a?producenten.

_ ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med
dette produkt. Dette produkt er ikke et
legetgj.

SKRASTOL

_ Brug ikke produktet som skrastol, for
barnet er i stand til at sidde opret alene.

_ Denne liggestol er ikke beregnet til, at
barnet sover i den i leengere tid.

_ Det er farligt at anvende hvilestolen pa
en hgjtliggende overflade.

_ Nar dette produkt anvendes som en
skrastol, er det beregnet til brug for bern

fra fodslen og op til 9 kg.

_ Skrastolen kan ikke bruges som en seng;
hvis barnet har behov for at sove, bgr du
legge det i en rigtig barneseng.

_ Fare for kveelning: Efterlad aldrig barnet
i skrastolen, hvis sikkerhedsselerne er
lgsnede eller haegtet fra.

_ ADVARSEL Sl3 altid bremsen til, nar
vognen er stillestaende.

BARNESTOL

_ Veer opmaerksom pa risikoen ved
aben ild og andre steerke varmekilder |
naerheden af produktet.

_ Veer opmaerksom pa risikoen for, at
stolen tér)dper, nar dit barn kan skubbe
med fedderne mod et bord eller andre
genstande.

_ Dette produkt kan anvendes til barn og
spaadbern pa op til 3 &r og en veegt pa
maks 15 kg, der kan sidde alene.

_ Brug ikke produktet for barnet er i stand
til at sidde opret alene.

_ Bakken og dens tilbehar er ikke udformet
til at kunne baere barnets veegt; bakken
er ikke beregnet til at holde barnet fast i
sedet, og den kan ikke erstatte brug af
sikkerhedsselerne.

_ Serg for at produktet anbringes pd en
horisontal overflade.

_ Anbring produktet pd en sddan made,
at barnet ikke befinder sig i neerheden af
farlige ting, som eks. elektriske ledninger,
varmekilder eller dben ild.

_ Anvend ikke produktet i neerheden af
trapper eller trin.

_ Denne barnestol er beregnet til brug
for barn siddende ved et bord og uden
bakke fra en alder pd 12 médneder og til
de vejer 15 kg.

_ ADVARSEL Sla altid bremsen til, nar
vognen er stillestaende.

_ ADVARSEL For at undgd skader, sgrg da
for, at dit barn ikke er i neerheden, nar
dette produkt klappes op og klappes
sammen.

Et enkelt produkt der fglger barnets vaekst:

_ Fra 0til 6 maneder, en behagelig liggestol.

_ Fra 6 maneder er det en barnestol, nar barnet spiser,
leger eller slapper af.

_ Fra 12 méaneder og fremefter kan stolen bruges uden
bakke, nar barnet sidder til bords med de voksne.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kobte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

BRUGSANVISNING

1 ABNING: Inden hgjstolen abnes, skal de bageste hjul
seettes pa plads ved at skubbe dem i pilens retning
(fig._a). Loft seedet (fig_b), tryk pa de rede knapper
(fig_c), og abn hgjstolen (fig_d).



2 BAKKE: For at saette bakken pa traekker du
midtergrebet, som er placeret under bakken ind mod
dig selv, mens du samtidigt skubber bakken helt ind i
armlaenene (fig_a).

For at forleenge bakken eller traeekke den ud trykker du
midtergrebet under bakken (fig_b) ind mod dig selv
og traekker ud i bakken (fig_c).

Bakken tages af ved at treekke udad i de to sidegreb og
traekke bakken ind mod dig selv.

Barnestolen er udstyret med en dobbeltbakke; den
overste kan nemt rengeres i opvaskemaskinen.

For at tage spisebakken af loftes den op fra den
underliggende bakke (fig_d).

REGULERING AF H@JDE: Szedet kan hgjdereguleres til
9 indstillinger. For at heaeve eller seenke saedet traekker
du opad i de to greb (fig_a) og anbringer saedet i den
onskede indstilling. Hindtaget under nettet kan ogsa
anvendes til at lofte saedet (fig_b). Disse justeringer
kan ogsa udferes, mens barnet sidder pa saedet.
RYGLANET KAN LANES TILBAGE: Szedet kan laenes
bagud i 5 indstillinger: til spisning, til leg, til afslapning
eller til en lille lur. For at justere ryglaenet loftes
héndtaget, som er placeret bag pa ryglenet (fig_c),
hvorefter det blokeres i den gnskede stilling. Denne
justering kan ogsa foretages, mens barnet sidder i
stolen.

4 BREMSE: Produktet er pakket med bremserne slaet til.
Du kan flytte hgjstolen ved at trykke pa armen og flytte
den fremad, til du kan se et GO (fig. a).

Dermed kan hgjstolen flyttes uhindret omkrin. Du skal
ikke blive ved at trykke pa den.

SIa bremserne til ved at traeekke armen bagover, til du
kan se ordet STOP og derefter lzsne knappen (fig. b).
Hjulene ridser ikke.

5 JUSTERBAR FODST@TTE: Fodstetten kan indstilles i 3
positioner. Den haeves og seenkes ved at trykke de to
skydere nedad (fig_b).

6 FEMPUNKTSSELE: Fastger sikkerhedsselen ved at
skubbe de to mavespaender (med skulderstropperne
sat fast) ind i benstroppen, indtil de klikker pa plads
(fig_a). Friger den ved at trykke midt pa speaendet,
mens du traeekker maveselen udad (fig_b). Maveselen
strammes ved at traekke i enderne pa begge sider. Gor
det modsatte for at lasne den.

7 Skulderstropperne pa selen kan indstilles i to
forskellige hejder. Fjern delvist betraekket (fig_a), lasn
skulderstropperne fra rygleenet (fig_b), og treek dem
ud af betraekket. Seet enderne af skulderstropperne
i de andre huller i betraekket og rygleenet (fig_c), og
traek derefter betraekket tilbage i den rigtige position
pa ryglaenet.

8 BRUG UDEN BAKKE: For at kunne anvende barnestolen
ved bordet, skal bakken tages af. Bakken klipses fast
pa hgjstolens bagerste stotter ved at fore bakken hen
over anordningerne og derefter saette den fast (fig_b).

9 SADAN ABNES OG LUKKES BAKKEN: Traek det midterste
handtag under bakken mod dig (fig_a), og traek den
helt ud til de rede maerker (fig_b). Drej den derefter
opad for at lase den fast (fig_c). Bakken dabnes igen ved
at skubbe handtaget under armlaenet (fig_d), dreje det
nedad og derefter traekke det midterste handtag mod
dig og traekke bakken i en af positionerne.

10 FOLD SAMMEN: Inden hgjstolen foldes sammen, skal

du serge for, at hjulene vender indad (fig_a). Tryk pé de

rede knapper (fig_b), og fold hgjstolen sammen (fig_c).

Pé fig_d vises en sammenfoldet hgjstol.

AFTAGELIGT BETRAK: Fjern betraekket fra seedet ved

at traekke den gverste del af stoffet op og traekke

selestropperne gennem ryglaenet (fig_a) og betraekket

(fig_b). Seenk rygleenet, og treek benstroppen ud fra

under saedet (fig_c).

12 Knap siddepuden af pa siderne (fig_a) og treek opad
for at tage den af (fig_b).

w
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SERIENUMMER

13 Oplysninger om produktionsdatoen for siesta follow

me kan findes pa saedet.

_ Produktnavn, produktionsdato og serienummer.

Disse informationer er ngdvendige ved reklamationer.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego tilbehor er designet som et

praktisk middel til at gore livet lettere for alle
smabernsforaeldre. Se alt tilbeheor til dit produkt pa
www.pegperego.com

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengeringen ma kun udferes af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i leengere tid; opbevar produktet pa et tort sted.
Udfer eftersyn og vedligeholdelse af de vigtigste dele
med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Rengor delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplesningsmidler eller lignende produkter;

hold alle metaldele tgrre for at forhindre
rustdannelser; hold alle de hold de bevaegelige dele
(justeringsmekanismer, pahagtningsmekanismer,
hjul...) rene og fri for stev eller sand og smer

alle de bevaegelige metaldele med en let olie.
Kontroller fastspaending af alle matrikker og bolte

og stram dem om ngdvendigt. Kontroller boltenes
overdakning og skarpe kanter og udskift dem, hvis
det er ngdvendigt. Se efter om der er tegn pa slid

pa saedet og ophaengningsdelene. Nar der er behov
for det, ber der foretages udskiftninger i henhold til
producentens anvisninger.

RENG@RING AF BEKLADNINGEN:

Ved vask folges vejledningen ngje pa den
vaskeetiket, der er syet ind i deekket.

Vasl med en fugtig klud og neutralt
renggringsmiddel; ma ikke vrides; ma ikke klorbleges;
ma ikke stryges; ma ikke kemisk renses; fjern ikke
pletter med oplgsningsmidler og ter ikke delene i en
tromletgrremaskine.

PEGPEREGO S.PA.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i
brug, der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til
I1SO 9001 standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage andringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige
grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale
PegPerego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbehor bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold
tilherer PegPerego S.p.A og er beskyttet af
geeldende lovgivning.



FI_ Suomi

Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen.

/A VAROITUS
_TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
VASTAISUUDEN
VARALLE.

_ Ald jata lasta ilman valvontaa.

_ Kayta aina tuolissa olevaa turvavyota.

_ Putoamisvaara: Pida huolta, ettei lapsi

rita kiiveta tuoliin.
uolia saa kdyttaa vain asianmukaisesti
koottuna.

_ Tuotteen asennus- ja saatotoimenpiteet
saa tehda vain aikuinen. Ala kayta
tuotetta,ﬂ'os asennusta ei ole tehty
oikein valmiiksi saakka tai jos tuote on
rikki tai siita puuttuu osia.

_ Laf)sen putoamisen tai liukumisen
valttamiseksi on aina kdytettava
5-pisteturvavoita. Kdyta turvavoita seka
kallistetussa etta pystyasennossa.

_ Ala laita sormia mekanismin valiin
ja tarkkaile lapsen raajojen asentoa
saatamisen aikana.

_ Tuotteessa saa kdyttaa vain valmistajan/
jalleenmyyan suosittelemia tai
valmistamia varaosia.

_ Kokoamis-, valmistelu-, puhdistus- ja
huoltotoimenpiteet saa tehda vain
aikuinen.

_ Ald jata tuolia aurinkoon pitkaksi aikaa.
Odota, ettd se jadhtyy ennen kuin asetat
lapsen siihen.

_ Varmista, etta jokainen vyo on saddetty
oikein.

_Ala kéKté lisdtarvikkeita, joita valmistaja
ei ole hyvaksynyt.

_ VAROITUS: Ala anna lapsen leikkia talla
tuotteella. Tama tuote ei ole lelu.

LEPOTUOLI

_ Ala kdyta sita lepotuolina kun lapsi
pystyy istumaan itse.

_ Tama lepotuoli ei ole tarkoitettu pitkaan
nukkumiseen.

_ On vaarallista laskea sitteri lattiapintaa
korkeammalle tasolle.

_ Téama tuote on suunniteltu niin etta
sitd voidaan kayttaa lepotuolina 9 kilon
painoon saakka.

_ Lepotuoli ei korvaa vuodetta. Jos lapsen

,24,

—_

N

téyta\/y nukkua, on tarkeda vieda hanet
nukkumaan sopivaan vuoteeseen.
Kuristumisvaara: dla koskaan jata lasta
lepotuoliin hihnojen ollessa 16ysalla tai irti.

_ VAROITUS Kayta aina jarrua paikallaan

oltaessa

SYOTTOTUOLI

Huomioi riskit, joita liittyy tuolin
sijoittamiseen avotulen tai muiden
voimakkaiden lammonldhteiden
laheisyyteen.

Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos
lapsi ylettyy tzéntéméén jalkansa poytaa
tai vastaavaa kiinteda esinetta vasten.
Tata tuotetta voivat kdyttaa vauvat, jotka
istuvat ilman tukea, 3 vuoden ja 15 kg:n
painoon saakka.

Ala kayta sita syottdtuolina ennen kuin
lapsi pystyy itse istumaan

POytaa ja sen varusteita ei ole suunniteltu
kannattamaan lapsen painoa. Poytaa ei
ole tarkoitettu pitamaan lasta istuimella
eika se korvaa turvavyota.

_ Varmista, etta tuote on vaakasuoralla

alustalla

_ Sijoita tuote niin etta lapsi on

etaalla vaarallisista esineistd, kuten
sahkoéjohdoista, lammonlahteista tai
avotulesta

Al3 kdyta tuotetta portaiden tai
askelmien ldheisyydessa

Tama syottotuoli on suunniteltu
kaytettdvaksi ruokapoydassa 12
kuukauden idsta 15 kilon painoon
saakka.

_ VAROITUS Kayta aina jarrua paikallaan

oltaessa

_ VAROITUS Vammojen vélttamiseksi,

varmista, etta lapsesi ei ole lahelld, kun
taitat tatd tuotetta auki ja kokoon.

Ainoa tuote, joka seuraa lapsen kasvamista:

0-6 kuukautta vanhoille, mukava lepotuoli

6 kuukaudesta ldhtien syéttétuoli ruokailua, leikkia ja
rentoutumista varten;

12 kuukaudesta eteenpdin syottotuoli ilman poytaa
aikuisten ruokapdydassa istumista varten.

Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisdtietoja vierailemalla osoitteessa:
wWww.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

AVAAMINEN: Ennen sy6ttétuolin avaamista
asennetaan takapyorat painamalla nuolen suuntaan
(kuva_a). Nosta syottotuoli ylos (kuva_b), paina
punaisia painikkeita (kuva_c) ja avaa syottotuoli
(kuva_d).

POYTA: Poytd asennetaan paikalleen vetamalla itseen
pain poydan alla olevaa keskivipua ja tyontamalla sita
samalla kdsinojiin. Tydnna pohjaan saakka (kuva_a).
Poytaa pidennetdan tai se irrotetaan vetamalla

sen alla olevaa keskivipua (kuva_b) itseen pdin ja
vetamalla poytaa (kuva_c).



Poyta irrotetaan vetamalla sivulla olevia vipuja
ulospaéin ja vetamalla poyta irti.

Syottotuolissa on kaksoispoytd, jonka ylemman osan
voi helposti pesta astianpesukoneessa. Se irrotetaan
alaosasta nostamalla se ylos (kuva_d).

3 KORKEUDEN SAATAMINEN: Systtétuolin korkeutta voi
saataa 9 asentoon. Sen nostamiseksi tai laskemiseksi
vedetdan ylos kaksi vipua (kuva_a) pysdhtyen
haluttuun asentoon. Istuin voidaan nostaa ylos myos
ottamalla kiinni kahvasta, joka on verkon alla (kuva_b).
Toimenpiteet voi suorittaa lapsen istuessa tuolissa.
KALLISTETTAVA SELKANOJA: Selkanojan voi kallistaa
neljaén eri asentoon. Asentoa saddetddn nostamalla
selkdnojan takana olevaa kahvaa (kuva_c) ja
lukitsemalla se haluttuun asentoon. Toimenpiteen voi
suorittaa lapsen istuessa tuolissa.

4 JARRU: Tuote on pakattu niin, ettd jarrut ovat paalla.

Siirtadksesi korkeaa tuolia paina vipua ja siirra sita

eteenpain, kunnes naet tekstin GO (kuva a).

Nain voit siirtda korkeaa tuolia vapaasti; sinun ei

tarvitse painaa vipua jatkuvasti.

Laittaaksesi jarrut paalle siirrd vipua takaisin, kunnes

naet tekstin STOP, ja vapauta sitten vipu (kuva b).

Pydrat ovat naarmuttamattomat.

SAADETTAVA JALKATUKI: Jalkatukea voidaan saitda 3

asentoon. Sitd nostetaan ja lasketaan tyontamalla alas

kaksi vipua (kuva_b).

6 5-PISTETURVAVYO: Kiinnitetddn asettamalla keskivydn
kaksi solkea (olkavy®ét kiinnitettyind) jalkojen véliseen
vyohon, kunnes ne naksahtavat paikalleen (kuva_a).
Se avataan painamalla solkea keskeltd ja vetamalla
samalla keskivyoté ulospdin (kuva_b). Keskivyon
kiristamiseksi veda vyon pditd molemmilta puolilta,
sen |0ysaamiseksi toimi painvastoin.

7 Vyon olkahihnoja voidaan saataa korkeussuunnassa
kahteen asentoon. Irrota verhoilu osittain (kuva_a),
irrota olkahihnat selkdnojasta (kuva_b) ja veda ne pois
verhoilusta. Tyonna sitten hihnojen paat verhoilun ja
selkanojan eri aukkoihin (kuva_c) ja sijoita verhoilu
sitten takaisin selkdanojaan.

8 KAYTTO ILMAN POYTAA: Syo6ttotuolin kayttamiseksi
ruokapoydassa sen oma poOyta taytyy irrottaa. Kun
haluat laittaa p6ydén sy6ttotuolin takatukiin, kohdista
se kiinnitysosiin ja tyénna se paikalleen (kuva_b).

9 POYDAN SULKEMINEN JA AVAAMINEN: Veds itseesi
pain keskikahvaa, joka sijaitsee poydan alla (kuva_a),
punaisiin merkkeihin saakka (kuva_b) ja kddnna
sitten poytaa ylos (kuva_c), kunnes se lukittuu.

Poyta avataan uudelleen painamalla vipua, joka
on kasinojan alla (kuva_d), kaantamalla sita alas ja
vetamalla keskivipua itseen pdin. Vie poyta yhteen
kayttdasennoista.

10 SULKEMINEN: Varmista ennen syo6ttétuolin sulkemista,

ettd pyorat ovat sisdanpain (kuva_a). Paina punaisia

painikkeita (kuva_b) ja sulje syottotuoli (kuva_c).

Syottdtuoli suljettuna (kuva_d).

VERHOILUN IRROTTAMINEN: Sy6ttotuolin verhoilu

irrotetaan vetamalld sitd yldosasta, veda hihnat

selkdnojasta (kuva_a) ja verhoilusta (kuva_b). Laske
selkdnoja alas ja veda jalkojen védlinen hihna pois
istuimen alta (kuva_c).

12 Avaa verhoilun sivunapit (kuva_a) ja irrota se ylhaalta

(kuva_b).

SARJANUMEROT
13 Siesta follow me tuolin istuimessa on tuotteen
valmistuspdivamaara.
_ Tuotteen nimi, valmistuspdiva ja sarjanumero.
Nama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.

w

1

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
Www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta

ja vedeltd. Jatkuva altistuminen auringonvalolle
saattaa muuttaa monien materiaalien varia. Sdilyta
tuote kuivassa paikassa. Tarkasta ja huolla tarkeimmat
osatsaannollisin valein.

RUNGON PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
saanndllisesti kostealla liinalla. Ala kdyta liuottimiatai
vastaavia tuotteita. Pida kaikki metalliosat kuivina
ruosteen valttamiseksi. Pida puhtainakaikki liikkuvat
osat (saatomekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat...),
poista poly tai hiekka ja voitele kaikki liikkuvat
mekaaniset osat kevyella 6ljylla. Tarkista kaikkien
mutterien ja pulttien kireys ja tarvittaessa kirista ne.
Tarkista kaikkien pulttien suojukset ja terdvat reunat
ja tarvittaessa vaihda ne. Tarkista, etteivat istuinosa
tai jousitukset ole vahingoittuneet. Tarvittaessa
vaihda osa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
VERHOILUKANKAAN PUHDISTUS:

Noudata suojuksen pesumerkintgjen ohjeita huolellisesti.
Pestdan kostealla rievulla mietoa pesuainetta
kayttden. Ei saa vaantaa kuivaksi. Ei kloorivalkaisua, ei
silitystd, ei kuivapesua, ei tahranpoistoa liuotteilla, ei
rumpukuivausta.

PEGPEREGOS.P.A.

PegPerego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

1SO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajarjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tassa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEGPEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat meneméaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon
alkuperéisid varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisatietoa tuotteista tai tilata
alkuperéisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteytta
PegPerego ilmoita tuotteen sarjanumero.

uh. +39 039 60 88 213

ax +39 039 33 09 992
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki taman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat

immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A..n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.



CZ Cestina

/A UPOZORNENI
_DULEZITE!
POKYNY SI
POZORNE
PRECTETE A
USCHOVEJTE,
PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI.

ditéte.

Je nebezpecné pokladat lehacku na
vyvyseneé plochy.

Tato sedacka byla zkonstruovéna k
pouzivani jako lehatko od narozeni
ditéte az do jeho vahy 9 kg.

Lehatko nenahrazuje postylku;
potiebuje-li dité spat, vzdy ho ulozte do
vhodné postylky.

Nebezpedi uskrceni: nikdy nenechavejte
dité v lehatku, jsou-li pasy uvolnéné
nebo rozepnuté.

VAROVANI Pri zastaveni vzdy aktivujte
brzdu

SEDACKA

Pozor na nebezpeci otevieného ohné
nebo dalsich zdroju tepla v blizkosti
vyrobku.

_ Pozor na nebezpeci prevrhnuti, kdyz

vase dité zapfe nohy o stdl nebo jiny

_ Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru. predmét. o o

_ Vzdy pouzivejte zadrzny systém. _ Tento vyrobek je uréen pro détido 3 let a

_ Nebezpeci padu: Nenechte své dité 15 kg, které samy sedi. o
$plhat na vyrobek. _ Nepouzivejte sedacku, dokud jesté dité

neumi sedét samo.

_ Pultik a jeho prislusenstvi nef'sou
zkonstruovany tak, aby unesly vahu
ditéte; pultik neni urcen k udrzeni ditéte

_ Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou
vSechny soucasti spravné pfipevnéné a
sefizené.

_ Sestaveni a sefizeni sedacky smi

provadét pouze dospéla osoba;
nepouzivejte sedacku, jestlize neni tplné
sestavena, jsou na ni praskliny nebo
néjaké soucasti chybéji.

_ Dbejte na to, aby dité nemohlo
vypadnout, nebo sklouznout; vzdy
pouzivejte pétibodové bezpecnostni
pasy, a to jak u sklopené, tak i zdvizené
zadové opérky.

_ Nestrkejte prsty do mechanismu sedacky
a pfi sefizovani polohy davejte pozor na
rucic¢ky a nozicky ditéte.

_ Musi se pouzivat pouze ndhradni dily
dodané nebo doporuéené vyrobcem/
distributorem.

_ Sestaveni, pfipravu, Cisténi a udrzbu
sedabéky sméji provadét pouze dospélé
osoby.

_ Nenechévejte sedacku dlouhou dobu na
slunci. Pokud byla na slunci, pockejte, az
v%ichladne, a teprve pak do ni vlozte dité.
_ Zkontroluijte, zda jsou véechny pasy
spravné sefizené.

_ Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo
schvaleno vyrobcem.

_ UPOZORNENI: Nedovolte ditéti, aby si

s timto vyrobkem hralo. Tento produkt
neni hracka.

LEHATKO
_ Nepouzivejte sedacku jako lehatko,
jestlize uz dité umi sedét samo.

_ Toto lehatko neni uréeno pro delsi spani %

v sedaCce a nenahrazuje bezpecnostni
pas.

_ Ovéfte si, Ze je sedacka na vodorovné

plose.

Polozte sedacku tak, aby v dosahu ditéte
nebyly nebezpecné predméty jako
elektrické kabely, tepelné zdroje nebo
plamen.

Nepouzivejte sedacku v blizkosti
stupinku nebo schodd.

_ Tato sedacka byla zkonstruovana k

pouzivani bez pultiku u stolu pro dité od
12 mésicl aZz do jeho vahy 15 kg.
VAROVANI P¥i zastaveni vzdy aktivujte brzdu
VAROVANI Zabrante Urazu — béhem
rozkladani a skldadani produktu udrzujte
dité v bezpecné vzdalenosti.

Jedna sedacka, ktera roste spolu s ditétem:
0Od 0 do 6 mésidd, pohodIna skladacka.

_ Od 6 mésict jako sedacka pro krmeni, hru a odpocinek

—_

ditéte.
Od 12 mésicli jako sedacka bez pultiku, ve které maze
byt dité u stolu s dospélymi.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
www.pegperego.com

NAVOD K POUZITI

ROZLOZENI: pted otevienim zidlicky namontujte zadni
kolecka tlak, Ze je zatlacite ve sméru Sipky (obr_a).
Zdvihnéte zidlicku (obr_b), stisknéte ¢ervena tlacitka
(obr_c) a zidlicku oteviete (obr_d).



2 PULTIK: chcete-li nasadit pultik, zatdhnéte za
prostiedni packu umisténou pod pultikem smérem k
sobé a soucasné zasadte pultik do opérek az na doraz
(obr_a).

Chcete-li pultik roztéhnout nebo vytahnout, pritdhnéte
k sobé prostiedni packu umisténou pod pultikem
(obr_b) a pultik roztahnéte (obr_c).

Chcete-li pultik odstranit, zatahnéte za bo¢ni packy
smérem ven a vytdhnéte ho k sobé.

Sedacka je vybavena dvojitym pultikem; horni pultik
Ize snadno myt v my¢ce. Horni pultik odstranite tak,
ze ho nadzdvihnete a uvolnite ze spodniho pultiku
(obr_d).

NASTAVENI VYSKY: Sedacku mUzete nastavit do 9
ruznych vysek. Zdvihnete ji nebo naopak snizite
zatazenim za dvé packy smérem nahoru (obr_a) a
zastavenim sedacky v pozadované poloze. Zidlicku Ize
postavit také uchopenim za drzadlo, které najdete pod
sitkou (obr_b). Zdvizeni nebo snizeni sedactky mizete
provadét i s ditétem v sedacce.

SKLOPITELNA ZADOVA OPERKA: seda¢ku mUizete
nastavit do 5 poloh: pro krmeni, hru, odpocinek nebo
zdfimnuti. Chcete-li ji nastavit, zdvihnéte drzadlo
umisténé na zadové opérce (obr_c) a zablokujte
opérku v pozadované poloze. Nastaveni zadové opérky
sedacky mlzete provadét i s ditétem v sedacce.

4 BRZDA: Vyrobek je zabalen zabrzdény.

Pokud chcete jidelni zidlicku presunout, stisknéte
packu a posunte ji dopredu, az uvidite napis GO

(obr. a).

Tim umoznite pfesun jidelni zidlicky, packu nemusite
drzet.

Pokud chcete zidlicku zabrzdit, presunite packu zpét
do polohy, ve které vidite napis STOP a poté tlacitko
uvolnéte (obr. b).

Kolecka neposkozuji podlahové krytiny.
NASTAVITELNA OPERKA NOHOU: operku nohou
muZzete nastavit do 3 poloh. Chcete-li ji zdvihnout
nebo snizit, posurite obé packy smérem dold (obr b).
6 PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: chcete-li pas
pfipevnit, zasunte dvé spony bfisniho pésu (se
zapnutymi ramennimi pasy) do spony pasu nohou,
az zacvakne (obr_a). Pas se odepne stisknutim

spony uprostied a soucasnym zatazenim za bfisni

pas smérem od ditéte (obr_b). Bfisni pas se utahuje
zatazenim za oba konce pasu a uvoliiuje opacnym
postupem.

Ramenni pasy Ize vyskové nastavit do dvou poloh;
stahnéte trochu potah (obr_a), uvolnéte ramenni pasy
ze zadové opérky (obr_b) a vytdhnéte je z potahu.
Zasunte konce ramennich pést do jinych otvort
potahu a zadové opérky (obr_c), a potom spravné
natahnéte potah na zadovou opérku.

8 POUZITI BEZ PULTIKU: chcete-li sedacku pouzit u stolu,
pultik odstrarte. Chcete-li pultik znovu pfipevnit k
zadnim drzakam zidlicky, vyrovnejte ho k dchytkdm a
pfipevnéte jako na obrazku (obr_b).

9 ZAVRENI A OTEVRENI PULTIKU: zatahnéte smérem k
sobé za prostiedni packu umisténou pod pultikem
(obr_a) a vytahnéte ji az k cervenym znackam (obr_b),
potom otocte pultik smérem nahoru (obr_c), az se
zablokuje. Chcete-li pultik zase oteviit, stisknéte packu
umisténou pod loketni opérkou (obr_d), otocte ji dold,
pfitahnéte k sobé prostfedni packu a nastavte ji do
jedné z moznych poloh.

10 SLOZENI: pred slozenim zidli¢ky se piesvédéte, ze jsou
kole¢ka obracena smérem dovnitt (obr_a). Stisknéte
Cervena tlacitka (obr_b) a zidli¢ku slozte (obr_c).
SloZena zidlicka (obr_d).

SEJMUTI POTAHU: pfi stahovani potahu ze zidlicky
sejméte horni ¢ast potahu, vytahnéte pasy ze zadové
opérky (obr_a) a z potahu (obr_b). Sklopte zéddovou
opérku a zespodu sedatka vytahnéte pasek nozicek
(obr_c).

w

w
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12 Rozepnéte knofliky na bo¢ni strané potahu (obr_a) a

shora ho stahnéte (obr_b).

SERIOVA CiSLA
Zidlicka siesta follow me ma na spodni strané udaje o
datu vyroby.

_ Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo.

Tyto informace jsou nezbytné pfi feseni jakychkoliv
stiznosti.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Dopliiky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostiedky, které ulehcuji zivot rodicam.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéla osoba.

UDRZBA: Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zéfeni mlze zplsobit zménu
barvy mnoha materialG; uchovévejte vyrobek na
suchém misté. V pravidelnych intervalech kontrolujte
hlavni soucasti vyrobku a provadéjte jejich udrzbu.
CISTENI RAMU: pravidelné ¢istéte plastové ¢asti
vihkym hadfikem, nepouzivejte rozpoustédla nebo
podobné ph’pravky; kovové casti vyrobku musi

byt stéle suché, aby nezrezivély, pohybuijici se dily
(sefizovaci a pfipeviiovaci mechanizmy, kola...) musi
byt Cisté a bez prachu nebo pisku. VSechny pohybujici
se dily namazte lehkym olejem a zkontrolujte utazeni
vsech matic a Sroubd a je-li to tieba, utdhnéte je.
Zkontrolujte viechny krytky Sroub( a ostré hrany, a

v pfipadé potieby je rovnéz utdhnéte Podivejte se,
zda sedacka nebo zavésy nejsou nikde poskozené.
Je-li to nutné, vyménte poskozené dily podle pokynt
vyrobce.

CISTENI POTAHU:

PFi myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku
pfisitém na kryt.

umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim cisticim
prostredkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s
normou ISO 9001.

Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni dlivody.

SERVISNI SLUZBA PEGPEREGO

Jestlize néhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouzijte pouze originalni
néhradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazu na vyrobky, prodeje originalnich nahradnich
dilG a pfislusenstvi se obratte na servisni stredisko
PegPerego uvedte sériové Cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této prirucky jsou majetkem spolec¢nosti
PegPerego S.p.A a jsou chranéna platnymi zakony.



SK_Slovencina

/A UPOZORNENIE

_DOLEZITE!
CIiTAJTE

POZORNE A

UCHOVAJTE

PRE BUDUCE

POUZITIE.

_ Je nebezpecné ukladat lehatko na

vyvysenu plochu!

_ Tento vyrobok, pouzivany ako lezadlo, je

navrhnuty na pouzivanie od narodenia
po dosiahnutie hmotnosti dietata 9 kg.
Lezadlo nie je ndhradou postielky, ak
dieta ulozite spat, bude dolezité ulozit
ho do vhodnej postielky.

Hrozi nebezpecenstvo zadusenia: dieta
nikdy nenechavajte na lezadle, ked'su
pasy uvolnené alebo odopnute.

_ VAROVANIE Ked'stojite, vzdy zatiahnite

brzdu

DETSKA STOLICKA

Pozor na nebezpecenstvo otvoreného
ohna a inych zdrojov silného tepla v
blizkosti vyrobku.

Pozor na nebezpecenstvo prevrhnutia,

Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru. ak vasde dieta zaprie nohy a st6l alebo iné

3 3ivai 7 74 predmety.
- \I\/lze%yegggéze“@tt\?o pe;fjlﬁu ﬁae%rg\?gﬁe _ Tento vyrobok mé6zu pouZivaf deti, ktoré
~ dietatu vyliezat na vyrobok. dokazu samostatne sediet, vo veku do 3

_ Vyrobok nepouzivajte v pripade, ak nie rokov a maximalnej hmotnosti 15 kg.

su véetky diely spravne zmontované a _ Vyrobok nepouzivajte ako detsku

pripevnené.

_ Operécie pri montazi a nastaveni

vyrobku smie vykonat vyhradne dospela

osoba; vyrobok nepouzivajte, ak nie je

ukoncend jeho montéz a ak st na nom

poskodene alebo chybajuce Casti.

_ Zabrante tomu, ze dieta spadne alebo sa

zoSmykne; vzdy pouzivajte bezpecnostné

pasy s patbodovym upevnenim; pasy

pouZivajte s sklopenej, ako aj v rovnej

polohe.

_ Nevsuvajte prsty do mechanizmov a

pocas operacii nastavovania ddvajte

pozor na polohu koncatin dietata.

_ Pouzivat mézete iba tie ndhradné diely,

ktoré dodal alebo odporucil vyrobca/

distributor.

_ Operacie pri montazi, priprave vyrobku,

pri Cisteni a Udrzbe smu vykonavat

vyhradne dospelé osoby.

_ Sedacku nenechévajte dliho vystavenu na

slnku. Pred vloZenim dietata do sedacky

pockajte, kym sedacka vychladne,

_ Uistite sa, Ze vietky bezpecnostné pasy

su spravne nastavené.

_ Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne

odobri proizvajalec.

_ UPOZORNENIE: Nenechajte dieta hrat sa

;t)’/[?(to vyrobkom. Tento vyrobok nie je
racka.

LEZADLO

_ Vyrobok nepouZivajte ako leZadlo, ak je
dieta schopné sediet bez pomoci.

_ Toto lezadlo nie Le navrhnuté na
dlhodoby spanok.
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sedacku, kym dieta nebude schopné
sediet bez pomoci

_ Podnos a ostatné prislusenstvo nie

su navrhnuté, aby udrzali hmotnost
dietata; podnos nie je navrhnuty, aby
udrzal dieta v sedacke a nenahradza
bezpecnostny pas

_ Skontrolujte, ¢i je vyrobok na vodorovnej

ploche

Umiestnite vyrobok tak, aby bolo dieta
daleko od veci, ktoré predstavuju
nebezpecenstvo, ako elektrické kable,
tepelné zdroje alebo plamene
Vyrobok nepouzivajte v blizkosti schodov
a schodikov

Tato detska stolicka je navrhnutd na
pouzivanie pri stole, bez podnosu,

od veku dietata 12 mesiacov az po
dosiahnutie 15 kg.

_ VAROVANIE Ked'stojite, vzdy zatiahnite

brzdu

_ VAROVANIE Aby ste sa vyhli poraneniu

uistite sa, ze pri sklavdam’ a rvozkl_acjanl’
tohto vyrobku sa v ilom vase dieta
nenachadza.

Jediny vyrobok, ktory rastie spolu s dietatom:
0Od 0 do 6 mesiacov, pohodIiny nastavovac.

_ 0d 6 mesiacov ako detska stolicka na kimenie, na

hranie a oddych;

_ Od 12 mesiacov bez podnosu ako detska stoli¢ka na

sedenie pri stole s dospelymi.

Obrazky zobrazujtce detaily textilu sa mézu lisit
od kipenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
www.pegperego.com



NAVOD NA POUZIVANIE
1 OTVORENIE: pred otvorenim detskej stolicky
namontujte zadné kolieska zatla¢enim v smere Sipky
(obr_a). Nadvihnite sedacku (obr_b), stlacte cervené
tlacidla (obr_c) a otvorte detsku stolicku (obr_d).
2 PODNOS: pri montézi podnosu potiahnite smerom k
sebe centralnu packu, ktord sa nachadza sa pod nim a
sucasne ho vsurite do opierok rik az na doraz (obr_a).
Aby ste podnos predlzili alebo vytiahli, pritiahnite k
sebe strednu packu nachadzajucu sa pod podnosom
(obr_b) a podnos predizte (obr_c).
Ak chcete podnos odmontovat, potiahnite smerom
von boc¢né packy a podnos potiahnite k sebe.
Detska stolicka je vybavend dvojitym podnosom,
vrchny sa dé lahko umyvat v umyvacke riadu. Pri jeho
vyberani ho treba odpojit od spodného podnosu
nadvihnutim (obr_d).
REGULACIA VYSKY: sedacku mozno nastavit do 9
poloh. Pri zdvihani alebo spustani sedacky potiahnite
hore dve packy (obr_a), zastavte sa v Zelanej polohe.
Sedacka sa da nadvihnut aj uchopenim za rukovét pod
sietkou (obr_b). Tieto operacie moézete urobit aj ked'
dieta sedi v sedacke.
SKLAPATELNE CHRBTOVE OPERADLO: chrbtové
operadlo sedacky sa da nastavit do 5 poloh. Pri
regulacii nadvihnite rukovat na zadnej strane operadla
(obr_c) a zablokujte operadlo v Zelanej polohe. Tuto
operaciu moézete urobit aj ked dieta sedi v sedacke.
4 BRZDA: Vyrobok je vybaveny brzdami.
Pre presu vysokej stolicky stlacte packu a posurite ju
dopredu, dokial sa nezobrazi napis GO (obr. a).
To umozni volné presuny vysokej stolicky; packu
nemusite drzat stlacenu.
Pre aplikaciu bfzd posunte packu spat, dokial sa
nezobrazi napis STOP a potom tlacidlo uvolnite (obr. b).
Kolieska nespdsobuju poskriabanie podlahy.
NASTAVITELNA OPIERKA NOHOU: Opierka méze byt
nastavend v 3 polohéach. Ak ju chcete vytiahnut, stlacte
dve paky smerom dole (obr_b).

6 5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: pri zapnuti vsurite dve
pracky popruhu okolo pasa (so zapnutymi ramennymi
popruhmi) do pasu medzi nohami, az kym neklikna
(obr_a). Pri rozopnuti stlacte pracku v strede a stcasne
potiahnite smerom von popruh okolo pasa (obr_b).
Aby ste popruh okolo pasa stiahli, potiahnite na oboch
stranach konce popruhu, pri jeho uvolneni vykonajte
opacny postup.

7 Vysku popruhov pasu mozno nastavit v dvoch
polohach; ¢iastocne vyzlecte vak (obr_a), uvolnite
popruhy z operadla (obr_b) a vytiahnite ich z vaku.
Vsunte konce popruhov do druhych otvorov na
operadle (obr_c), nakoniec opat navlecte vak spravnym
spésobom na operadlo.

8 POUZIVANIE BEZ PODNOSU: pri pouzivani detskej
stolicky pri stole odmontujte podnos. Aby ste podnos
opat namontovali na zadné drziaky, zarovnajte jeho
konce s prichytkami a upevnite ho (obr_b).

9 ZATVORENIE A OTVORENIE PODNOSU: potiahnite k
sebe strednu paku nachédzajicu sa pod samotnym
podnosom (obr_a) a predlzte ju az po cervené znacky
(obr_b) nakoniec otoc¢te podnos smerom hore (obr_c),
kym sa nezablokuje. Pri opdtovnom otvoreni podnosu
stlacte packu nachadzajucu sa pod opierkou (obr_d),
otocte ho smerom dolu a potiahnutim strednej paky
smerom k sebe ho umiestnite do niektorej z moznych

ol6h.
10 ZATVORENIE: pred zatvorenim detskej swtoli¢ky sa
uistite, Ze kolieska su oto¢ené smerom do vnutra
(obr_a). Stlac¢te cervené tlacidla (obr_b) a detsku
stolicku zatvorte (obr_c). Detska stolicka je zatvorend
(obr_d).
MOZNOST STIAHNUTIA POVLAKU: aby ste stiahli
povlak, vyzlecte hornu cast vaku, vytiahnite popruhy z
operadla (obr_a) a z vaku (obr_b). Spustte operadlo a
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pas medzi nohami vytiahnite spod sedadla (obr_c).
Odopnite bo¢né gombiky potahu (obr_a) a stiahnite
ho zhora (obr_b).

SERIOVE CISLA

Siesta follow me ma na svojom sedadle uvedené
informacie o datume svojej vyroby.

_ Nézov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo.

Tieto informacie su potrebné pri kazdej reklamacii.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strdnkach www.pegperego.com

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie smie vykonavat len dospeld osoba

UDRZBA VYROBKU: chrérite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dazd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému
Ziareniu moéze sposobit zmenu farby mnohych
materialov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
Pravidelne vykonévajte kontroly a udrzbu na hlavnych
Castiach vyrobku.

CISTENIE RAMU: prawdelne Cistite plastové casti
vlhkou handrou, bez pouzitia riedidiel alebo
podobnych pripravkov; kovové casti udrziavajte
suché, aby sa predislo ich hrdzaveniu; udrziavajte
Cisté vietky pohyblivé casti (regula¢né mechanizmy,
zachytné mechanizmy, kolieska...), aby na nich nebol
prach alebo piesok a vsetky kovové pohyblivé casti
namazte lahkym olejom. Kontrolujte utiahnutie
vietkych matic a skrutiek s maticami, podla potreby.
Kontrolujte kryty skrutiek a ostré hrany a podla
potreby ich vymente. Skontrolujte, ¢i na sedadle

a na zavesoch nie st znaky opotrebovania. Podla
potreby poskodené diely vymerite v sulade s pokynmi
yyrobeu.

CISTENI POTAHU: Pri umyvani starostlivo dodrzujte
pokyny uvedené na Stitku prisitom na kryte.
umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim ¢isticim
prostiedkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s
normou ISO 9001.

Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek vykonat
zmeny a Upravy na modeloch, ktoré s popisané v
tejto publikacii, ak si to budu vyzadovat technické
alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné
diely PegPerego. V pripade pripadnych oprév, vymen,
informacii o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislu$enstva sa obratte na servisnu siet PegPerego,
pricom uvedte sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa
na obsah tejto prirucky su majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zakonmi.



HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a PegPerego termékét valasztottak.

A\ FIGYELEM!
_FONTOS!

FIGYELMESEN

OLVASSA EL

ES ORIZZE

MEG KESOBBI

FELHASZNALAS

ESETERE.

_ Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkiil.

_ Mindig haszynélggla biztonsagi <)5,vet.

_ Leesés-veszély: ne engedd, hogy

lg%‘yermeked felmasszon a termékre.

e hasznald a terméket, ha nincs az 6sszes
alkatrész a helyére igazitva és rogzitve.

_ A termék Osszeszerelési és beallitasi
muveleteit felnétt személy kell
végezze; ne haszndlja a terméket, ha
az 0sszeszerelés nem megfeleld, vagy
ha a terméken torések latszanak, vagy
valamely elemek hidnyoznak réla.

_ Elézze meg a gyermek kiesését vagy
kicsuszasat; mindi% haszndlja az 6tfpontos
biztonsagi 6vet; a biztonsagi ovet fekvo és
ledontott helyzetben is hasznélja

_A mechanikéﬁ kdzé ne dugja be az uH'jét,
és a bedllitasi mlveletek soran figyeljen
oda a gyermek végtagjainak helyzetére

_ Csak a gyarto/forgalmazo altal
forgalmazott vagy ajanlott
cserealkatrészek hasznalhatok.

_ Az Osszeszerelési muveleteket, az arucikk
el6készitését, tisztitasat és karbantartdsat
kizérolag felnétt végezheti.

_ Az etet6széket ne hagyja hosszabb
idei? a napon. Varja meg, hogy lehdljon,
miel6tt belehelyezi a gyermeket.

_ Gyézdédjenek meg arrol, hogy minden 6v
helyesen be van allitva.

_ Ne haszndljon olyan kiegészit6ket,
amelyeket nem hagyott jova a gyarto.

_ FIGYELEM: Ne engedje gyermeket
jatszani a termékkel. Ez a termék nem
jaték.

PIHENOSZEK
_ Amikor a gyermek mar egyediil is

fol tud Glni, ne hasznalja a terméket
pihen&székként.
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_ Ezt a pihen6széket nem tervezték
hosszabb idejd alvasra.

_ A sdraietta pihen6szék magas fellileten
vald hasznalata veszélyes.

_ Ezt a pihen6székként hasznalt terméket
a szlletéstdl a 9 kg-os suly eléréséig
torténd hasznalatra tervezték.

_ A pihen&szék nem helyettesiti a kisagyat,
ha a gyermeknek aludnia kell, fontos,
hogy medgfelel kisagyba helyezzék.

_ Fulladasveszély: soha ne hagyja a gyermeket
a pihend székben, amikor a szijak meg
vannak lazitva vagy ki vannak csatolva.

_ FIGYELEM Megallaskor mindig kapcsolja
be a féket.

ETETOSZEK

_ Ovakodj a termék kozelében a nyilt
ldng hasznélatatdl, és 6vd az egyéb
forrasokbol szarmazo erés héhatastol.

_ Ne feledd annak kockazatét, hogy a
gyermek a labét az asztalhoz vagy egyéb

utorhoz feszitve felborulhat.

_ A termék olyan 3 év alatti, maximum 15
kg sulyu gyermekekkel hasznélhato, akik
képesek egyedil Ulni.

_ Amikor a gyermek még nem tud egyeddl
Ulve maradni, ne hasznalja a terméket
etetészékként.

_ A télca és annak tartozékai nem arra
késziltek, hogy elbirjak a gyermek sulyat;
a talcat nem arra tervezték, hogy az
etet6székben tartsa a gyermeket, és nem
helyettesiti a biztonsagi vet

_ Ellenérizze, hogy a termék vizszintes
feltleten alljon

Ugy heIKezze el a terméket, hogy a

gyermek veszélyforrasoktdl, mint példaul

elektromos vezetékek, héforrds és nyilt
lang tavol legyen.

Ne haszndlja a terméket létra vagy Iépcsd

kozelében

Ezt az etetészéket asztalndl torténd

hasznalatra tervezték, talca nélkul, 12

hdénapos kortdl a 15 kg-os suly eléréséig.

_ FIGYELEM Megallaskor mindig kapcsolja

be a féket.

FIGYELEM Osszecsukaskor és kinyitaskor

a sérulések elkeriilése érdekében

gy6z6djon meg réla, hogy a gyermek

megfelel6 tavolsagra van.

Egyediilallé termék, amely kdveti a gyermek
fejlédését:
_ Kényelmes pihen&szék 0-6 honapos gyermekek
szamara;
6 hdnapos kortdl etetd-, jatszo- és pihendszék.
12 hénapos kortdl etetdszék talca nélkil ahhoz, hogy
a gyermek a felnéttekkel egy asztalnal egyen.

A textil adataira vonatkozé képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciétol.

Tovabbi informaciokért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com



HASZNALATI UTASITAS

1 SZETNYITAS: az etetdszék szétnyitasa el6tt szereljék
fel a hatsé kerekeket Ugy, hogy azokat nyomjak be a
nyil irdnydba (a_abra). Emeljék fel az Gl6két (b_abra),
nyomjék be a piros gombokat (c_abra) és nyissak szét
az etet6széket (d_abra).

2 TALCA: a télca alkalmazasahoz huzzak maguk felé az

alatta elhelyezett, kozépsé kart és ezzel egyidejlileg

vezessék be a talcat a kartdmldkba és teljesen
nyomjak be (a_abra).

A télca kitolasahoz vagy levételéhez hiizzak maguk

felé az alatta elhelyezett, kozépsé kart (b_abra) és

toljak ki a talcat (c_abra).

A télca kihtizasahoz huzza kifelé az oldalsé karokat, és

hizza a talcat maga felé.

Az etetészék dupla talcaval rendelkezik, a

folsé kdnnyen elmoshaté mosogatégépben.

Eltavolitdsahoz megemelve akassza le az also télcardl

(d abra). o

MAGASSAGBEALLITAS: az etetészék magassagat 9

pozicidba lehet allitani. Az etetészék megemeléséhez

vagy leengedéséhez huzza folfelé a két kart (a

abra), és allitsa meg a kivént pozicidban. Az til6ke

felemelhetd a rdcs alatt talalhat6 fogantydnal fogva

is (b_&bra). Ezeket a mUveleteket olyankor is el lehet
végezni, amikor a gyermek bent (il az etetészékben.

DONTHETO HATTAMLA: az etet8széket 5 llasba lehet

donteni. Evéshez, jatékhoz, pihenéshez és alvashoz.

A beéllitashoz emelje fel a hattamla mogott talalhato

kart (c bra), és allitsa meg a kivant pozicidban. Ezt

a muveletet olyankor is el lehet végezni, amikor a

gyermek bent Ul az etet6székben.

4 FEK: A csomagolésban 1évé termék régzithetd.

Az etetdszék bedllitdsahoz nyomija le és huzza el6re a
kart a GO jelzés megjelenéséig (a abra).

Az etetdszék igy szabadon allithato, nem kell ujjal
lenyomni.

Az etetdszék rogzitéséhez tolja hatra a kart a STOP
jelzés megjelenéséig, majd oldja ki a gombot (b abra).
Az etetdszék karcolasallo.

5 ALLITHATO LABTARTO: a labtarté 3 pozicidba allithatd,
a felemeléséhez és leeresztéshez nyomija felfelé
illetve lefelé a két kart (b_abra).

6 5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatoldséhoz
vezessék be a derékov szijanak két csatjat (racsatolt
véllpantokkal) a labelvalaszté szijba kattanasig (a_
abra). A kicsatolashoz nyomjak be kdzépen a csatot és
ezzel egyidejlileg huizzak a kiiltér felé a derékov szijat
(b_abra). A derékdv szijanak megfeszitéséhez huzzak
meg mindkét olialo az 6v végeit, a meglazitdsdhoz az
ellenkezd irdnyban jarjanak el.

7 Az 6v véllpantjainak magasséga két pozicidba
allithaté be; hlizzék le részben a zsakot (a_&bra),
kapcsoljak le a vallpantokat a hattamlardl (b_abra)
és huzzak ki azokat a zsdkbdl. Flizzék be a vallpantok
végeit a zsak és a hattamla egyéb nyilasaiba (c_abra),
végiil helyesen helyezzék vissza a zsakot a hattamlara.

8 TALCA NELKULI HASZNALAT: Ahhoz, hogy az
etetdszéket asztal mellett lehessen hasznalni
tavolitsa el a talcat. A télcdnak az etetészék hatso
tartéoszlopaira val6 visszahelyezéséhez azt allitsak
egyvonalba a kapcsokkal és akasszak be (b_abra).

9 ATALCA OSSZECSUKASA ES LENYITASA: hiizzak
maguk felé a télca alatt elhelyezett, kozépso kart
(a_abra) és toljak ki a talcat a piros jelzésig (b_abra),
végul forditsak felfelé a talcat (c_abra) a rogzitésig.

A télca lenyitdsdhoz nyomjék be a kartamla alatt
elhelyezett kart (d_abra), forditsak lefelé a talcat és a
kézépso kart maguk felé huzva éllitsak be a talcat az
egyik felhasznélasi pozicidba.

10 OSSZECSUKAS: az etetdszék 8sszecsukasa elétt
gy6zédjenek meg arrdl, hogy a kerekek befelé vannak
forditva (a_abra). Nyomjak be a piros gombokat
(b_4bra) és csukjak 0ssze az etetdszéket (c_abra).

w
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Osszecsukott etetészék (d_abra).

11 HUZAT LEVETELE: az til6ke huzaténak levételéhez

huizzak le a zsak felsd részét, flizzék ki az dveket a
hattamlabol (a_abra) és a zsdkbdl (b_abra). Engedjék
le a hattamlat és flizzék ki az Ulés aldl a labvalaszto
ovet (c_abra).

12 Oldalt gombolja le a zsakot (a abra), és folilrél hizza

le (b abra).
SOROZATSZAMOK

13 Assiesta follow me il6kéjén a gyartas datumara

vonatkozo informacidk vannak feltlintetve.

A termék neve, gyartasi id6 és sorozatszam.

Az esetleges reklamacio esetén ezeket az adatokat
kérjik megadni.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
A PegPerego tartozékok fejlesztése gy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkdnnyitsék
a szll6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez
tartozo6 valamennyi tartozékot a
www.pegperego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas miveleteit csak feInéttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az id6jarasi
viszontagsagoktol: viztél, es6tél vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat; széraz
helyen taroljak a terméket. Szabalyos id6kdzonként
végezzenek ellen6rzéseket és karbantartd
munkalatokat a fébb részeken.

A VAZ TISZTITASA: idészakonként tisztitsdk meg

a mlanyag részeket egy nedves torléruhéval,
oldészerek vagy mas hasonlé termékek alkalmazésa
nélkul; tartsanak szarazon minden fémrészt a
rozsdasodas megeldzése érdekében; tartsanak tisztan
minden mozg6 részt (szabalyozé mechanizmusok,
Osszekapcsold mechanizmusok, kerekek...) a portdl
vagy homoktdl és kenjenek be kénny( olajjal minden
mozgo fémrészt. Ellenérizzék minden csavaranya és
rogzitécsavar meghuzasat és szoritsak meg azokat,
ha sziikséges. Ellenérizzék a régzitécsavarok és éles
szegélyek valamennyi véddboritasat és cseréljék ki
azokat, ha szlikséges. Vizsgaljak meg az uléke és a
felfliggeszt6 eszkdzok elhasznélddaséra utald jelek
megjelenését. Sziikség esetén végezzék el a gyartd
utasitasaival 0sszhangban végrehajtandé cseréket.
A ZSAK TISZTITASA:

Moséskor szigortan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltlintetett utasitasokat.

egy nedves torléruhédval és semleges mososzerrel
mossak le; ne facsarjak; ne fehéritsék kldrral; ne
vasaljak; ne alkalmazzanak széraz tisztitast; ne
tisztitsak a foltokat oldészerekkel és ne szaritsak
forgddobos szaritogépben.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvanynak
megfelel6en TUV ltalia Srl ltal hitelesitett
minéségiranyitasi rendszerrel rendelkezik. A
PegPerego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél mdszaki vagy kereskedelmi jellegti
okokbol kifolyolag barmikor végrehajthat
modositasokat.

PEGPEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy
megsértilnek, akkor csak eredeti PegPerego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitasok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informaciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése tigyében vegyék fel a



kapcsolatot a PegPerego Vevészolgalataval,
meghatarozva a termék sorozatszamat.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési utmutatd tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ala
tartozik.
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SL_Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

/\ OPOZORILO
POMEMBNO:
POZORNO
PREBERITE

IN SHRANITE
ZA POZNEJSO
UPORABO.

Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.
Vedno uporabljaj varnostne pasove.
Nevarnost padca: Otrokom prepreci
plezanje na izdelek.

Izdelka ne uporabljaj, Ce vsi sestavni deli
niso ustrezno namesceni in pricvrsceni.
Izdelek mora sestaviti in nastaviti
odrasla oseba; ne uporabljajte izdelka,
Ce sestavljanje ni bilo pravilno izvedeno,
¢e so deli na‘izdelku polomljeni ali ¢e
manjkajo.

Pazite, da otrok ne bi padel ali zdrsnil;
vedno uporabljajte pettockovne
varnostne pasove. uporabljajte varnostni
pas v leze¢em in v pokon¢nem polozaju.
S prstine se?ajte v mehanizme in

pazite na polozaj otrokovih udov med
prilagajanjem stolcka

Uporabljajte izklju¢no nadomestne

dele, ki jih vam priskrbi ali priporoca
proizvajalec/distributer.

Sestavljanje in pripravo izdelka, Cis¢enje
in vzdrzevanje morajo izvajati odrasle
osebe.

Stol¢ka ne puscajte na soncu za dlje ¢asa.
Preden vanj posedete otroka, pocakajte,
da se ohladi.

Prepricajte se, da je vsak pas pravilno
pripet in nastavljen.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je ne
odobri proizvajalec.

OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se otrok
igral z izdelkom. Ta izdelek ni igraca.

LEZALNIK

Izdelka ne uporabljajte kot lezalnik, ko
otrok lahko Ze sam sedi.

Lezalnik ni namenjen za daljsa obdobja
otrokovega spanja.

LeZalnik sdraletta je nevarno uporabljati
na dvignjeni povrsini.

Uporaba izdelka kot lezalnika je
namenjena za obdobje od otrokovega



rojstva do 9 kg. B

_ Lezalnik ne zamenjuje posteljice. Ce zZeli
otrok spati, je zelo pomembno, da ga za
to poleZete v primerno posteljico.

_ Nevarnost zadusitve otroka nikoli ne
puscajte v lezalniku, ko so varnostni
pasovi zrahljani ali odpeti.

_ OPOZORILO: Med mirovanjem zmeraj
uporabi zavoro.

SEDEZ

_ V blizini izdelka ne uporabljaj odprtega
ognlja ali drugih virov zelo mocne
toplote.

_ lIzdelek se lahko nagne, ce se otrok opre
z nogami ob mizo ali katerikoli drug
predmet.

_ Taizdelek se lahko uporablja za otroke, ki
lahko sedijo sami oz. do 3. [eta starosti ali
najvec 15 kg.

_ lzdelka ne uporabljajte kot sedez, dokler
otrok ne sedi samostojno

_ Pladenj in dodatki niso namenjeni
temu, da bi drzali teZo otroka; pladen;j
ni izdelan tako, da bi otroka podpiral pri
sedenju in ne nadomesc¢a varnostnega
pasu

_ Prepricajte se, da izdelek stoji na
vodoravnih tleh

_ lzdelek postavite tako, da bo otrok
oddaljen od nevarnih predmetov, kot
so elektricni kabli, viri toplote ali odprt
ogenj

_ Ne uporabljajte izdelka ob lestvah ali

stopnicah

Sedez je nacrtovan tako, da ga lahko

brez pladnja ob mizi uporabljate od 12

mesecev do 15 kg.

_ OPOZORILO: Meg mirovanjem zmeraj
uporabi zavoro.

_ OPOZORILO: otrok naj bo med
razpiranjem in zlaganjem tega izdelka
na ustrezni varnostni razdalji, da bi se
izognili poskodbam.

En sam izdelek, ki sledi rasti vaSega otroka:
_ Udoben lezalnik od 0 do 6 mesecev;
Od 6 mesecev stolcek za hranjenje, igro in pocitek;
Od 12 mesecev na prej kot stol¢ek brez pladnja za
samostojno sedenje ob mizi z odraslimi.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO

ODPIRANJE: preden stolcek odprete, namestite kolesa

in pritisnite v smeri puscice (risba_a). Dvignite stol¢ek

(risba_b), pritisnite rde¢a gumba (risba_c) in odprite

stolcek (risba_d).

2 PLADENJ: da bi namestili pladenj, povlecite proti sebi
sredinski vzvod pod njim in ga soCasno vstavite v
rocaje ter potisnite do konca (risba_a).

Da bi pladenj podaljsali ali izvlekli, povlecite proti sebi
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sredinski vzvod pod njim (risba_b) in ga podaljsajte

(risba_c).

Da bi izvlekli pladenj, povlecite bo¢na vzvoda

navzven in ga potegnite k sebi.

Stolcek je opremljen z dvema pladnjema, zgornji je

primeren za pomivanje tudi v pomivalnem stroju.

Da bi ga odstranili, ga je treba odpeti s spodnjega

pladnja, tako da ga dvignete (risba d).

URAVNAVANLJE VISINE: visino lahko nastavljate v 9

polozajev. Da bi dvignili ali spustili sedez, povlecite

oba vzvoda navzgor (risba a) in se zaustavite v

zelenem polozaju. Stol¢ek lahko dvignete tudi za

rocaj pod mrezo (risba_b). To lahko naredite tudi, ko
je otrok v sedezu. }

NASLON ZA VEC POLOZAJEV: naslonu je mogoce

spremeniti naklon v stiri polozaje: za hranjenje, za igro,

za sprostitev ali spanje. Da bi ga naravnali, dvignite
rocico za naslonom (risba c) in jo zaustavite v zelenem
polozaju. To lahko naredite tudi, ko je otrok v sedezu.

4 ZAVORA: Izdelek v embalazi ima vklju¢eno zavoro.

Ce zelite stolcek premakniti, morate pritisniti in
premakniti ro¢ico naprej, dokler se ne prikaze »GO«
(slika a).

Tako boste lahko stol¢ek enostavno premikali, brez da
bi ga morali drzati pritisnjenega s prsti.

Ce zelite vkljuciti zavoro, premaknite rocico nazaj,
dokler se ne prikaze »STOP« ter spustite gumb (slika b).
Kolesa so odporna proti praskam.

5 NASTAVLJIV PODNOZNIK: izbirate lahko med 3
polozaji. Ce Zelite podnoznik dvigniti, ga dvignite
navzgor; ¢e pa bi ga radi spustili, obe rocici potisnite
navzdol in ga spustite (risba_b).

6 PETTOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli,

vstavite obe sponki v jermena za okoli pasu (ko sta

naramnici pripeti) v mednozni jermencek, dokler
sponka ne klikne (slika a). Da bi odpeli pas, pritisnite
na sredino sponke (risba a) in so¢asno jermencek
okoli pasu potegnite navzven (risba b). Da bi zategnili
jermen okoli pasu, na obeh straneh povlecite konca.

Da bi ga popustili, ga potegnite v nasprotni smeri.

Naramnice pasu je mogoce po visini uravnati na dva

polozaja; deloma snemite vreco (risba_a), odpnite

naramnice hrbtnega naslona (risba_b) in jih izvlecite
iz vrece. Konce naramnic povlecite skozi druge reze
vrece (risba_c) in hrbtnega naslona, dokler ni vreca
pravilno namesc¢ena na hrbtni naslon.

8 UPORABA BREZ PLADNJA: da bi ga uporabljali kot
stol¢ek za ob mizi, pladenj odstranite. Da bi pladenj
spet postavili na zadnje nosilce stol¢ka, ga poravnajte
ob prikljuckih in pripnite (risba_b).

9 ZAPIRANJE IN ODPIRANJE PLADNJA: povlecite
proti sebi sredinski vzvod pod njim (risba_a) in ga
podaljsajte do rdecih oznak (risba_b), nato pa pladenj
zavrtite navzgor, da bi ga blokirali (risba_c). Da bi
pladenj spet odprli, pritisnite vzvod pod naslonom
za roke (risba_d), zavrtite ga navzdol in povlecite
proti sebi sredinski vzvod. Postavite ga v enega od
poloZzajev za uporabo.

10 ZAPIRANJE: preden zaprete stolcek, se prepricajte,

da so kolesa obrnjena navznoter (risba_a). pritisnite

rdec¢a gumba (risba_b) in zaprite stolcek (risba_c).

Zaprt stolcek (risba_c).

SNEMLJIVOST PREVLEKE: da bi sneli prevleke s

stolcka, izvlecite zgornji del vrece, izvlecite jermencke

iz hrbtnega naslona (risba_a) in iz vrece (risba_b).

Spustite hrbtni naslon in izpod sedeza izvlecite

mednozni jermencek (risba_c).

12 Odpnite vreco ob strani (risba a) in jo snemite od

zgoraj (risba b).

SERIJSKE STEVILKE
13 Stolcek siesta follow me ima pod sedezem informacije,
ki se nanasajo na datum izdelave stolcka.
_ Ime izdelka, datum izdelave in serijska Stevilka

w
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Ti podatki so potrebni za morebitne pritozbe.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot
uporaben in priro¢en pripomocek, ki starsem

olajsa zZivljenje. Vso dodatno opremo za vas izdelek
PegPerego si lahko ogledate na spletni strani
WWw.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cistijo ga lahko samo odrasli.

VZDRZEVANJE IZDELKA: zascitite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, dezjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem
mestu. Treba je poskrbeti za redno pregledovanje in
vzdrzevanje glavnih sestavnih delov.

CISCENJE OGRODJA: plasti¢ne dele redno brisite z
vlazno krpo. Pri tem ne uporabljajte topil ali drugih
podobnih izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski deli
suhi, da bi preprecili rjo; pazite, da bodo vsi gibljivi
deli ¢isti (mehanizmi za nastavljanje, pripenjanje,
kolesa ...) prahu ali peska in z lahkim oljem za
podmazovanje podmazite vse kovinske dele, ki se
premikajo. Preverite, ali so zatisnjeni vsi vijaki in
matice in jih zategnite, Ce je to potrebno. Preverite,
ali so vsi vijaki in ostri robovi pokriti in zas¢ite
zamenjajte, Ce je to potrebno. Preverite, ali sedalo in
deli, na katerih se gugalnik obesi, kaZzejo znamenja
obrabe. Ko je to potrebno, izvedite potrebne
zamenjave v skladu z navodili proizvajalca.

CISCENJE VRECE:

Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

ocistite z mokro krpo in nevtralnim detergentom; ne
ozemajte; ne belite s klorovimi pripravki; ne likajte;
ne Cistite kemi¢no; ne Cistite s topili in ne susite v
susilnem stroju z vrtljivim bobnom.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom ISO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odlo¢i, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele
PegPerego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov
o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom PegPerego, pri tem pa navedite serijsko
stevilko izdelka.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego
S.p.A. in so zaslitene z veljavnimi zakoni.
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Bnarogapum Bac 3a To, UTO Bbl Bblbpanu
npoAyKuuto KomnaHum PegPerego.

ABHUMAHUE
BAXHO!

BHUMATEJIbHO
MPOYUTAUTE U
COXPAHUTE OnA
NCMOJIb3OBAHUA
B AAJIbHEULLEM.

Hukorga He ocTtaBnAnTe pebeHka be3
npucMmoTpa.
Bcerpga nonb3yntecb cnctemom
npefoxXpaHUTeNIbHOro KpenyeHus.
OnacHocCTb NafeHnA: He No3BoNANTe
[eTaM 3abupaTbCa Ha ngenue.
He nonb3yiitech n3gennem, noka sce
KOMMOHEHTbI He OyayT Hagnexalyum
06pa3omM cobpaHbl 1 OTPErYNMPOBAHDI.
Onepauun no cbopke 1 MOHTaXy
n34enma [OMKHbI OCYLLEeCTBAATLCA
B3POC/IbIMU; HE NMONb3yNTECH U3 enuem,
ecnm cbopKa He 3aKOHYeHa, ecnn
n3genue CNoMaHo UKN ecyiv B HEM
OTCYTCTBYIOT AeTasu.
Bo n3bexkaHne nageHus nnéo
COCKasib3biBaHWA pebeHKa Bceraa
MCMoNb3ynTe NATUTOUEYHBIN PeMeHb
6e30MacHOCTY, KaK B MOAHATOM, TaK U B
ONYLLEHHOM MONOXKEHUN N3eNus.
He BcTaBnAnTe nanbLbl B MEXAHV3M
1 cnepuTe 3a NonoXKeHnem pyK u Hor
pebéHKa BO BpeMs PerynMpoBKiu
nspenus .
Ncnonb3yiTe TONbKO 3anacHble YyacTu,
nocTaBisieMble UM PeEKOMeHayeMble
NpPOV3BOAUTENEM/AUCTPUOBIOTOPOM.
Onepauun no cbopke ngenus,
€ro noAroToBKe K paboTe, ouncTke
N TEXOOCYKMBAHWIO [OMKHbI
BbIMOMHATHCA TONMBKO B3POCbIMM.
He ocTaBnainTe geTcknii CTynbumK
Ha[o/ro Ha OTKPbITOM conHue. Mepen
TeM, KaKk nocaguTb Tyfa pebeHkKa,
6enTeCh, YTO CTYJIbYMK OXNaAUIICH.
6eaunTech, UTO KaXKabll pemMeHb
NpaBUIbHO OTPEryanpoBaH.
He ncnonb3yinTte akceccyapsbl, KOTopble
He OblfY 0JOO6PEHBI MPOV3BOANTENIEM.
BH/MAHMWE: He pa3pelainte pebeHKy
urpatbca ¢ usgenviem. [laHHoe n3genve
He ABNAETCA UTPYLLIKON.



LUE3JIOHT

_ He ncnonb3yinTte ycTpONCTBO B KauecTse
LUe3/I0HTa, KOrAa pebeHOK yxKe MOXeT
CnfeTb CaMOCTOATESbHO.

_ DTOT LWE3JIOHT He pacCynTaH Ha To,
uToOblI pe6EHOK Cran B HeM B TeueHue
[ONIrOro BpemMeHMu.

_ Wicnonb3oBaHue LWwe3oHra Ha BbICOKOM
MOBEPXHOCTN MOXET OblTb OMaCHbIM.

_ 3To u3genue MOXHO 1CNosib30BaThb

B KauecTBe AeTCKOro LUe3/I0Hra, OHO
paccuMTaHo Ha HOBOPOXAEHHDBIX 1 feTel
BEeCOM [0 9 Kr.

_ OH He 3ameHsAeT KpoBaTKy, 1 ecnv
pebeHKy HY>KHO NocnaTb, HEO6XOAUMO
nepenoXuTb ero.

_ OnacHocTb yayLeHnA: HUKorga He
oCTaBnANTe pebEHKa B LUE3NIOHTe C
paccnabneHHbIMY NN paccTerHyTbiMu
peMHsAMM 6e30MacHOCTN.

_ BHVMAHMWE! Bcerpa akTtuBrpynte TOpmos,
KOrfia n3fenve He HyXHO nepemelLLaTb.

JETCKUN CTYNbYUK

_ YuuTbiBaiTe PUCKM OTKPLITOTO NiameHn 1

LPYrX NCTOYHUKOB TeMa BONM3u nsgenus.

_ YuntbiBaTe puCK NepeBopaynBaHns

B C/lyvae, ey pebeHOK OTTONKHeTCA

HOramu oT CTOMa WK Apyroro npeameTa.

_ Mpw akcnnyaTtaumm mebenbHoOn

NPOAYKUMI HEOOXOANMO NCKNIOUNTD

nonagaHune BoAbl N NHbIX XKNAKOCTEN

Ha 2N1eMeHTbI U3aenunin mebenu,

COMPUKACAOLLMXCA C MOMOM.

Mpw ycTaHOBKe n3genun mebenu

B HernocpeaCcTBEHHON 6/1M30CTU OT

HarpeBaTesibHbIX U OTOMUTENbHbIX

NproOOpPOB UX MOBEPXHOCTY BO

BpPEeMA KCryaTaumm JOMKHbI ObITb

3awuLLeHbl OT Harpesa. Temnepatypa

Harpesa 3/1IeMeHTOB Mebenn He JoMKHa

npesbiwatb +40 °C.

_ BocnnamenaemocTb. [Mpwn Bo3gencTeum

curapeTon - TpyAHOBOCMTAMEHAEMbIN.

_ DTO 13[enme MOXHO MCMonb30BaTb

OnA geTen, KOTopble MOTyT CUeTb

CaMOCTOATENbHO, BO3PacToOM 0 3 feT 1

BECOM MaKCMMyMm 15 Kr.

He ncnonb3yiTte nsgenve B Kauectse

CTYNbUMKa, €CNIN PEOEHOK €eLLE HEe MOXEeT

CMAETb CaMOCTOATESbHO.

_ MoaHoc 1 akceccyapbl K HEMY He

paccynTaHbl Ha TO, YTOObI BblAepXKaTb

BeC pebEHKa; TakXKe NoAHOC He

paccunTaH Ha nogaepXaHue pebeHka

B CMAAYEM MONOXKEHNN U He 3aMeHsAeT

pemeHb 6e30nacHOCTU.

_ Y6eputech, UTO CTY/IbYMK PACMONOXKEH
Ha rOPM30HTaNIbHOWM NOBEPXHOCTN

_ Pacnonarawte cTynbumk TaK, 4tobbl

pe6EHOK HaxoaUNCA B OTAANEHWMN OT

OMacHbIX NPeaMeTOB, TaKUX Kak NpoBoAa,
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NCTOYHUKWM Tena N OTKPbITOro njiaMeHun

_ He cTaBbte CTYNnb4YnK BOAN3N necrtHmny

WKW CTyneHem.

_ JToT CTYNbYMK PaCCYMTaH Ha NCNoJib30BaHKE

3a CTOJIOM (CO CHATbIM NMOAHOCOM) AETAM C 12
mecsAueB, Becom A0 15 Kr.

_ BHUMAHWE! Bcerpa aktnBmpynte

TOPMO3, KOrfa N3AeNne He HY>KHO
nepemMelLarb.

_ BHUMAHWE! Bo n36exaHue TpaBm npu

pacKnaZiblBaHNM U CKNafiblBaHU CTYTbYKKa
ybepuTech, uto pebeHKa B HeM HeT.

3TO yHMKaNlbHOE YCTPOWMCTBO MOXeT

MCNoJib30BaTbCA NO-pa3HOMY, N0 Mepe Toro, Kak

nopapacraer Baw pebEHOK:

Ot 0 fo 6 MmecALeB, yio6HOe OTKUAHOE Kpecso.

C 6 MmecaLeB KaK CTY/IbYMK 418 KOPMIIEHNA, UTPbl U

OTAbIXa;

_ C12 mecsLeB 1 gasnblue — Kak CTynburK 6e3 noaHoca,
KOTOPbI MOXXHO CTaBUTb 3a CTOJ, YToObl 06efaTb co
B3POC/IbIMU.

WnntocTpaumm, Ha KOTOPbIX N306parkeHbl
3n1eMeHTbI U3 TKaHU, MOTYT He COOTBETCTBOBaTb
npuo6peTeHHOI KonneKunn.

[Ana nonyuyeHus 6onee nogpo6Hoit nHpopmauumn
noceTMTe Haw Be6-caiiT: wWww.pegperego.com

MHCTPYKL U MO NCNOJIb3OBAHUIO
1 OTKPbITUE: nepep packpbiTuem CTybunKa
HeobXOAMMO CMOHTMPOBATL 3afiHNe Koneca,
NPVXKMMan UX B HanpaBneHnK, ykasaHHOM CTPesKOi
(puc_a). MoaHumunTe cnpeHbe (puc_b), HaxmnTe
Ha KpacHble KHOMKM (PUC_C) U OTKPOWTE CTYNIbUNK
(pnc_d).
2 JIOTOK: uTo6bl yCTaHOBUTb NIOTOK, NOTAHUTE K cebe
pPacrnonoXeHHyI0 NOJ HUM LIEHTPANbHYIO PYUKY 1,
O[IHOBPEMEHHO, BCTaBbTe ero B NOANOKOTHUKN,
Ha)kMMmas fio ynopa (puc_a).
YT06bI YANMHUTD MW YAANUTL JIOTOK, MOTAHUTE Ha
ceb6a PacnonoXeHHyIo NoJ HUM LIEHTPANbHYI0 PyUKy
(puc_b) n otperynupyiite ero (puc_c).
YT06bI CHATL NOAHOC, MOTAHWTE MO HaMpPaBNEHNIO
BOBHe GOKOBbIE PblYaXKM 1 NOTAHMTE NOAHOC Ha
ceb.
CTyNbUmK CHabXeH [iBOMHbBIM NOAHOCOM,
BEPXHIOI0 YaCTb KOTOPOrO MOXHO JIEFKO MbITb B
NocyAOMOEUYHON MaLurHe. YTobbl CHATb ee, ee HYXXHO
OTCOEANHUTD OT HUXKHEIN YacTy U MPUMNOAHATD
(puc_d).
PEFYJIIPOBAHWE BbICOTbI: cTynbunk MOXeT 6biTb
OTperynnpoBaH no BbicoTe B 9 nonoxeHusax. Ytobbl
NOAHATL NN ONYCTUTb CUAEHNWE, NOTAHUTE BBEPX
f1Ba pblyaxKKa (punc_a) 1 3aKkpenuTe nx B xenaemom
nonoxeHun. CraeHbe MOXHO NMOAHATL 1 HaXKaB
PYKOATKY, HaxoAALlytocA NoA ceTbio (pnc_b). 3Tn
[eCTBMA MOXKHO OCYLLECTBAATb 1 B TO BPeMs, KOraa
pebeHOK CUANT Ha CTYNbYMKe.
OTKMOHAA CMNHKA: npenycMoTpeHbl 5 nonoxeHuns
cupieHuna. ina perynmpoBKu NoNoXKeHNA CUHKN
NOAHVMUTE PYYKY, PACMONOXKEHHYIO 33 CMINHKOWA
(puc_c), v 3abNOKMPpYIATe CMNHKY B XKenaemom
NONOXKEHUN. TN AENCTBUA MOXKHO OCYLLECTBNATb U B
TO BpeMms, Korfa pebeHoK CANUT Ha CTy/bUKKe.
4 TOPMO3: 3genune ynakoBbiBaeTcaA C
aKTUBMPOBAHHLIM TOPMO30OM.
YTo6bI NepemMecTuTb JETCKNIN CTYNbUMNK, HAXXMUTE Ha
pblUaXKOK 1 [iBUrainTe ero Brnepes, noka He yBuanTe
Haanucb GO (puc. a).
Mocne 3Toro AeTCKUin CTYNbYUK MOXKHO byaeT
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nepemelyatb 6e3 Momex; pblYaxkok He HY>KHO
YAEPXKMBATb Ha)KaTbIM.

YT106bI aKTVBMPOBaTb TOPMO3, CABUTANTE PbIYAXKOK
Hasap, NoKa He yBuauTe Hagnucb STOP, nocne yero
OTRyCTUTE KHOMKY (puc. b).

Koneca He uapanatot nos.

5 PEFYNIMPYEMAA NOAHOXKA: nofHOXKY MOXHO

YCTaHOBUTb B 3 MOJIOKEHNS; YTOObI MOLHATH VU
ONyCTUTb €€, HAXKMUTE ABa GOKOBbIX Pblua’kKa BHU3
nc. b).

(p
6 MATUTOYEYHbBIV PEMEHb BE3OMACHOCTW: uto6bI

3acTerHyTb pemeHb 6€30MacHOCTH, BCTaBbTE

[10 WenyKa fiBe 3alesku NoACHOro pemHs (c
NPVKPENNEHHBIMY K HAM NIAMKaMU) B MPAXKY

Ha BCTaBKe Ans pasfeneHns Hor (puc_a). Ytobobl
OTCTErHYTb PeMeHb 6€30MaCHOCTN HAXXMUTE Ha
3aLlesikn Mo LeHTPY Y OAHOBPEMEHHO NOTAHNUTE
NosACHOI pemeHb Hapyy (prc_b). YTobbl yKopoTutb
NOACHOW peMeHb, MOTAHUTE 3a €ro KOHLbl C ABYX
CTOPOH (pYC_c), YTOBbI YANVHUTL PEMEHb, AeNCTBYNTE
Hao6opoT.

7 JIAMKM peMHs 6e30MacHOCTM MOTYT 6bITb

YCTaHOBJIEHbI MO BbICOTE B BYX NO3NLMAX; ANA
N3MEHEHNA NO3NLMN PEMHSA YaCTUYHO CHUMUTE
NOKpbITVE (PYC_a), CHUMUTE NAMKHM CO CMMHKM (prc_b)
N CHUMUTE UX C NOKPbITUA. MPOAEHbTE KOHLbl IAMOK

B ApYrvie npopesn NOKPbITUA CIVHKK (pUC_C), 3aTem
CHOBA HafleHbTE NMOKPbITUE.

8 ICNOJIb3OBAHWE BE3 MOJHOCA: uTo6bl NpUcTaBUTHL

CTY/bYVIK K CTOY, NPeABapUTEIbHO OTCOEAVHNTE
noAHoC. YTo6bl NOMECTUTb IOTOK Ha 3agHKe
OMOPHBIE CTOMKM CTYNIbYMKA, YCTAaHOBUTE €ro PsfoM C
KpenneHnsMu, a 3aTeM 3aKpenuTe Ha HuX (puc_b).

9 3AKPbIBAHME U OTKPbIBAHWE JTOTKA: noTAHUTe Ha

cebA pacnonoXXeHHy Mo HUM LIEHTPaNTbHYH PyUKy
(p©c_a) 1 yBNuHUTE NOTOK A0 NOABNEHUA KPACHbIX
OTMETOK (puc_b); 3aTem noBepHUTe ero BBEPX (PUC_C)
110 GNOKNPOBKM.

YT106bI CHOBA OTKPbITb JIOTOK, HAXKMIUTE Ha

PbIUAXKOK, HAXOAAWMIACA MO NOATOKOTHUKOM
(puc_d), noBepHUTE €ro BHW3, N NOTAHYB Ha ce6sa
LieHTpasibHYI0 PyyYKY, YCTAaHOBUTE NIOTOK B OfHY 13
no3nUNA ANA NCNONb30BaHMUA.

10 3AKPbIBAHVE: nepep 3akpbiBaHMeM CTyfbunKa

HeobxoanmMo y6eanTbCA, UTO Kosleca HanpasJieHbl
BHYTpPb (puc_a). Haxkmute Ha KpacHble KHOMKMW
(pyc_b) n 3akpoiTe cTynbunk (puc_c). CTynbunk B
3aKpbITOM NonoxeHun (puc_d).

PA3BOPKA: ansa pa3bopKm CTynbYnKa CHUMUTE
BEPXHIOI0 YaCTb NOKPbITHA, 3aTEM CHUMWTE PEMHM
CNWHKM (prc_a) 1 nokpbiTuA (puc_b). OnyctuTe
CMWHKY 1 BbITALWTE 13 NOA CMAEHbA PEMEHD BCTABKM
ONA pasfeneHns Hor (puc_c).

12 OTcTerHute 60KOBbIE KpenneHus yexna (puc_a) un

CHUMMTE Yexos, NOTAHYB BBePX (puc_b).

CEPVUAHbIE HOMEPA

13 Siesta follow me Mo cnaeHbem HaxoguTCA

|/|Hd>opmauvm O [faTe ee U3rotoBneHuA.

_ HanmeHoBaHue nsnenva, oata U3rotoBJIEHNA N

CepuiiHbIN HoMep.
3TU faHHble HEOOXO[MMO YKa3bIBaTb B N0ObIX
npeTeH3unsx.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
MpuHagnexHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak
nonesHble N NPaKTUYHblE CPeACTBa AnA obneryeHus
>KN3HW poguTeneit. O3HaKoMbTeCh CO BCeMU
NPUHAANEXHOCTAMM K BalLeMy U3Aennio Ha Beb-caiite
www.pegperego.com

YNCTKA N YXO

Onepauvwl MO YNCTKe AO/IKHbI BbIMOMHATb TOJIbKO
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B3pocCsble.
YXOA 3A U3AENMEM: 3awunTnte nsgenue ot
aTMOChEpPHbIX OCAAKOB - CHEra unm JoXas.
MoCTOsHHAA U NPOJOMKNTENbHAA NMOABEPXKEHHOCTb
COMHEYHbIM Jly4aM MO>KET BbI3BaTb LIBETOBbIE
N3MEHEHVA MHOTVX MaTepuranoB. XpaHuTe 31o
nsgenve B Cyxom mecte. PerynapHo ocyujectsnainTe
OCMOTP 1 TEXOBCNYKIMBAHME OCHOBHbIX YacTei
yCTpPONCTBa.

OYNCTKA LLHACCU: nepuopmyeckn oumiyante
NNacTUKOBbIE YACTN BAXKHOWN TKAHbIO; He
NoJib3yNTeChb PaCTBOPUTENAMU U CXOXKUMM
BeLleCTBaMu. BO n3bexaHune NoABIeHUA P>KaBUNHbI
LepXKnTe MeTannnyeckme 4acTu yCTPoNCTBa CyXnmu;
ouuLlaiiTe BCe ABUXKYLLMECA YacTu (perynnpoBoYHble
1 Kpene>KHble MexaHn3Mbl, KOfieca...) OT MblIN U Necka
1 CMa3blBaTe Nerknum Macsiom Bce ABVXKYLYMecs
MeTannmueckue aetanu. Yoegurecob B TOM, 4TO BCe
601TOBbIE COEMHEHWSA 1 Falikin AOMKHBIM 06pa3om
3aBUHYEHbI 1, MPU HEOBXOAUMOCTK, NOATArMBaANTE
nx. Y6eanTechb B LeNIOCTHOCTU 3aLMTHOFO NOKPbITAA
raek v oCTpbiX KPOMOK U1, B CJlyyae HeO6X0ANMOCTH,
npowussefuTe 3ameHy. [lposepbTe, HET NN NPY3HAKOB
M3HOCA Ha cufeHbe 1 nogsecke. Mpu HeobxogMmMocTn
npovssefunTe 3aMeHy, cefya UHCTPYKLUAM
npou3BoAnTeNs.

YNCTKA TKAHEBOW OBUBKMW:

Mpu cTUpKe TOUHO CNeaynTe MHCTPYKLMAM Ha
3TUKETKe, BLUNTON B YEXON U3JEeNNnA.

UYNCTUTb BNAXKHOW TPAMKOWN Y HENTPaNbHbIM MOIOLLUM
CpeAcTBOM; He BblIKpyUMBaTh; He OT6ennBaTb
XJIOPOM; HE FafNTb; HE YUNCTUTb B XUMUUNCTKE; HE
o6pabaTbiBaTb PaCTBOPUTENIAMMN U HE CYLINTb Npu
nomoty 6apabaHHbIX CYLUINAbHbBIX MaLLVIH.

PEGPEREGO S.P.A.

B komnanun PegPerego SpA BHefipeHa cuctema
ynpasfieHna KayecTBom, cepTudurumpoaHHas TUV
Italia Srl no ctangapty ISO 9001.

KomnaHusa Peg-Perego nmeet npaBo BHOCUTb B
No60oit MOMEHT U3MEHEHVA B MOAENU, ONUCaHHble B
HacToALeM N3aHnm, Mo NPUYMHaM TeXHUYECKOTo
NN KOMMEPYECKOro XapaKkTepa.

C/NIYXBA OBCJ1TYKUBAHUA PEGPEREGO
B cnyyae yTepw nnm noBpexaeHvs Yacten nspenvs,
MCNoNb3ynTe TONbKO GUPMEHHbIe 3anacHble YacTu
PegPerego. [1nA BbINONHEHNA PEMOHTA, 3aMeHbI
neTanen, Nony4YeHnsa cnpaBok 06 Usfennu, NpoaaxKu
bUpPMeHHbIX 3anyacTeii  NPUHAANEXHOCTEN Bbl
MoXeTe obpalaTbcs B cnyx0y ob6cnyxuBaHua
PegPerego, c 06A3aTenbHbIM YKazaHNeM CepuinHOro
HoMepa n3genusa.

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
caiT B UHTEpHeTe: Www.pegperego.com

Cpok cnyx6bi: 3 roga.
FapaHTuUiiHbIN cpoK: 12 mecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
CalT B MHTEpHETE: WwWWw.pegperego.com

EAL

W3rotosutenb: PegPerego S.P.A. (Mer
MNepero C.N.A.); Agpec: Via de Gasperi

50 - 20862 ARCORE (MB), Italy (Bua

Ae lNacnepnm 50 - 20862 Apkope (MB),
Wranus). CrpaHa npouseopcTea: Utanua.



TR_Tiirkce

Bir PegPerego urliniini tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

A\ UYARI
_ONEMLI!,
DIKKATLI BIR
EKILDE OKUYUN
E ILERIDE
BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

SEZLONG

_ Bebek tek basina oturabilir duruma
Eeldiginde Uriinu sezlong olarak

ullanmayiniz.

_ Bu sezlong uzun sureli uyku icin
tasarlanmamistir.

_ rEezlongu egimli diizey lizerinde

ullanmak tehlikelidir.

_ Bu {irlin sezlong olarak kullanilir ve
dogumdan itibaren 9 kg'a kadar
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

_ Bu sezlong yatak yerine kullaniimaz,
uyumasi gerektiginde, bebegin uygun
bir yataga yatinimasi gerekir.

_ Bogulma tehlikesi: kemerlerin gevsek
veya kancasi acilmis olmasi halinde,
bebedi asla sezlongda birakmayiniz.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

ISKEMLE

_ UrinGin yakininda acik ates ve
diger guicli 1s1 kaynaklarinin risk
yaratabileceginin farkinda olunuz.

_ Cocugunuz masa veya bagka bir nesneyi
kendiayaklari ile itebildigi zaman, bunun
devirme riski yaratabileceginin farkinda

_ Cocugu asla yalniz birakmayiniz .

_ Her zaman kemer emniyet sistemini
kullaniniz.

_ Dusme tehlikesi: Cocugunuzun triine
tirmanmasini dnleyiniz.

_ Tdm bilesenlerin ve baglantilarin

dogru olarak monte edildiginden ve
ayarlandigindan emin olmadan uriina
kullanmayiniz.
_ UrGinlin montaj islemleri ve ayari bir
yetiskin tarafindan yapilmalidir; montajin
d(jz?[]n yapilmamis olmasi ve Urlinde
kiriklar veya eksik parcalar bulunmasi
halinde, Griind kullanmayiniz
_ Bebegin diismesini ve kaymasini
Onleyiniz; daima bes noktali emniyet
kemerlerini takiniz; kemerleri gerek egik
gerekse dik konumda iken kullaniniz
_ Parmaklarinizi mekanizmalarin icerisine
gecirmeyiniz ve ayarlama islemleri
esnasinda bebegin el ve ayaklarinin
konumuna dikkat ediniz
_ Sadece Uretici/distribttor tarafindan
Onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullaniimahdir.
_ Montaj islemleri, Griiniin hazirlanmasi,
temizligi ve bakimi sadece yetiskinler
tarafindan yapilmalidir.
_ Iskemleyi uzun bir siire boyunca glinese
maruz kalacak sekilde birakmayiniz.
Bebegi yerlestirmeden 6nce iskemlenin
sogumasini bekleyiniz.
_ Tum kemerlerin/kayislarin diizgiin
sekilde takildigindan ve ayarlandigindan
emin olunuz.
_ Uretici tarafindan onaylanmamis
aksesuarlari kullanmayin.
_ UYARI : Cocugunuzun bu riinle
oynamasina izin vermeyin. Bu riin bir
oyuncak degildir.
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olunuz.

_ Bu uirlin, kendi basina oturabilen, 3

Kagndan kuclk veya agirligi en fazla 15

Ug olan cocuklar icin kullanilabilir.
rind, bebek tek basina oturabilir

duruma gelinceye kadar iskemle olarak

kullanmayiniz

_ Tepsi ve aksesuarlari bebegin agirligini
tastyabilecek sekilde tasarlanmamistir;
tepsi bebegi oturma yerinde tutmak
lzere tasarlanmamistir ve emniyet
kemerinin yerini tutmaz

_ Urtinin yatay bir zemin Uzerinde
oldugundan emin olunuz

_ UrlinG, bebegin elektrik kablolari, 1s1 veya
ates kaynaklari gibi tehlikelerden uzakta
kalacagi sekilde konumlandiriniz

_ UrGini merdiven veya basamaklarin

akininda kullanmayiniz

_ Bumama iskemlesi 12 ayliktan 15 kg'a
kadar, masada kullaniimak Gzere tepsisiz
olarak tasarlanmistir.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

_ DIKKAT A¢ma ve kapatma islemlerinde,
bebegin yaralanmasini 6nlemek igin
elmniyet mesafesinde oldugundan emin
olunuz.

Bebeginizin gelismesini takip eden essiz bir
trandiir:

_ 0-6ay arasl icin rahat bir anakucagy;

_ 6ayliktan itibaren mama, oyun ve dinlenme icin iskemle;

_ 12 ayhktan itibaren, blyuklerle birlikte masaya
oturmak icin tepsisiz iskemle.



Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi icin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

KULLANMA TALIMATLARI

ACMA: Iskemleyi agmadan 6nce, arka tekerlekleri ok
yoniinde bastirarak takin (sek. a). Oto bebe koltugunu
yukari kaldirin (sek. b), kirmizi digmelere basin (sek. c)
ve iskemleyi acin (sek. d).

2 TEPSI: Tepsiyi takmak icin, alt kisminda bulunan kolu
kendinize dogru cekiniz ve kollarin icerisine dogru
sonuna kadar iterek ayni anda geciriniz (sekil_a).
Tepsiyi uzatmak igin veya cikarmak icin, alt kisminda
bulunan orta kolu kendinize dogru ¢ekiniz (sekil_b) ve
uzatiniz (sekil _c).

Tepsiyi ¢cikarmak icin, yan kanatgciklar disariya dogru
cekiniz ve tepsiyi kendinize dogru cekiniz.

Iskemle iki tepsi ile donatiimistir, Gstteki tepsi bulasik
makinesinde kolaylikla yikanabilir. Cikarmak icin
kaldinlarak alttaki tepsiden ayrilmasi gerekmektedir
(sekil_d).

YUKSEKLIK AYARI: iskemlenin yiiksekligi 9 konuma
ayarlanabilir. iskemleyi yiikseltmek veya alcaltmak
icin iki kanatgigr yukariya dogru cekerek (sekil_a)
istenilen konumda durdurunuz. Oto bebe koltugu
agin altinda bulunan tutma kolu kavranarak da yukari
kaldinlabilir (sek. b). Bu islemler bebek iskemlede iken
de yaplilabilir.

EGILEBILIR ARKALIK: iskemle 5 konuma kadar

egilebilir: mama, oyun, dinlenme ve uyku igin.
Ayarlamak icin, arkaligin arka kisminda bulunan kulpu
yukariya kaldiriniz (sekil_c) ve istenilen konumda
durdurunuz. Bu islem bebek iskemlede iken de
yapilabilir.

4 FREN: Uriin, ambalajindan freni indirilmis olarak ¢ikar.
Mama sandalyesini tasimak icin, digmeyi bastirarak
GO yazisi goriinene kadar ileri itmek gerekir (sek. a).
Bu sekilde mama sandalyesi, parmaklarla bastirmaya
gerek kalmadan serbestce tasinabilir.

Mama sandalyesinin frenini indirmek icin diigmeyi
STOP yazisi goriinene kadar geri cekip birakiniz (sek. b).
Tekerlekler cizmez malzemedendir.

5 AYARLANABILIR AYAK DAYANAGI: Ayak dayanagl 3
pozisyona ayarlanabilir; kaldirmak ve indirmek icin iki
kanatg|g| asagi dogru itiniz (sekil b).

6 BES (5) NOKTALI EMNIYET KEMERI: Takmak icin, bel
kay|§|n|n iki tokasini (askilar takili halde) bacak ayirici
kemere tik sesi duyuluncaya kadar gegirin (sek. a).
Sokmek icin, tokanin orta kismina bastirin ve ayni
anda bel kayigini disariya dogru ¢ekin (sek. b). Bel
kayisini sikmak icin kayisin uclarini her iki yandan
cekin, gevsetmek icin tersini yapin.

7 Tutma kemerinin kayislari iki pozisyona ayarlanabilir;
torbayi kismen cikariniz (sekil a), kayislari sirtliktan
sokiiniiz (sekil b) ve torbadan cikariniz. Kayislarin
uclarini torbanin ve sirthgin diger deliklerine gegiriniz
(sekil ¢) ve son olarak torbayi sirthgin tizerine dogru
bir sekilde geciriniz.

8 TEPSISIZ KULLANIM: iskemleyi masada kullanmak
icin tepsiyi ¢ikariniz. Tepsiyi, sandalyenin arka
tastyicilarinin Gzerine yeniden yerlestirmek icin
baglantilarin yanina konumlayiniz ve kancalayiniz
(sekil b).

9 TEPSIYI KAPAMA VE YENIDEN ACMA: Altinda bulunan
orta kolu kendinize dogru cekin (sek. b) ve kirmizi
referans noktalarina kadar uzatin (sek. b), son olarak
tepsiyi kilitleninceye kadar yukariya dogru cevirin
(sek. c). Tepsiyi geri agmak igin, kolun altinda yer
alan dile basin (sek_d), tepsiyi asagiya dogru cevirin
ve ortadaki kolu kendinize dogru cekerek tepsiyi
kullanim konumlarindan birine getirin.

10 KAPAMA: Sandalyeyi kapatmadan 6nce, tekerleklerin
iceriye dogru dondurilduginden emin olunuz (sekil

w
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a). Kirmizi digmelere basiniz (sekil b) ve sandalyeyi
kapatiniz (sekil c). Kapali sandalye (sekil d).

KILIFIN GIKARILMASI: Kilifi ¢ikarmak icin, torbanin st
kismini yerinden ¢ikariniz (sekil a), kemerleri sirtliktan
ve torbadan (sekil b) ¢ikariniz. Sirthgr indiriniz ve
sandalyenin oturma kisminin altindan bacak ayirici
kemeri ¢ikariniz (sekil c).

Torbanin diigmelerini yanlardan ¢oziiniiz (sekil_a) ve
Ustten cikariniz (sekil_b).

SERI NUMARALARI

Sandalyenin Gretim tarihi ile ilgili bilgiler, siesta follow
me tarafindan oturma yerinin tizerinde belirtilmistir.
Urin adl, Gretim tarihi ve seri numarasi.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin
hayatini kolaylastiran pratik bir arac olarak
tasarlanmistir. Tim Gran aksesuarlarimizi
www.pegperego.com adresinde kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM
Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapilmalidir.
URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz
:bu Granln, su, yagmur, kar gibi atmosferik
etkenlerden muhafaza edilmesi gerekir; uzun sireli
glinese maruz kalinmasi halinde bazi aksamda
renk degisimleri goriilebilir; s6z konusu Griind kuru
bir mekanda muhafaza ediniz. Temel aksamlar
zerine diizenli araliklarla kontrol ve bakim islemleri
uygulayiniz.
GOVDENIN TEMIZLENMESI: Plastik aksamlari diizenli
araliklarla nemli bir bezle temizleyiniz, ¢éziicli veya
benzeri Grtinler kullanmayiniz; paslanmayi 6nlemek
icin metal aksamlarin kuru kalmasini saglayiniz;
hareketli aksamlari (ayarlama mekanizmalari, kanca
mekanizmalari, tekerler...) toz veya kumdan arindiriniz
ve hareketli aksamlarin timuind hafif bir yagla
yaglayiniz. Somunlarin ve civatalarin sikiligini kontrol
ediniz, gerekiyorsa sikistiriniz. Civata kapaklarini
ve keskin kenarlari kontrol ediniz ve gerekiyorsa
degistiriniz. Oturma yerinde ve slispansiyon
araclarinda bozulma izi olup olmadigini kontrol ediniz
Gerektiginde, degistirme islemlerini Gretici firmanin
talimatlarina uygun sekilde uygulayiniz.
KILIFIN TEMIZLENMESI :
Yikama sirasinda, ortiye dikili etikette yer alan
talimatlara harfiyen uyun.
nemli bez ile deterjan kullanarak temizleyiniz;
sikmayiniz; Gttilemeyiniz, klorlii maddeler ile
kaynatmayiniz; kuru temizleme yapmayiniz; leke
cikartici solventler kullanmayiniz ve de déner
santrifujli tambur kurutucularda kurutmayiniz.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite ydnetim
sistemine sahiptir.

Peg Prego, bu belgede belirtilen trtin 6zellikleri
lizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

TEKNIK / BAKIM SERVIS HIZMETI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullanin. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
trtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satisi icin yukarida belirtilen servis istasyonu ile temasa
gegin Urtnuin seri numarasini belirtin.

imalatci Firma: PEGPEREGO S.P.A.
VIA DE GASPERI, 50, 20862 - ARCORE, ITALY



TEL :39-60881 FAX:39-615869
E-mail : assistenza@pegperego.com

ithalat¢i Firma: ATAK DIS TICARET AS.
BUYUKDERE CAD. MAYA BINASI NO: 102 KAT: 20
ESENTEPE - ISTANBUL / TEL: 0212 211 7400 - FAX : 0
212288 0091 ,

Servis Istasyonu: ATAK DIS TICARET A.S.

DEREBOYU CAD. AYTAC MAH. NO: 44/1

HALKALI - ISTANBUL / TEL : 0 212 696 9542 - AX: 0 212
698 6465

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gizerindeki tim fikri mulkiyet
haklar PegPerego S.p.A'ya aittir ve ytrirlikteki yasalar
tarafindan korunmaktadir.
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HR/SRB/MNE/BiH _
Hrvatski

Hvala Vam 3to ste odabrali proizvod PegPerego.

/A UPOZORENJE

VAZNO!PAZLIJIVO
PROCITAJTE

| SACUVAJTE

ZA BUDUCU
UPORABU.

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Uvijek upotrebljavajte sustav za
pricvrscivanje.

Opasnost od pada: Nikada ne dopustite
djetetu da se penje na proizvod.

e upotreblﬂ’avajte proizvod ako svi
njegovi dijelovi nisu pravilno pri¢vrsceni i
namjesteni.

Postupke montaze, podesavanja i
¢iS¢enja mora obaviti odrasla osoba;
ne koristite proizvod ako sklapanje nije
ispravno izvedeno ili ako proizvod ima
ostecene ili nedostajuce elemente.

Sprijecite pad ili klizanje djeteta;

uvijek koristite sigurnosne pojaseve;
uvijek koristite sigurnosni pojas s
pricvric¢ivanjem u pet tocaka; koristite
sigurnosne pojaseve u leze¢em ili
stoje¢em polozaju

NAPOMENA: Nikada ne ostavljajte dijete
bez nadzora;

Izbjegavajte uvlaenje prstiju unutar
mehanizama te pripazite na polozaj
djetetovih udova tijekom postupka
podesavanja

Iskljucivo koristite originalne ili
preporucene rezervne dijelove .
Postupke montaze, pripreme proizvoda,
Cis¢enja i odrzavanja moraju obavljati
samo odrasle osobe.

Ne ostavljajte sjedalicu dulje vrijeme
izloZzenu izravnom suncevom zracenju.
Prije postavIH'anja djeteta pricekajte da se
sjedalica ohladi.

Uvjerite se da je svaki pojas ispravno
podesen.

Ne koristite dodatke koje nije odobrio
proizvodac.

UPOZORENJE: Ne dopustite djetetu da se
igra s ovim proizvodom. Ovaj proizvod
nije igracka.



LEZALJKA

_ Ovaj proizvod ne koristite kao lezaljku,
kada dijete moze samostalno sjediti.

_ Ova lezaljka nije projektirana za dulje
razdoblje spavanja.

_ Opasno je koristiti lezaljku na podignutoj

povrsini.

_ Ovaj se proizvod koristi kao lezaljka za
dijete do 9 kg tezine.

_ Lezaljka ne zamjenjuje krevet, ako dijete
mora spavati stavite ga na odgovarajuci
krevet.

_ Opasnost od gusenja: nikada ne
ostavljajte dijete u lezaljki kada su
pojasevi otpusteni ili neprikopcani.

_ PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktivirajte kocnicu

SJEDALICA
_ Pazite na rizik od otvorenog plamena i

ostalih izvora topline u blizini proizvoda.

_ Pazite na rizik od prevrtanja proizvoda

kada se vase dFete moze nogama

osloniti o stol ili bilo koji drugi predmet.

Ovaj proizvod smije se upotrebljavati

samo za djecu, starosne dobi do 3

godine ili najvece tezine do 15 kg, koja

mogu samostalno sjediti.

Ovaj proizvod ne koristite kao sjedalicu

dok dijete ne moZe samostalno sjediti.

Podloga i pripadajuca oprema nisu

namijenjeni da samostalno izdrze tezinu

djeteta; podloga nije namijenjena za

pridrZzavanje djeteta dok sjedi i ne

Zamjenjuje sigurnosni pojas.

_ Provjerite da se proizvod nalazi na

vodoravnoj povrsini

Postavite proizvod tako da se dijete

nalazi daleko od elektri¢nih kabela,

izvora topline ili plamena

_ Ne koristite proizvod u blizini stepenista
ili stepenica

_ Ova je sjedalica projektirana za
samostalno koristenje, bez podloge, za
dijete od 12 mjeseci do tezine 15 kg.
Jedinstveni proizvod, koji prati rast
vasega djeteta:

_ PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktjvirajte kocnicu

_ PAZNJA Pri postupcima otvaranja i
zatvaranja uvjerite se da se dijete nalazi
na sigurnoj udaljenosti da biste izbjegli
moguce ozljede.

Jedan zajednicki proizvod, koji prati rast vasega djeteta:

_ 0Od 0 do 6 mjeseci je ugodna lezaljka;

_ od 6 mjeseci je sjedalica za hranjenje, igru i zabavu;
od 12 mjeseci nadalje je sjedalica bez podloge, za
sjedenje za stolom s odraslima.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali viSe informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com
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UPUTE ZA UPORABU

OTVARANLJE: prije otvaranja sjedalice, montirajte
straznje kotace pritiskom u smjeru strelice (sl_a).
Podignite sjedalicu (sl_b), pritisnite crvene gumbe
(sl_c) i otvorite sjedalicu (sl_d).

2 PODLOGA: za otvaranje podloge sredisnju polugu
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koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi i
istovremeno je gurajte izmedu naslona za ruke do
kraja (sl_a).

Za produljenje ili izvlacenje podloge sredisnju polugu
koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi
(sl_b) i produljite je (sl_c). Sjedalica je opremljena
duplom podlogom, a gornju je jednostavno moguce
prati u perilicu suda. Za uklanjanje morate ga otkaciti
od donje podloge podizudi ga (sl_d).

PODESAVANVJE VISINE: sjedalicu mozete podesiti po
visini u 9 polozaja. Za podizanje ili spustanje sjedalice
povucite dvije poluge prema gore (sl_a), i zaustavite
u Zeljeni polozaj. Sjedalicu mozete podignuti drzeci
je za rucku ispod mreze (sl_b). Ove postupke mozete
obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalicu.

POMICNI NASLON: naslon je moguce postaviti u 5
polozaja. Za podesavanje poloZaja podignite rucku

iza naslona (sl_c) i pri¢vrstite ga u Zeljeni poloZaj. Ovaj
postupak moZete obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalici.
KOCNICA: Proizvod je u pakiranju zakocen.

Kako biste pomaknuli sjedalicu, trebate stisnuti i
gurnuti rucicu prema naprijed dok se ne prikaze
natpis GO (sl. a).

Na ovaj se nacin sjedalica moze slobodno pomicati
bez guranja prstima.

Kako biste zakocili sjedalicu, pomaknite rucicu prema
natrag dok se ne prikaze natpis STOP i zatim otpustite
gumb (sl. b).

Kotaci su otporni na grebanje.

NAMJESTIVI OSLONAC ZA NOGE: Oslonac za noge
moze se postaviti u tri poloZaja. Kako biste ga
podignuli i spustili, gurnite dvije poluge prema dolje
(sl_b).

SIGURNOSNI POJAS S 5 TOCKI PRICVRSCENJA: za
pri¢vricenje ubacite dvije kopce pojasa oko struka
(sa spojenim naramenicama) u pojas za odvajanje
nogu dok se ne zacuje glasni klik (sl_a). Za otpustanje
pritisnite kopc¢u u sredisnjem dijelu i istovremeno
povucite pojas oko struka prema van (sl_b). Za
zatezanje okostru¢nog pojasa povucite oba kraja
pojasa, a za otpustanje postupite obrnuto.
Naramenice pojasa mozete podesiti po visini u dva
polozaja; djelomicno skinite torbu (sl_a), otpustite
naramenice s naslona (sl_b) i izvucite ih iz torbe.
Vanjske krajeve naramenica ubacite u druge otvore
torbe i naslona (sl_c) i na kraju ponovno montirajte
torbu na naslon.

KORISTENJE BEZ PODLOGE: za koristenje sjedalice za
stolom skinite podlogu (sl_a). Za vracanje podloge na
zadnje nosace, postavite je blizu prikljucaka i zakacite
je (sl_b).

ZATVARANJE | OTVARANJE PODLOGE: povucite prema
sebi sredisnju polugu ispod podloge (sl_a), podlogu
produljite do crvenih oznaka (sl_b) te je zakrenite
prema gore (sl_c) dok se ne blokira. Za otvaranje
podloge pritisnite polugu ispod naslona za ruke (sl_d),
zakrenite podlogu prema dolje i povla¢enjem sredisnje
poluge, podlogu postavite u zeljeni poloZaj.
ZATVARANLJE: prije zatvaranja sjedalice provjerite

da su kotaci okrenuti prema unutra (sl_a). Pritisnite
crvene gumbe (sl_b) i zatvorite sjedalicu (sl_c).
Zatvorena sjedalica (sl_d).

SKIDANJE OPREME: otpustite gornji dio, otpustite gornji
dio torbe, izvucite pojaseve s naslona (sl_a) i iz torbe
(sl_b). Spustite naslon i izvucite pojas za odvajanje nogu
iz donjeg dijela podloge za sjedenje (sl_c).

Bocno otkopcajte torbu (sl_a) i izvucite je s gornje
strane (sl_b).



SERIJSKI BROJEVI

13 Siesta follow me ima na naslonu navedene podatke o

datumu proizvodnje.
_ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ovi podaci su neophodni u slucaju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na prakti¢an
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda Per Perego na mreznom
mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

Postupke ciscenja trebaju obavljati iskljucivo odrasle
osobe.

ODRZAVANIJE PROIZVODA: Zastitite od atmosferskih
¢imbenika: vode, kise ili snijega; stalno i produljeno
izlaganje sun¢evom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala; ¢uvajte proizvod
na suhom mjestu.

Redovito obavite odrzavanje i provjeru glavnih
elemenata.

CISCENJE OKVIRA: Redovito Cistite plasti¢ne dijelove
vlaznom krpom i pri tom ne koristite otapala ili
sli¢cne proizvode; sve metalne dijelove drzite suhima

PL_ Polski

/A QSTRZEZENIE
WAZNE!
PRZECZYTA)J
UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
JAKO
ODNIESIENIE.

da biste sprijecili hrdanje; sve pokretne dijelove
drzite ¢istima (sklopovi za podesavanje, sklopovi za
pricvrséenje, kotaci...) od prasine ili pijeska te ih po
potrebi podmazite odgovarajucim uljem.

Provjerite zategnutost svih vijaka i matica i po
potrebi ih zategnite. Provjerite sve pokrivace vijaka i

_ Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

_ Zawsze stosuj system ograniczajacy.

_ Zagrozenie upadkiem: Nie dopus¢, aby
dziecko wspinato sie na produkt.

_ Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie

ostrih bridova te ih po potrebi zamijenite. Provjerite
prisutnost znakova starenja podloge za sjedenje i
ovjesnih elemenata. Po potrebi zamijenite dijelove
prema uputama proizvodaca.

CISCENJE TORBE:

Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vreci proizvoda.

operite vlaznom krpom i neutralnim deterdzentom;
ne zavrtajte; ne izbjeljujte s klorom; ne peglajte; ne
koristite kemijsko ciscenje; ne cistite mrlje otapalima i
ne osusite u rotacijskim susilicama.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
1SO 9001. PegPerego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda,
koristite iskljucivo originalne dijelove PegPerego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku PegPerego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazecim
zakonskim propisima.

elementy nie sg prawidtowo
zamontowane i wyregulowane.
Montazem i obstugg tego produktu moga
zajmowac sie wytacznie osoby doroste.
Nie uzywaj produktu jesli zagubieniu lub
uszkodzeniu ulegta jakas jego czesc.
Chron dziecko w krzesetku prze
wypadnieciem lub wysunieciem sie:
zawsze zapinaj 5-punktowe pasy
bezpieczenstwa, niezaleznie od tego
czy korzystasz z funkcji krzesetka do
karmienia czy lezaczka.

Nie wkfadaj palcow w ruchome
mechanizmy krzesetka oraz szczegélnie
uwazaj, aby uchronic koriczyny dziecka
przez zranieniem.

Nie zaleca sie uzywac akcesoriéw ani
czesci zamiennych innych niz oryginalne
lub zalecane Brzez producenta.
Montazem, obstuga, czyszczeniem

i konserwacjg moga sie zajmowac
wylacznie osoby doroste.

Nie pozostawiaj krzesta na dtuzszy czas
w nastonecznionym miejscu. Przed
ponownym posadzeniem w nim dziecka
upewnij sie, ze tapicerka nie jest goraca.
Zawsze upewniaj sie, ze pasy sa
poprawnie zapiete.

Nie uzywaj akcesoridow nie
zatwierdzonych przez producenta.
OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku
bawic sie tym wyrobem. Ten artykut to
nie zabawka.



LEZACZEK

_ Nie korzystaj z funkgji lezaczka, gdy
dziecko zaczyna samodzielnie siadac.

_ Lezaczek nie zastepuje t6zeczka.

_ Gdy uzywasz krzesta jako lezaczka
ustaw siedzisko na najnizszej wysokosci.
Zawsze stawiaj krzesetko na ptaskiej
powierzchni.

_ Funkcja lezaczka jest przeznaczona dla
dzieci od narodzin do 9 kg.

_ Gdy zbliza sie pora dtuzsze go snu,
przetéz dziecko do tézeczka.

_ Ryzyko uduszenia - nigdy nie
pozostawiaj dziecka w lezaczku jesli pasy
s zbyt luzne lub niezapiete.

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic
hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

KRZESELKO:

_ Miej sSwiadomos¢ ryzyka przewrdcenia,
jezeli dziecko potrafi odepchnac sie
stopami od stotu lub jakiejkolwiek innej
konstrukgji.

_ Miej sSwiadomos¢ ryzyka przewrdcenia,
jezeli dziecko potrafi odepchnac sie
stopami od stotu lub jakiekolwiek inne
konstrukgji.itp.

_ Produkt ten moze by¢ uzywany dla
dzieci, ktore sg w stanie samodzielnie
siedzie¢, do 3 lat lub o maksymalnej
wadze 15 kg.

_ Nie uzywaj funkgji krzesetka do
momentu, az dziecko nie zacznie
samodzielnie siedziec.

_ Nie pozwol dziecku siadac na blacie

(nie jest do tego przystosowany, moze
sie pod ciezarem dziecka ztamac),

nie zastepuje on roéwniez paséw
bezpieczenstwa. Nie stanowi on réwniez
ochrony przed wypadnieciem dziecka

- Zzawsze uzywaj pasow bezpieczenstwa.
_ Zawsze upewnia si¢ ze krzesetko stoi na
réwnej powierzchni.

_ Nie pozostawia{(krzes’ra w poblizu zrodet
goraca i ognia, kuchenek gazowych,
grzejnikéw elektrycznych itp.

_ Nie ustawiaj krzesetka w poblizu
schodéw i stopni.

_ Od ok. 12 miesigca zycia mozna korzystac z
krzesta bez blatu np. przystawiajac krzesto
bezposrednio do stotu (do ok. 15 kg).

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic
hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

_ UWAGA Aby nie zrobi¢ dziecku krzywdy
zawsze upewnij sie, czy nie znajduje

sie ono w wozku podczas sktadania i
rozktadania produktu.

Przeznaczenie krzesta na poszczegdlnych etapach
rozwoju dziecka:
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karmienia, zabawy i relaksu;
od 12. miesigca zycia jako wygodne krzesetko przy
stole, gdzie dziecko moze jes¢ wspdlnie z dorostymi.

Szczegoty dotyczace tekstyliow moga sie réznic w
zaleznosci od kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

ROZKEADANIE: Przed roztozeniem krzesta zamontu;j
kota wciskajac je w kierunku pokazanym na ilustracji
(rys. a). Unies siedzisko wciskajac jednoczesnie

oba przyciski znajdujace sie na tylnej czesci
podtokietnikéw (rys. b), wcisnij oba czerwone
przyciski (rys. ) i rozt6z krzesto wysuwajac tylna czesc¢
stelaza z matymi kotami (rys. d).

BLAT: Aby zamontowac blat wsuwaj jego koncéwki
w otwory w podtokietnikach ciggnac jednoczesnie
do siebie znajdujaca sie pod blatem dzwignie (rys.

a). Aby zmieni¢ potozenie blatu lub go usunag,
wysuwaj blat (rys. b) jednoczes$nie ciagnac do siebie
dzwignie znajdujaca sie pod spodem (rys. c). Krzesto
posiada podwdjny blat. Jego gorna czes¢ mozna myc¢
w zmywarkach. Aby wypiac z blatu gérna naktadke
unies jej centralny element z logo firmy (rys. d).
REGULACJA WYSOKOSCI: Siedzisko mozna umiesci¢
na 9 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ potozenie
siedziska wciskaj jednoczesnie oba przyciski
znajdujace sie w tylnej czesci podtokietnikow (rys.

a) i ustaw siedzisko na wybranej wysokosci (upewnij
sie, ze siedzisko po obu stronach stelaza zablokowato
sie na tej samej wysokosci). Uchwyt pod siatka moze
rowniez stuzy¢ do podnoszenia siedziska (rys. b).

W ten sposéb mozna zmieni¢ pozycje siedziska w
momencie, gdy dziecko znajduje sie w krzesetku.
REGULACJA OPARCIA: Oparcie posiada
pieciostopniowa regulacje. Aby zmieni¢ jego
potozenie pociagnij znajdujaca sie za oparciem
dzwignie (rys. ) i ustaw oparcie w wybranej pozycji.
Zmiany potozenia siedziska mozna dokonywac ze
znajdujgcym sie w krzesetku dzieckiem.

HAMULEC: Produkt jest pakowany z uruchomionym
hamulcem.

Aby przesungc fotelik, nalezy wcisnaé i przesunaé
dzwignie do przodu, dopdki sie nie pojawi GO (rys. a).
W ten sposob fotelik mozna dowolnie przesuwac bez
wyciskania hamulca palcami.

Aby zahamowac fotelik, nalezy przesuna¢ dzwignie
do tytu, dopdki nie pojawi sie STOP i zwolni¢ przycisk
(rys. b).

Kofa nie rysuja powierzchni.

REGULACJA PODNOZKA: Podnoézek mozna ustawic
na 3 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ pozycje na
wyzsza lub na nizsza, nalezy wcisng¢ do dotu oba
przyciski (rys. b). .
PIECIOPUNKTOWE PASY BEZPIECZENSTWA: Nat6z
zaczepy pasow naramiennych na kofcodwki paséow
biodrowych (strzatka 1) i wsuwaj je w centralng
klamre (strzatki 2) do momentu, az zaskocza blokady i
ustyszysz ,klikniecie” (rys. a). Aby rozpiac pasy wcisnij
przycisk w klamrze i wysun sprzaczki pasow (rys. b).
Aby skrocic¢ dtugos¢ paséw, pociagnij na zewnatrz ich
koncéwki. Aby zwiekszyc¢ dtugosé paséw, postepu;j
odwrotnie.

Pasy mozna umiesci¢ na dwéch wysokosciach. Aby
zmieni¢ wysokos¢ paséw czesciowo zsun tapicerke

z obudowy siedziska (rys. a), wysun koncowki

pasow z oparcia (rys. b) i wyciagnij pasy. Przetéz
koncowki paséw przez otwory na wyzszym poziomie,
znajdujace sie w tapicerce i oparciu (rys. ). Nasun
tapicerke z powrotem na oparcie.

_ Wygodny lezaczek od 0 do 6 miesiecy;

Y (Seabae T B 8 UZYWANIE KRZEStA BEZ BLATU: Aby ustawic
_ od 6. miesigca zycia jako wygodne krzesetko do

krzesto przy stole wypnij blat (rys. a) i powies go na
- 42 -
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zaczepach w tylnej czesci stelaza (rys. b)
PODNOSZENIE | OPUSZCZANIE BLATU: Pociaggnij
dzwignie znajdujacg sie pod blatem (rys. a) i wysun
blat do momentu, az na jego koncéwkach pojawia

sie czerwone oznaczenia (rys. b). Podnie$ blat do
momentu, az zaskocza blokady (rys. c). Aby ponownie
opuscic blat przesun przycisk pod podtokietnikiem
(rys. d) i umies¢ blat w pierwotnym potozeniu.
SKEADANIE KRZEStA: Zanim ztozysz krzesto upewnij
sig, ze tylne kota ustawione sg ,do Srodka” (rys. a).
Siedzisko powinno by¢ ustawione w pozycji siedzacej.
Wciskajac czerwone przyciski (rys. b) zt6z stelaz
krzesta przesuwajac jego tylng czesc (rys. ¢) i unies
blat. llustracja pokazuje poprawnie ztozone krzesto
(rys. d).

Aby zdja¢ tapicerke zsun gorng jej czesc z siedziska i
wyciaggnij koncéwki paséw z oparcia (rys. a) oraz przez
otwory w tapicerce (rys. b). Opus¢ oparcie i przetéz
koncéwke pasa krokowego (rys. c).

Rozepnij zaczepy faczace tapicerke z obudowa
siedziska (rys. a) i zdejmij tapicerke (rys. b).

NUMER SERYJNY

Pod krzesetkiem siesta follow me znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa,
data produkgcji oraz numer seryjny. Informacje te sq
potrzebne przy sktadaniu ewentualnych reklamagji.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicow. Aby poznac¢ bogata oferte akcesoriow
odwiedz

www.pegperego.com lub www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
osoby doroste

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt

przed wodg, deszczem i $niegiem: dtugotrwate
oddziatywanie promieni stonecznych moze
spowodowac utrate intensywnosci koloréw
niektérych elementéw. Przechowuj produkt w
suchym i zacienionym miejscu.

CZYSZCZENIE STELAZA: okresowo przecieraj
wszystkie plastikowe elementy wilgotng szmatka. Nie
stosuj odplamiaczy ani innych podobnych srodkow;
wycieraj do sucha wszystkie metalowe elementy,
aby zapobiec pojawieniu sie rdzawych nalotéw;
utrzymuj w czystosci wszystkie ruchome mechanizmy
(regulacje, blokady itp.) i regularnie usuwaj z nich
kurz i piasek - w razie potrzeby przesmaruj metalowe
elementy lekkim olejem. Regularnie sprawdzaj
wszystkie sruby, w razie koniecznosci dokrec je;
sprawdzaj naktadki na $rubki i w razie koniecznosci -
wymien je.

CZYSZCZENIE TAPICERKI:

Podczas mycia nalezy scisle przestrzegac instrukcji
podanej na etykiecie przyszytej do pokrowca.

Czysci¢ wilgotng szmatkg i neutralnym detergentem.
Nie wykrecac. Nie uzywac wybielacza chlorowego.
Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie. Nie uzywacd
rozpuszczalnikédw do usuwania plam. Nie wirowac.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscia certyfikowanym przez TUV lItalia
Srl, zgodnie z norma ISO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych
w niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.
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SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sg wtasnoscig firmy PegPerego S.p.A. i sg
chronione obowigzujacym prawem.



UA_YKpaiHcbKa

[akyemo 3a BMbip npoaykuii PegPerego.

NMOMNEPEAMEHHA
_BAMJIMBO!
YBAXHO
NMPOYUTAUTE
3bEPIFAUTE AJiA
NOAAJIbLLOIO
BUKOPUCTAHHA.

_ AnTnHa mMae 3aBxau nepebysatu nig
Harnsaom.

_ 3aBXAu BUKOPWCTOBYINTE CUCTEMY
3arobiXKHOro KpinyeHHs.

_ Hebe3neka nafgiHHA: He fo3BonANTE
OVTUHI 3aN1a31Tu Ha BUPIO.

_ He kopuctyiitecs Bupobom, noku BCi
KOMMOHEHTN He OyAyTb HaNeXHNM
UYMHOM BCTAHOBJIEHI 11 BigperynboBaHi.
_ 36upaHHA 11 HanalTyBaHHA Ma€
BMKOHYBaTV fopocna ocoba.He
KOPUCTYNTECA BUPOOOM, IKLLO OO He
3ibpaHO HaNeXXHMM YNHOM, BiH 31lamMmaHni
abo b6yab-siKi enemMeHTU BifiCyTHI.

_ 3anob6iranTe nagiHH0 abo

BMC/IVI3aHHIO JUTVHM 3 BUPOOY;

3aBXKAN BUKOPUCTOBYINTE M'ATUTOYKOBI
pemeHi 6e3nekn.PemeHi 6e3nekn

cnif] BUKOPUCTOBYBATW | TOA, KON
CUAIHHA HaXWUNeHe, i TOAi, KON BOHO Yy
BEPTMKASIbHOMY MOJSIOMKEHHI.

_ Mip yac perynioBaHHA He BCTpOMAANTE
nanbli B MexaHi3aMu i nepexkoHanTecs,
O KiHUiBKN AUTUHM He byae
NOLIKOZXEHO.

_ BrnkopuncToBynTe TinbKy 3anacHi 4acTuHwM,
L0 NOCTaBAATbCA ab0 peKoMeHAO0BaHI
BMPOOHVKOM /AUCTPUG'IOTOPOM.

_ 36upaHHA i NigroToBKy, YNLLEHHA

1 06CNyroByBaHHA BMPOOY MatoTb
BMKOHYBaTV NniLLe Aopocii ocobu.

_ He 3annwante gntaunmn cTinbuuk nif
COHAYHUMW MPOMEHAMMN Ha TPUBANNUN
yac.llepw Hi>K cagkaTyi 4O HbOro AUTUHY,
3ayeKalTe, NOKU CTiNbYMK OXOJIOHE.

_ MNMepekoHawnTecs, Wwo BCi peMeHi 6e3neku
HaNneXHUM YNHOM MPUNacoBaHi

_ He BrnkopuncToBynTe akcecyapu, WO He
6ynu cxBaneHi BUPOOHUKOM.

_ NONEPEAMKEHHSA: He no3sonsiite gUTUHI
rpatuca 3 Bupobom. Llen Bupib — He irpaLuka.
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PEKNIAVIHEP

_ He BrnkopucToBynTe CTinbumkK K Kpicno-

N>KeYKOo 3 BIAKMHYTOI CMNHKOIO, KON
OVTUHA 3MOXe cuAiTh 6e3 NigTPUMKM.

_ Lle Kpicno-nixeuKko 3 BiAKMHYTOI0

CMNHKOK HE Npun3Ha4vyeHe anAa TpmBasioro
CnaHHA.

_ Hebe3neyHo ctaBUTK Kpicno-nixkeuko

3 BIAKMHYTOIO CMMHKOIO Ha NigHATY
NMOBEPXHIO, HaNpuKnag, CTin.

Lleir BMpi6 npr3HavyeHo ans
BMKOPWUCTAHHA Y AKOCTI Kpicna-ni>keuka
3 BiKMOHOO CMMHKO ANA AiTen Bif
HapOaKeHHA [0 HabyTTA Bary 9 Kr.
Noro He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTK AK
3aMiHHMK fli>keuKa.fAKLLOo ANTNHA Xo4ye
cnaTu, HeobxigHoO nepemicTuT Ti/iioro
00 NigxoaaALLoro sixkeyka.

_ He6e3neka 3agyuieHHa: He 3anuiaiite

AVUTVHY B KPIC/TI-NiPKEUKY 3 BiKNAHO
CMUHKOL0, AIKLLIO PeMeHi 6e3neKku
NpoB1caTb abo PO3CTEBOHYTI.

_ 3aBxay BMUKaNTe ranbmo BUpPobY, Konu

He nepecyBaeTe noro.

AUTAYUNA CTUbYMK

_ He 3a6yBaiite npo Hebe3neky

BIAKPUTOrO BOTHIO Ta iHWWX AxKepen
CUJIBHOTO HarpiBaHHA Nobnmn3y Bupooy.

_ He 3abyBalite npo pn3uk Haxuny Bupoby,

KON ANTVHA BiJLWTOBXYETbCA HOraMu Bif,
CTOMA Yu iHWOoro npegmera.

Lleit BUpi6 npu3HavueHo ana giten, Aki
MOXYTb cuaiT 6e3 onopw, Bikom Ao 3
POKIB i3 MaKCMManbHO Baroto 15 Kr

_ He BukopuctoByinte Bupi6 sk gutaunii

CTiTbYUK, MOKN ANTUHA HE 3MOXKe CnaiTh
CaMOCTIlHO.

_ Cronuk i noro npunapas He Npu3HayeHo

AN BUTPUMYBAHHA Baru ANTUHN.BIH
TaKOX He MPU3HaYeHUn A8 yTpYMaHHA
OVTUHW B CTINIbUYNKY i HE MOXe 3aMiHUTN
pemeHi 6e3neku.

MNepecBiguiTbca, Wo BMPib CTOITb Ha
PiBHil1 NOBEpPXHI.

BcTaHOBITb BUPI6 Takum YMHOM, W06
AnTrHa Oyna nopgani Bi Taknx Hebesnek,
AK eNeKTPUYHI fpoTH, fxKepena Tenna i
nonym's.

He BukopwucToByiite BMpi6 nobnusy
cxopfiB abo CXOONHOK.

OnTaunin CTinbUYMK Npr3HayYeHo

[Nsi BUKOPWUCTaHHA 6insi ctonis 6e3
BCTaHOBJIEHOrO CTONMKA.BiH npmaaTHWin
Ons giten Bikom Big 12 micauis i Barowo
MaKcmym 15 Kr.

_ NONEPEAMEHHA 3aBxan BMUKaniTe

rasibmo B/po6y, KONU He nepecyBaETe
oro.

_ NMONEPEOXKEHHA.Qns 3anob6iraHHA

TpaBmMam Nif yac po3KnagaHHsA i
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CKNaaHHs BUPOOY nepeKkoHanTecs, Wo B
HbOMY HEMA€E ANTVHN.

€anHNIA BUPIO, Wo byae 3MiHIoBaTWCA BigNOBigHO
[0 3pOCTaHHA BaLOi AUTUHN.

_ Bin 0 no 6 micauis, 3pyyHe Kpicno.
_ Bin 6 micauiB — guTAYNA CTINbUYMK ANA rogyBaHHA,

rpu 7 BiANOYNHKY.

_ Bip 12 micauis - gutaunii ctinbumk 6e3 ctonuka ans

CUAiIHHA 32 JOPOC/IIM CTOJIOM i3 POAMHOIO.

TeKCTUNbHI AeTani Ha MaNloHKaxX MOXYTb
BiApIi3HATMCA B 3aNeXXHOCTI Big npugbaHoi
Konekuii.

[nA oTpuMaHHA foKnagHiwoi inbopmauii
BiABigalTe Haw Be6-canT: www.pegperego.com

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA
BIAKPVBAHHSA: nepepn po3kputTaAm CTinbua
Heob6XiAHO BCTaBUTY Kofleca B OTBOPY, HaNpsMOK
nokasaHui cTpinkoto (Man_a). MigHimMiTb cnpaiHHA
(Man_b), HaTUCHITb Ha YepBOHI KHOMKYK (Man_c) i
BigKpunTe cTineyb (man_d).

MIAHOC: wo6 BCTaHOBUTK MiAHOC, MOTAMHITbL O
cebe po3TalloBaHy Mif HUM LIEeHTPanbHy pyuKy

i 0lHOYaCHO, BCTaBTE Oro B NiANIOKITHUKY,
HaTucKatoun o ynopy (man_a).

LLlo6 nogoBXnT a6o BMAANUTA IOTOK, NOTAMHITb

Ha cebe po3TalloBaHy Nif HAM LEHTPaNbHY PyyuKy
(man_b) i BigperyntoiiTe noro (Man_c).

LLlo6 3HATK NiAHOC, NOTATHITbL Y HANPAMKY 30BHi GiuHi
BaXkesli i MOTArHITb NiAHOC Ha cebe.

Crineupb 3abe3neyeHnii NoABINHUM NiJHOCOM, BEPXHIO
YaCTUHY AKOTO, MOXXHa Nerko MUTK B MOCYAOMUIHIN
MaLwviHi. LLlo6 3HATY Ti, noTpi6HO Big'eaHaTw Ti Big
HVXXHbOT YacTUHW i nigHATY (Man_d).
PEMYMIOBAHHA BUCOTMW: cTineub moxe 6yt
BiflperynboBaHunin B 9 nonoxeHHax. LLo6 nigHAT
ab0o onycTUTV CUAIHHA, NOTATHITbL Bropy fiBa Baxens
(man_a) i 3aKpiniTb ix B 6axkaHOMY NMOIOXEHHI.
CnAiHHA MOXHa NiAHATY, HATUCHYBLIW PYKOATKY,
L0 3HaXoAUTbCA Nig ciTkoto (Man_b). Lli aii moxHa
34iCHIOBATW | B TOW Yac, KONW AUTUHA CUAUTb B
cTinbui.

BIOAKWMAHA CMUHKA: nepepbayeHo 5 nonoxeHb
CcUAiHHA. [InA perynioBaHHA NONOXKEHHA, CMUHKN
niAHIMITb PYUKy, po3TalloBaHy 3a CMUHKOI (Man_c),
i 3a6noKynTe CNHKY B 6axkaHoMy nonoxeHHi. Lii gi
MO>KHa 3[iACHIOBATW i B TOW Yac, KONN AUTUHA CUAUTb
B CTiNnbU,i.

TAJIbMO: Brpi6 NoCTauya€eTbcsa 3 yBIMKHEHUM
ranbMom.

[inA nepemilleHHA AUTAYOrO CTiNbYMKa HAaTUCHITb
Ha BaXifib i CyHbTe oro Bnepep, Noku He 6yae
BuAHO Hanuc GO (man. a).

Micna uboro cTiNbYMK MoXHa 6yfe BifibHO
nepecyBaTyi; Baxifib He MOTPIGHO TPUMaTL
HaTUCHYTUM.

LLlo6 yBiMKHYTV ranbmo, 3cyBaiiTe Baxinb Ha3ag,
NoKM He byfe BuaHo Hanwuc STOP, a noTim
BiANyCTiTb KHOMKY (Man. b). Koneca He apsAnatoTb
nignory.

PEFYIbOBAHA NIAHIXKKA: nifHiXKy MOXHa
BCTAHOBUTY B 3 MONOXEHHS; W06 NigHATA umn
OnycTUTH i, HATUCHITb ABa Baxeni AoHM3y (Man. b).
M'ATUTOYKOBWW PEMIHb BE3MEKW: wo6 3actebHyTn
pemiHb 6e3neku, BCTaBTe [0 KMaLaHHA ABi 3aCyBKM
NOAICHOTO pPeMeHs (3 MPUKPINAEHUMU A0 HUX
NAMKaMK) B MPAXKY Ha BCTaBLi ANA NoAiny Hir
(man_a). LLlo6 BiacTe6HY T pemiHb 6e3neKun HaTUCHITb
Ha 3aCyBKMW MO LeHTPY | OAHOYACHO NOTAMHITb
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NOACHWI peMiHb Ha30BHi (Man_b). LLlo6 BkopoTnTn
NOACHWI PeMiHb, MOTATHITb 3@ NOro KiHLi 3 BOX
CTOPIH (Man_c), wWob NoaoBXnTY pemiHb, finte
HaBnaku.

JIAMKU pemeHs 6e3neKkun MoXXyTb 6y TV BCTaHOBIEHI
no BMCOTi B ABOX NO3MLIAX; ANA 3MiHW NO3uLiT pemeHsA
YaCTKOBO 3HiIMITb NOKPUTTA (Man_a), 3HIMiTb NAMKMN 3i
cnuHKK (Man_b) i 3HiMiTb ix 3 nokpuTTA. MpoTArHiTh
KiHLi NAMOK B iHWi MPOPi3n NOKPUTTA CNMHKK (Man_c),
NoTiM 3HOBY HaAiHbTe NOKPUTTA.

BVUKOPUCTAHHA BE3 MIAHOCY: wo6 npuctasutn
CTiNbUMK BO CTONY, MOMNepeHbO Bifj'€efHaTe NigHOC.
Llo6 nomicTUTV NOTOK Ha 3afiHi ONOPHI CTiNKK
CTiNbYMKa, BCTAHOBITb AIOr0 NOPYY 3 KPinjeHHAMN, a
NoTiM 3aKpiniTb Ha HUX (Man_b).

3AKPVIBAHHA | BIOKPUBAHHA JTOTKA: noTArHiTh

Ha cebe po3TalloBaHy Nif HAM LeHTpasibHy pyuKy
(Man_a) i noAoBXiTb NOTOK A0 NOABM YEPBOHMX
BiAMITOK (Man_b); noTim NoBepHiTb oro Bropy
(Man_c) po 6nokyBaHHA. LLlo6 3HOBY BigKpUTK
NOTOK, HaTUCHITb Ha BaXiNb, O 3HAXOAUTLCA Nif
nignoKiTHUKOM (puc_d), NoBepHITb NOro BHY3, i
NOTATHYBLUN Ha cebe LieHTpasibHy PyyKy, BCTAHOBITb
JIOTOK B OAHY 3 NMO3ULN ANA BUKOPUCTaHHA.
3AKPUTTA: nepen 3aKpUBAHHAM CTinbLsA HeObXigHO
nepeKkoHaTnCA, WO Kosleca CNpAMOBaHi BcepefuHy
(Man_a). HaTucHiTb Ha uepBOHi KHOMKM (Man_b) i
3aKkpuiite cTineuyb (Man_c). Ctineub B 3akputomy
nonoeHHi (van_d).

PO3BUPAHHA: ans po36bupaHHaA CTinbLA 3HIMITb
BEPXHIO YaCTUHY NOKPUTTA, MOTIM 3HIMITb pemMeHi
CNVHKK (Man_a) i nokputTa (Man_b). OnycTiTh CMHKY
i BATATHITb 3 i CAIHHA peMiHb BCTaBKM ANA Noainy
Hir (man_c).

BincTebHiTb 6OKOBI KpinneHHa yoxna (prc_a) Ta
3HIMiTb YOXON MOTArHYBLUN Bropy (Man_b).

CEPIMHI HOMEPA

Siesta follow me CepiiiHi Homepa - Le BaxmBa
iHpopmaLito npo aaTty BUPobHMLTBA Ta iHWe. [laHa
iHpopMaLin po3mileHa nig cMaiHHAM.

_ Ha3Ba npopyKTy, faTa BUrOTOBJIEHHA | CepiliHUN

HOMEpP NPOJYKTY MA€E BaX/MBe 3HaUeHHs B pasi
BUHVKHEHHA BYAb-AKNX CKapr.

OPUTIHAJNIbHE JOOATKOBE NPUNAALA
PEGPEREGO

HopaTtkoBe npunapaa PegPerego — kopurcHe,
npakTnyHe i po3pobrieHe Wob CNPOCTUTIN XUTTA
6aTbKiB. Yce jogaTkoBe Npunaaan ans Hawoi
NpoAyKLii MOXHa 3HaWTV Ha BE6-caiiTi
www.pegperego.com

OYULLEHHA U TEXHIYHE OBCJZTYTOBYBAHHA
YnuieHHs BUPoOY MatloTb BUKOHYBATH TiNbKM
nopocni ocobu.

TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA BMPOBY: 3axuwante
BMPI6 Bif noraHoi noroawn: BoAK, Aolly abo cHiry.
TpwvBana i 6e3nepepBHa fif ACKPaBOro COHAYHOTO
CBiTNa MOXe NPW3BECTU [0 3MiHM 3abapBieHHA
pi3HMX MaTepianis. 36epiraiTe Lel BUpPi6 y cyxomy
micui. O6cnyroByBaHHs BUpOOY Clif NPOBOANTA
perynsapHo.

OYMLLEHHA WACI: nepiofny4HO YmnCTiTb YCi
NNacTUKOBI YaCTUHW BOMIOTOt0 TKaHMHOI0. He
BUKOPWCTOBYINTE PO3UMHHUIKN YN iHLLI MOAIOHI
ouuwlyBasbHi 3acobu. NigTpumyiTte cyxictb
MeTaniYHNX YacTuH, Wob 3anobirti yTBOPEHHIo
ipxi. MigTPUMYTE YACTOTY PYXOMUX YaCTUH
(peryntoBarnbHi MexaHi3Mu, Gikcytoui MexaHiamu,
Koreca...), yHuKariTe MoTparnIaHHA 4O HUX NNy i



nicKy, 3a HeOOXiAHOCTI 3MalLLyiiTe Nerkum MalMHHUM
MacTWUJIOM YCi MeTaniyHi YaCTHW, WO pyxaloTbcA. 3a
HeobXifHOCTI NepeBipANTe, UM 3aTATHYTO BCi raiku
11 rBUHTW. [epeBipAnTe BCi NOKPUTTA HA HaABHICTb
TBUHTIB | FOCTPYIX KpaiB; 3@ HeOOXifAHOCTI MiHANTe
ix. MepeBipAnTe cMAiIHHA roaanku i KpinieHHA

Ha HaABHICTb O3HaK 3HOLLYBaHHA. 3aMiHiTb 3a
HeobXigHOCTI BiANOBIAHO JO BUMOT BUPOOHMKA.
OYMLLEHHA YOXIA: Mig yac npaHHA yBaXHO
[OTPUMYNTECA IHCTPYKLIN, 3a3HaYeHnX Ha
eTVKeTL, AKYy NPULWUTO JO 066MBKM. Yoxon

MOHa MUTK BOJIOFOI0 TKAHVHOIO | HEMTPanbHUM
MUIAHUM 3acobom. He BrKpyuyBaTu. He
BMKOPVICTOBYBATU XJIOPHUIA Bif6inoBay. He
npacysaTu. He 3actocoByBaTu XimiyHy uncrtky. He
BMKOPWCTOBYBATWN PO3UMHHUKIB A/ BUAANEHHA
nnAM. He CylunTy B LUEHTPOBIKHIN CYLUMITbHIN
MaLUViHi.

PEGPEREGO S.p.A.

B komnaHii PegPerego SpA BnposagxeHo cuctemy
ynpaBniHHA sKicTIo, cepTudikoBaHy TUV ltalia

Srl 3rigHo 3i ctangapTom ISO 9001. KomnaHia
PegPerego 3anuwwae 3a coboto npaso y 6yab-
AKNUIA YaC BHOCUTM 3MiHW Y MOAENi, OnucaHi y i

ny6nikaLii, 3 TEXHIYHUX Y/ KOMEPLIIHX MipKyBaHb.

nicnAnNPOAAKHE ObCJIYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pasi NOWKOKeHHs Yn BTpaTh Oyab-AKMX AeTanen
BUKOPUCTOBYWTE NIVLLIE OPUriHaNbHi 3anacHi
yacTuHu PegPerego. [ina npoBeaeHHs 6yab-

AKOro PEMOHTY, 3aMiHN AeTanel Ta OTPYMaHHA
iHpopMmaLiii npo BMpib Ta NpoAax opuriHanbHUX
3anacHMX YacTuH i OAATKOBOro obnajHaHHA
3BepTanTeca o cepBicHUX LeHTpiB PegPerego i
BKa3sylTe cepiliH1in Homep BUPOOY.

Ten.: 0039/039/60.88.213
En. nowra: assistenza@pegperego.com
Beb6-caiiT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKTyasnbHOI BIaCHOCTI, NOB'A3aHi
3 BMICTOM L|bOrO MOCIOHMKA, HanexaTb KOMMNaHii
PegPerego S.p.A. Ta 3axuLyeHi YNHHUM
3aKOHOJ,aBCTBOM.
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EL_EAAnvika

J0G EVXOPLIOTOUHE TTOU EMAEEATE €va TTPOIOV
PegPerego.

A\
NMPOEIAONOIHZH

_2HMANTIKO!

AIABATE
MPOZEKTIKA

TIZ OAHTIEZ KAl
OYNA=TE TEX
INATI MIMOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE
2TO MEANON.

_ MNoté unv agrjvete 1o madi xwpig
eMPBAeYN.

_ Na xpnolpomolgite mavta To ouoTnua
OUYKPATNONG.

_ Kivéuvog mtwonc: Amotpéyte to maudi
0ag amd TO va OKAPQOAWVEL TAVW OTO
TPOIOV.

_ Mn xpnotporolgite 1o mpoidv av
O6Aa ta e€aptrpata dev gival cwotd
TonoBetnuéva kat pubuiopéva.

_ Ot gpyaocieg cuvapuoAdynong Kalt
PLOUIONC TOU TTPOIOVTOC TIPETTEL VA
eKTEAOUVTAL ATTO évav EVAAIKA: UNV
xgnolponmshs TO TIPOIOV €AV OV €xel
oAoKANpwOei cwoTd n cuvapuoldynon
TOU Kal €AV TO TTPOIOV MAPOUCLAlEL
PWYMEC I TUAMATA TTOU AEiTTOLV

_ Opovrtiote va pnv m£oet 1) YAIOTPROEL
10 TSI+ XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TIG
{wvec aopaleiag méVTe onueiwv-
xpnotpormoleite T {WVEG TOOO OTNV
avVaKALlVOUEVN 600 Kat otnv 6pbia Béon

_ Mnv glodyete ta SdxTula otoug
MNXAVIOHOUC Kal TTPOCoEETE T B€on Twv
MEAWV TOU CWHATOC TOU TTaIdIoU KATA TN
SIAPKELA TWV XEIPIOUWY pUBUIONG

_ Xpnonkonmsira QTTOKAEIOTIKA TA
AVTAAACKTIKA TIOU TIAPEXEL 1) OUVIOTA O
KOTOOKEVAOTAG/El0aYWYEQG.

_ O1 epyaoieg ouvappoAdynong,
TIPOETOIUACIAG TOU TTPOIOVTOC,
KaBapiopoL kal cuvTHPNONG PEMeL va
EKTEAOUVTAL HOVOV ATTO EVAAIKEC.

_ Mnv an)r']vsre To KAOopA ekTEDEINEVO
OTOV AAIO YIO Mia TTAOPATETAMEVN XPOVIKA
niepiodo. MNepipévete va KPUWOEL TIPLV va



Bdalete To maidi va kabioel.

BeBaiwbeite 61 kABe (wvn gival cwotd

pPUBUIOUEVN.

Mn xpnotpornoleite afecouvdp mou Sev

Is’_?%ouv EYKPIOEL amO TOV KATAOKEVLAOTH.

_ MPOEIAOINOIHZH Mnv agnvete To maidi
oag va mailel pe 1o mpoiov autd. Auto To

mpoidv dev gival matvidt.

PHAA=

Mr}\v PNOLUOTIOLETE TO TIPOIGV Cav

pnAd¢ 6tav to maidi eival o Béon va

kaBetal pévo Tou.

_ Autd to pnAAE Sev €xel KATAOKEVAOTEL yial

TIOPATETAPEVO XPOVIKS SIA0TNHA UTIVOU.

_ Ewat emkivéuvn n xpnon tou pnAag

EMAVW O€ AVUYPWHUEVN ETTIPAVELQ.

To mpoidv auTd xpnoldomoleital we PINAE

Kal €xel oxeSIO0TE( yla va xpnotpomotn el

amod tn yévvnon €we 9 kg.

To pnAAE Sev avtikabiotd 1o Kpeatdki,

€dv to maudi BéAel va KolunOei sivat

ONMAVTIKO va To BANETE O€ éva KATAANAO

Kpsg(leKl.

Kivduvog mviypoU: Mnv a@rvete moTé

10 maudi oto pnAAg dtav ot (WveC ivat

OAAPEC 1] AUPIEVEC.

_ [POXOXH: Ta @péva mpémel va gival
navta kateBaopéva 6tav 1o Kablopa

gival otapatTnuévo.

KAGIZMA

Na xete emiyvwon yla Tuxov kivduvo

guuvr]c PWTIAG KAt ANAEG TINYEG LOXUPNG
EPUOTNTAG OTNV TTEPIOXH TOU TTPOIOVTOG.

Na €xete emiyvwon yla Tov Kivbuvo

avatpomnnc otav 1o maidi oag pmopei

va TMEoEL Ta TOSIa Tou o€ éva Tpamédi i

omoladnmote AAAn Soun.

AuTO TO TTPOIOV UITOPEL Va XPNOIUOTTOLETAl

yta maidid mou gival o€ Bon va kabovtal

Ao HOVA TOUG UE NAIKIA €wG 3 ETWV 1 UE

péyloto Bapog 15 Kg.

Mnv xpnoiporolgite to mpoiov wg

KaBiopa pexpLg otou to matdi va ivat oe

Béon va mapapeivel KaBIopEVo udvo Tou

O 6iokoc kal Ta e€aptrpatd Tou dev

€XOUV KATOOKEVAOTE( yla va otnpilouv

10 BApog Tou madloU- o SioKoC OeV €xel

oxeS100TEl yla va Kpatd To maldi oTn

B€on tou kai Sev avtikabiotd tn {wvn

aopaleiag

Bsépalweshs OTI TO TTPOIOV €ival emdvw o€

pia opllovTia empavela

TomoBetrioTe TO TPOIOV £TCL WOTE TO

maudi va gival pakptd amd Kivduvoug

OTIWE NAEKTPIKA KAAWSIA, TTNYEC

BepudTNTAC 1 PAOYEC

_ Mnv xpnotpomolgite To mpoidv Kovtd o€
OKAAEG N OKAAAKIA

_ Autd 10 kdBiopa éxel oxedlaoTeil yla
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Va XpNOolUoToLETAl 0TO TPATEC], XWPIG
dioko, a6 12 pnvwv péxpt 15 kg.

_ MPOXOXH: Ta @ppéva mpemel va gival

mavta katefaouéva otav To Kabiopa
glval otapatnuevo.

MNPOXOXH Katd to avotypa kat 1o
KAgiolo, BePaiwbdeite 6T1 To maudi
BpiokeTal o€ amooTaon acPalEiag yia va
amo@UYETE TPAUMATIOHOUG.

‘Eva povo npoidv mou akoAouBei Tnv avantuén tou
naidlov oag:

_ A6 0 £wg 6 PNVWV pia AVeTn Kouvia.

—_

N

3

5

6

ATIO 6 PNVWV KABIoWA Yla TO GaynTo, Yia To matyvidt
Kal To pNAAE

ATO 12 unvv Kat PeTd kdbiopa xwpig Sioko yia va
KABETAL 0TO TPATE(L UE TOUG PEYANOUG.

O1 PWTOYPAPIEG TTOU avapEépovTal OTIG
UPACUATIVEG AEMMTONEPELEG UTTOPET Va Slapépouv
arnmo To AyopaAGHUEVO HOVTENO.

MNa neplocoTeEPEC MANPOPOPiEC CUNPBOUAEUTEITE
TNV 16T00eAISag pag: www.pegperego.com

OAHTIEZ XPHZHX

ANOITMA: mipv va avoi€ete to KaBiopa, TomoBeTiote
TOUG TT{oWw TPOXOUG AOKWVTAG TIECN TTPOG TN POPA TOU
T80V (€1K_a). ZNKWOTE To KABIoWA (€1K_b), matriote Ta
KOKKIVA KOUMTIA (€1K_C) Kat avoi€te To kaBiopa (gik_d).
AIXKOZ: yia va TonoBeTioete 10 Sioko, Tpapnéte mpog
TO HEPOG 0OG TOV KEVTPIKO HOXAG TToU BpioKeTal KATW
anod auTdv Kal TauToxpova EPACTE TOV OTa UIMPAaToa
wOWVTAC TOV péXPL KATW (€1K_a).

Na va enekteivete i} va Bydhete to Sioko, Tpapnte
TTPOG TO HEPOG 0agE TOV KEVTPIKO HOXAS TToU €ival
TomoBeTNHEVOG KATW amd auTtdv (€1K_b) Kat emekTeiveTé
Tov (elK_C).

Na va Byalete o dioko, TpaBnéte mpog Ta £§w Toug
TAAIvOUG HoXAOUG Kat TpaBr&Te Tov TPOG TO PéPOG
oag.

To k&Biopa S1abétel SIMAO Sioko, o emdvw Siokog
umopei va m\uBei elkoAa 0To MALVTAPLO MATWV. a va
TOV aQAIPECETE XPEIALETAL VA TOV ATTOCUVEEDETE Amd
ToV KATW SioKo oNKWwvovTtdg Tov (g1k_d).

PYOMIZH YWOYX: 1o k&Biopa €xel puBbuI{opueVO LPog
o€ 9 Béoe1G. [0 va ONKWOETE 1} XAUNAWOETE TO KABIopa
TpaPnéte mpog Ta mavw Toug duo poxAoug (€1K_a),
oTapatwvtag otnv embupuntr Béon. To kdBiopa pmopei
va onkwOei kat mdvovtag T Xelpohafn mou Bpioketal
Katw amé 1o Sixtu (ek_b). Ot evépyeleg auTtég pmopolv
va ekTeNecBoUV akoun Kal pe To maidi oto kabioua.
ANAKAINOMENH MAATH: to kd6iopa €xel 4 Béoelg
avdakAoNng: yla To @aynTo, To matyvidy, To relax ) Tov
umvo. lNa va tn puBuicete onkwote TN Aapn mou
Bpioketat miow otNV MAGTN (E1K_C) KAl WMAOKAPETE TNV
otn Béon mou emBupeite. H evépyela autn pmopei va
exteNeoOei akdun Kkat pe To maudi oo Kablopa.

4 OPENO: To mpoidv péoa otn cuokevaoia givat

A0@ANIOUEVO UE TA Ppéva.

0 va LETOKIVAOETE TO KABIOUA TTPETIEL VA TIIECETE KAl
VO PETAKIVAOETE TO HOXAO TTPOG TA EUTTPOC MEXPL VA
ep@avioTei n évdelgn GO (eik. a).

Me Ttov TpOTO AUTO UIMOPEITE VA UETAKIVIOETE
e\evBepa To KABIoHA XwPIG va méleTe pe Ta SAKTUAQ.
Na va ac@oAioeTe TO KABIOPA HETAKIVAOTE TO HOXAD
TIPOG Ta THOW PéXPL VA EPPaVIOTEL N évdel§n STOP kat
AQPNOTE TO UMTOUTOV (EIK. b).

O1tpoxoi Sev xapdooouv.

PYOMIZOMENOX BATHPAZX: o Batripag pubuiletal o
3 B£0€L1G, yIa va TOV ONKWOETE Kal va Tov KateBdoete
omPWETE TTPOG Ta KATW TOUG SUO poxAOUG (€1K_b).
ZONH AZOAAEIAY 5 SHMEIQN: yia va mpoodéoerte,



gloayete Tig SUo aykpageg TG (wvitoag mou
TEPIBANNEL TN pEON (UE CUVOEPEVEG TIPAVTEG) OTN
{wvitoa Tou dlaxwpIoTIKOU yia Ta mAdia PéXPL TO KAIK
(eik_a). MNa va amocuvSECETE, TATHOTE OTO KEVTPO TNV
aykpd@a kal Tautoxpova Tpafri§te mpog ta £€w tn
Cwvitoa mou mePIBANeL T péon (eik_b). Na va opifete
™ {wvitoa mou mepIBANEL TN péon TpapnéTe, kat amd
TG SU0 MAEVPEG, Ta Aakpa NG (wvitoag, yia va tnv
AaoKApETE EvEPYNOTE avTiBETA.

7 Ottipavteg TG {wvolAag éxouv pubuildpevo DYog
o€ Suo Béoelg Bydhte av pépel Tov moddoako (€1K_a),
QAMOCUVOEDTE TIG TIPAVTEG Ao TNV MAATN (1K_b) kat
BydAte Tic and Tov moddoako. MNepdote Ta dkpa Twv
TIPAVTWV OTIG AANEG OXIOUES TOU TTOSOOAKOU Kal TNG
TAATNG (E1K_C), TENOG EMAVATOMODETAOTE OWOTA TOV
modO0aKo otnV MAATN.

8 XPHXH XQPIX AIZKO: yia va XpnOIHOTTOIOETE TO
kaBlopa oto Tpamédl, agaipéote To dioko. MNa va
TOTOBETAOETE Kal TTAAL TO SiOKO EMAVW OTOUG TIOW
10TOUG TOoU KaBiopatog, eUBUYPAUMIOTE TOV KOVTA
0OTOUG OUVEECHOUG Kal oUVOEDTE ToV (€1K_D).

9 KAEIZTE KAl ZANANOI=TE TO AIZKO: tpafréte mpog 1o
UEPOG 0aC TOV KEVTPIKO LOXAS TTou PBpiokeTal KATW amd
aUTOV (E1K_a) Kal EMUNKUVETE TOV HEXPL TIG KOKKIVES
avapopég (e1Ik_b) TéNog yupiote To Sioko mpog Ta mavw
(€1K_c) péxpL va Tov umhokdapete. Na va Eavavoifete
70 8iOKO, TATHOTE TO HOXAS TTou PBpiokeTal KATW amd
10 unpdtoo (glk_d), yupioTe Tov TPOG Ta KATW Kal,
TPABWVTAG TTPOG TO HEPOG OAG TOV KEVTPIKO HOXAO,
O¢oTe Tov o€ pia amd Tig B€oeIg xpriong.

10 KAEIZIMO: mpwv kAeioeTe To KABIoUa, BeBaiwBeite 6TL ot
TPOXOI €ival oTpappévol TPog Ta péoa (€1k_a). Matriote
TA KOKKIVA KOUMTTIA (€1K_b) Kat kAgioTe To kdBiopa
(e1k_c). K\eloto kdBiopa (eik_d).
AYNATOTHTA AQAIPEXHX THX EMENAYXHX: yia va
agaipéoete v emévduon amd to kabiopa, Bydite To
€MAvw P€Pog Tou modooakou, Bydite Tig {wVOoUAeC
amnd tnv mMAATN (€1K_a) Kat amo Tov moddoako (elk_b).
Katedote tv mAatn kat BydAte katw amd tn Béon
Cwvouha mou Slaxwpilel Ta modia (€1K_c).
12 Zekoupnwote oto AL Tov ToddoaKo (€1K_a) Kal
BydAte Tov amod mdvw (eik_b).

APIOMOI ZEIPAZ

13 Siesta follow me avaypdaget emdvw otn B€on,
TANPOYOPIEG OXETIKA PE TNV NUEPOUNVIA TTAPAYWYHS
Tou.

_ ‘Ovopa mpoidvTog, NUepoUNVia Tapaywyng Kat aptduod

oelpdc.
AUTEG Ol TANPOYOPIEG Eival amapaitnTeG o€
TEPIMTWON TTAPATIOVWV.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Ta afecoudp PegPerego éxouv emvonBei wg Xprioipo
Kal TTPAKTIKO Bonbnua wote va SleukoAUvouv T

Cwn Twv yovéwv. Avakdalue OAa ta a§ecoudp Tou
nipoiévtog PegPerego oto www.pegperego.com

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

Ot epyaoieg kaBaplopov mPEmel va eKTEANOUVTAL HOVO
a6 eVANKEG. B

2YNTHPHZH TOY MNMPOIONTOX: mpooTaTéYTE TO AMO
TOUG ATHOOQAIPLIKOUG TTAPAYOVTEG: VEPO, Bpoxn N
XIOVI N CUVEXNG Kal Tapatetapévn ékBeon atov

NAlo Ba pmopovoe va mpokaAéoel aAAayég 0To
XPWHA TOAWV UAIKWV- QUAAETE TO TTPOIOV AUTO OE
ENPo xwpo. Na eNEYXETE Kal va KAVETE EMEUPATEL
OLVTAPNONG OTA KUPLA HEPN KATA TAKTA SlaoThuata.
KAGAPIZMA TOY ZKEAETOY: meptodikd va kabapilete
TA TAACTIKA MEPN HE €Va LYPO TTAVI XWPIG TN

XPNon SIaAAUTIKWV 1) AAAWV TTAPOUOLWY TIPOTOVTWV
Va KPATATE OTEYVA OO TA LETAANIKA HéPN TTPOG
aAmo@UYN OXNHATICHOV OKOUPLAGVa Slatnpeite
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kaBapd 6Aa Ta Kivoupeva pépn (Mnxaviopoi
pUBUIONG, PNXavIopoi cUVSEDNC, TPOXOI...) amd
oKkovn i dupo Kat va Aimaivete pe eAa@pU Aadt OAa ta
HETAANIKA Kivoupeva pépn. Na eéyxeTe To opifipo
OAWV TWV TIEPIKOXAIWV Kal TwV UITOUAOVIWV Kal va

Ta 0QiyYETE, €AV Xpeldletal. Na eNéyxeTe OAa Ta
KOAUUHOTA TWV UITOUAOVIWV KAl TA KOPTEPA AKpa
Kal va Ta avTikaBiotdre, eav xpetdletat. Na eNéyxeTe
Vv mapouacia evdeifewv Oopag Tou kabiopatog kat
TWV HECWV avaptnong. OTav XpelaoTei, EKTENECTE
TIC QVTIKATAOTACELG CUUPWVA HE TIG 0ONYiEG TOU
KOTAOKEVAOTH.

KAGAPIZMA THX ENMENAYZHX:

la To MAUGIPO CUUPBOUAEUTEITE TNV ETIKETA TTOU €ival
pappévn otnv emévduon Tou TPoIdvToG.

TAUVETE pe éva uypd mavi Kal he ouSETEPO
ATTOPPUTTAVTIKO: YNV OTURETE: UNV AEVKAIVETE

HE XAWPLO- UNV CIOEPWVETE: PNV KAVETE OTEYVO
KABAPIoUA: UNV aQAlPEiTE TOUG AEKESEG PE SIAAUTIKA
KOl PNV OTEYVWVETE O€ OTEYVWTNPLO UE TTEPIOTPOPIKO
KUAvOpo.

PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pua etaipeia pe Zootnua
Awayeipiong Moidtntag motonoinpévo and tnv TUV
Italia Srl, cUp@wva pe to mpotumo I1SO 9001.

H PegPerego pmopei va em@épet avd méoa oTypn
TPOTIOTIOICELG OTA POVTENA TTOU TTEPLypApovTal
oTnV mapovoa SNUOsieuon, yia AOyoug TEXVIKNAG i
EUTTOPIKAG PUONG.

YMHPEZIA YNOXTHPIZHZ PEGPEREGO
Edv Tuxov xabouv 1| Kataotpagouv pépn Tou
HOVTEAOU, XPNOIHOTIOINOTE HdVOV yvrold
avtalAakTikd PegPerego. MNa evéexdpeveg

ETTIOKEVEG, AVTIKATAOTACELG, TANPOPOPIEG OXETIKA

UE TA TPOIOVTA, TWANON YVACIWY AVTAANAKTIKWOV

Kat a§eooudp, EMKOIVWVAOTE UE TNV YTInpeaia
Yrootpi§ng PegPerego avagépovtag, Tov oelplakd
ap1Bud Tou mpoidvTog.

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

‘OAa ta SIKAIWPATA TTVEVHATIKAG I810KTNG{ag
AVOAQPOPIKA HE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwv xprong aviikouv otnv PegPerego S.p.A. kat
TPOCTATEVOVTAL amd TNV loXVUouoa vopobeaia.
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BIO.MA - Avw Aléoia 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74638 - 210 24 86 850

- Fax: 210 24 86 890

e-mail: info@peramax.gr - www.peramax.gr

TENIKOI ANTINPOEQIIOL s r‘"e
PegPerego - MAIAIKA EIAH
BPE®ANANTY=HZ KAI NAIXNIAIA
H EyyUnon yia tuxév epyootactakd eEAaTTwHata
Twv MPoidvTwV NG Peg - Perego opiletal yia
Slaotnua €€1 pnvwv amé Tnv nuepounvia ayopds. O
KatavaAwTtAg mMPEnel va ameuBUuvEL TAVTA TO aitnpa
TIPOG TOV MWANTH, amTd ToV oT0i0 €Xel TNV amodeln
ayopdgry omolodnmote AAo £yypago 1coSuvapo.
H mapovoa eyyunon oxvel pdvo ¢’ 6Gov To TIPOIOV
XPNOIUOTIOLETA OWOTA Kalt BACEL TwV 08NyIwV XPHOEWS.
O KOTOOKEUAOTAG KAl Ol EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU
S1aTNPOVV TO SIKAIWHK TOU TEXVIKOU ENEYXOU.

O kataokevaoThg dev umopei va BewpnOei
uneLBLVOC €9 OOOV:

+ Agv TnpnBoUlv ol avahoyeg odnyieg XxprioEwg Tou
KAOE MPOidVTOC,.

- Kataotpagei Tuyaia 1o mpoidv 1) mpokAnBouv
BA&Bec amod T Kakn xprion avtou.

« Yndap&el texvikn mapéuBaon EEvou mpog
TNV ETAIPEIN PAG TEXVIKOU, TIPAYHA TO OTTIOi0
AmayopeVETAL KAl ATTOTEAE KivOuvo yla TNV
ao@AaAela Tou maidlov.

« Quotoloyikni eBopd n omoia Sev emnpeddlel TNV

AlatnpEite TNV €yyvnon Kai Tig odnyieg Xprioewg
Kal yla HEANOVTIKNA Xprion.

EITYHZH
ONOMATEMQNYMO ATOPAZTOY: .....cvevrerrerernensessesens
AIEYOYNEH:
THAE®QNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZX MPOINTOZX:
KQAIKOZ NPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ

ZOPATIAA KATAXTHMATOZX

Mpoaoxn: H eyyunon 1oxvet povo ep’6oov éxel
OULHMANPWOEL Kal GPPAYITTE ATTO TOV TIWANT PE TV
nUepopnvia ayopdc. ZNTeioTe T0 amod To KaTdoTnua

™ oTypr TG ayopds. Av gaesl fj KaTaOTPOPE| TO
QTTOKOMHA TNG EYyUNong Oev PIMopE( va avTiKaTaoTadki.
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PegPerego S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881 fax 0039 039 615869
Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213

NUMERO VERDE

800-147414

PegPerego U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PegPerego CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A.

and are protected by the laws in force.
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